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Lid - Deksel - Kapak - Tapa - Couvercle - Deckel - Coperchio - Kanak - Poklopac - Poklop - Fed - Capac - Vrchndk -
Pokrov - Poklopac - Poklopac - Kaas - Parsegs - Dangtelis - Pokrywka - Kpuuka.

Tank - Reservoir - Hazne - Deposito - Réservoir - Wassertank - Serbatoio dell'acqua - Pesepsoap - Spremnik za
vodu - Nadrzka na vodu - Viztartély - Rezervor - Nadrzka - Posoda za vodo - Rezervoar - Spremnik - Veepaak -
Tvertne - Rezervuaras - Zbiornik - Pesepsyap.

Water level - Waterpeil - Su seviyesi - Nivel de agua - Niveau d'eau - Wasserstandanzeige - Livello dell'acqua -
HvBo Ha Bopata - Indikator nivoa vode - Hladina vody - Vizszintjelz6 - Nivelul apei - Hladina vody - Kontrolno
okence za nivo vode - Indikator nivoa vode - Pokaziva¢ razine vode - Veetaseme ndidik - Udens limenis -
Vandens lygis - Poziom wody - PiseHb Bogu.

Filter holder - Filterhouder - Filtre destegi - Portafiltros - Porte-filtre - Filtertrager - Alloggio del filtro - Otgenerme
3a ¢puntbpa - Nosac filtera - Drzak filtru - Filtertartd - Suport pentru filtru - Drziak na filter - Drzalo filtra - Nosa¢
filtera - Nosa filtra - Filtrihoidik - Filtra turétajs - Filtro déklas - Pojemnik na filtr - Toumau dinbtpa.

Warming plate** - Opwarmplaat** - Isinan levha** - Placa calefactora* - Plaque-chauffante - Heizplatte** -
Piastra riscaldante - Harpsagatua nnoya* - Grijaca plo¢a** - Ohfivaci ploténka** - Melegit6 lap**- Suprafaté de
incélzire** - Viyhrevna platiia* - Grelna plosca** - Grejna ploca™ - Grijaca ploca™ - Kuumutusplaat** - Sild-
virsma** - Kaitvieté** - Plyta grzewcza™* - MnactviHa, Wwo HarpiBaeTbea™,

Jug* - Koffiekan* - Stirahi* - Jarra* - Verseuse - Kanne* - Caraffa - KaHa* - Posuda® - Konvice* - Kiont6* - Cand*
- Kanvica na kavu* - Vr¢ za kavo* - Posuda* - Posuda*- Kann* - Kraze* - Piltuvélis* - Dzbanek*- KodpeitHik 3
MPAMOIO PyYKOI0*.

Dosing spoon - Maatlepel - Olcme kasigi - Cuchara dosificadora - Cuillére doseuse - Dosierloffel - Cucchiaio
dosatore - JTbxmua 3a fosvpaHe - Kasikica za doziranje - Dévkovaci IZicka - Adagolékandl - Linguritd de do-
zare - Dévkovacia lyZica - Merilna Zlicka - Zlica za doziranje - Zlica za doziranje - Doseerimislusikas - Dozésanas
kausins - Dozavimo Saukstelis - yzka dozujaca - yzka dozujaca.
*Depending on model - Afhankelijk van de model - Modeline gﬂbre - Seguin modelo - Selon modéle - Je nach Modell - seconda del modello -
B 3asucumoct ot mogena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell szerint - in functie de model - V zavislosti od modelu - Glede na model -
U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt mudelist - Atkariba no mode}a - Pagal modelj - W zaleznosci od modelu - B 3anexHocTi
Big Mogeni.
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** For the glass jug model - Voor de glazen koffiekan - Cam siirahi modeli igin - Para el modelo con jarra de cristal - Pour le modéle verseuse verre -
Beim Modell mit Glaskanne - Per i?modello con caraffain vetro - 3a MOeN CbC CTbKIEHa KaHa - Za modele sa staklenom posudom - Promodel
se sklenénou konvici- Az tiveg kévékiontdvel rendelkezd modelinél - Pentru modelul cu cand de sticlé - Pre skleneny model kanvice na kévu-Za
model s steklenim vr¢em -Za modele sa staklenom posudom - Za modele sa staklenom posudom -Klaaskannuga mudeli korral - Modelim ar
stikla krtizi - Modeliui su stikliniu piltuvéliu - Dla modelu z e szklanym dzbankiem - ana mogen 3 cknaHm KoeinHKom.



*Depending on model - Afhankelijk van de model - Modeline gére - Segtin modelo - Selon modéle - Je nach Modell - seconda
del modello - B 3aBuicumocT ot mogiena -Ovisno 0 modelu - Podle modelu - Modell szerint - In functie de model - V zavislosti od
modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj
- W zaleznosci od modelu - B 3anexHocri Big Mogeni. 3



*Depending on model - Afhankelijk van de model - Modeline gére - Segtin modelo - Selon modgle - Je nach Modell - seconda

del modello - B 3aBucumocT ot Mogena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell szerint - In functie de model - V zavislosti od

4 modelu - Glede namodel - U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj
- W zaleznosci od modelu - B 3anexHocTi Big Mogeni.



*Depending on model - Afhankelijk van de model - Modeline gore - Segtin modelo - Selon modéle - Je nach Modell - seconda
del modello - B 3aBrcimocT ot moaena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell szerint - In functie de model - V zavislosti od
modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj
- W zaleznosci od modelu - B 3anexHocri Big Mogeri. 5



*Depending on model - Afhankelijk van de model - Modeline gére - Segtin modelo - Selon modéle - Je nach Modell - seconda
del modello - B 3aBucumocT ot Mogiena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell szerint - In functie de model - V zavislosti od
modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj
- W zaleznosci od modelu - B 3anexHocTi Big Mogeni.
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e Please read the instructions carefully
before using your appliance for the first
time and keep them in a safe place for
future reference: the manufacturer shall
accept no liability in the event of any use
that does not comply with the instruc-
tions.

Safety Instructions

+This appliance is not designed
to be used by persons (inclu-
ding children) with reduced
physical, sensory or mental ca-
pacities, or lacking experience
or knowledge, unless they are
supervised, or given prior ins-
tructions relating to the use
of the appliance, by a person
responsible for their safety.

o Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

oIf the power supply cable is
damaged, do not use the ap-
pliance. To avoid any danger,
immediately return the ap-
pliance to the manufacturer,
after-sales service or other

ualified persons to replace
the cable.

+This appliance is designed for
indoor household use only and
at an altitude below 2000 m.

+Do not put the anliance, the
power supply cable or the plug

into water or other liquids.

«Your machine is designed for
household use only.

o[t is not intended to be used
in the following environments,
which are not covered by the
guarantee:

- In kitchen areas reserved for
staff in shops, offices and
other professional environ-
ments; on farms; by clients
of hotels, motels and other
residential environments; in
?uest houses and other simi-
ar accommodation.

*When cleaning the appliance,
always follow the instructions;
- Unplug the appliance.

- Do not clean when hot.

- Clean with a damp cloth or
sponge.

- Do not put the appliance in
water or under a running tap.

« WARNING: Risk of injury if the
appliance is not used properly.

+ WARNING: After use, do not
touch the heating plate, as it
may still be hot.

+Only touch the handle of the
glass pot during heating and
until it has cooled down com-
pletely.



« This appliance can be used by
children over 8 years old, pro-
vided that they are properly
supervised or as long as they
have been given instructions
on how to use the appliance
safely and are full aware of
the dangers involved. The
appliance should not be
cleaned and maintained by
children, unless they are over
8 years of age and supervised
by an adult.

oKeep the appliance and its
cord out of reach of children
under 8 years of age.

o This appliance may be used
by persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capa-
bilities, or whose experience
or knowledge is not sufficient,
provided they are supervised
or have received instructions to
use the appliance safely and
understand the dangers.

o Children must not use the ap-
pliance as a toy.

o /i *The temperature of the
accessible surfaces may be
high when the appliance is in
operation. Do not touch the
hot surfaces of the appliance.

« Before plugging in the appliance, ensure
that the power supply corresponds to
that of the appliance. Also check that the
current includes an earthed socket.

e The guarantee will not apply in the event
of faulty connection to a power supply.

e When using the appliance, always place
it on a flat, stable, heat resistant work
surface away from water splashes and any
sources of heat.

« Unplug the appliance if you do not intend
to use it for a prolonged period and during
cleaning.

« Do not use the appliance if it is not working
correctly or if it is damaged. In this case,
contact an approved service centre.

e Do not leave the appliance unattended
whilst in operation.

e Cleaning and standard maintenance
may be carried out by the customer; any
other servicing must be carried out by an
approved service centre.

e The power cable must never be in
proximity to or in close contact with the
heated elements of your appliance, close
to a source of heat or a sharp edge.

« For your safety, only use accessories and
spare parts designed for your appliance.

« Do not remove the plug from the socket by
pulling on the cord.

« Do not use the pot in a microwave oven, on
a flame or on electric cooking plates.

« Do not fill the appliance with water if it is
still hot.

« All appliances are subject to strict quality
controls. Practical performance tests are
conducted on appliances picked out by
chance, which explains any possible signs
of use.

e When the coffee machine is in use, always
close the lid.

« Do not use the coffee pot without the lid.

« Do not pour hot water into the tank.

Using the machine for the first
time

Before making coffee you should use the
coffee maker once with water only (without
coffee).

* Depending on model



Preparing the coffee

(Follow figures 1 to 9)

o Use only cold water and filter paper n°2 or
4 (fig.5) or the permanent filter* (fig.4).

» Do not exceed the maximum quantity of
water indicated by the water level on the
tank.

e This coffee maker has a drip stop so that
you can serve coffee before the end of
the cycle. Once your coffee is served,
replace the jug or thermal pot* to prevent
overflowing.

» Ground Coffee: Use one measuring spoon
of ground coffee per large cup.

e Wait a few minutes before making a
second pot of coffee.

« Do not make another pot of coffee if the
jug already contains coffee.

Thermal pot*

« Do not use the thermal pot without its lid.

e The lid of the isothermal pot must be
closed properly when preparing coffee and
to keep it warm.

 To serve coffee, press the lever on the lid of
the isothermal pot downwards or unscrew
the lid half way*.

e Do not put your thermal pot in the
microwave or dishwasher.

e Rinse the thermal pot in hot water before
using so that it retains heat better and do
not put it back inside the coffee maker
after you have prepared the coffee.

 The thermal pot keeps your coffee warm
for a maximum of four hours.

Aroma selector” (see figure n’7)

e The aroma selector (fig.7) allows you to
adjust the intensity of the coffee.

e For a stronger cup of coffee, turn the
aroma setting either towards the black cup
or the large coffee grain®.

Automatic stop

« In order to save energy, your coffee ma-

chine will turn off automatically.

- Models with glass pot:
About 30 minutes after the end of the
coffee brewing cycle (i.e. about 30 mi-
nutes after there is no more water in the
tank), your coffee machine will turn off
automatically. The light on the on/off
button will turn off.
During these 30 minutes, your coffee will
be kept warm at a suitable temperature.

- Models with thermo pot:

* Depending on model

A few minutes after the end of the
brewing cycle (i.e. a few minutes after
there is no more water in the tank), your
coffee machine will turn off automati-
cally. The light on the on/off button will
turn off.

Reheating the coffee

« Do not put the glass jug into the microwave
if it has a metallic part (e.g.: metal band).

Cleaning

e To dispose of the used coffee grounds,
remove the filter paper (fig.5) or
permanent filter* (fig.4).

e Unplug the appliance from the wall socket
outlet, and allow the coffee maker to
completely cool down.

e Clean with a cloth or damp sponge.

« Do not clean the appliance when it is still
hot.

« Never immerse the appliance, the power
cord or plug in water or any other liquid.

Dishwasher:

e The removable filter holder is dishwasher
safe.

« Only glass jugs without a metal band can
be placed in the dishwasher (without lid).

Thermal jug*

e Do not clean with abrasive cleaning
products.

« Do not put your hand inside to clean (risk
of breaks).

 To clean your Thermal jug, fill it with soapy
water and then rinse out thoroughly.

e In cases where the jug becomes very
stained by the coffee, fill it with lukewarm
water, add a dishwasher detergent tablet
and let it soak. Afterwards, rinse out
thoroughly.

Descaling

« Descale your coffee maker every 40 uses.
You can use:
- asachet of descaling agent diluted in two
large cups of water;
-or two large cups of commercially
available white vinegar.
e Pour into the tank (b) and turn on the
coffee maker (without coffee).
o Allow the equivalent of one cup flow into
the jug or thermal pot (f) then stop your
coffee maker (you will have to turn off the

9



coffee maker on some automatic models).
e Allow to act for one hour.
« Restart the coffee maker to stop the flow.
» Run the coffee maker two or three times
with the equivalent of one jug of water to
rinse.
The guarantee excludes coffee makers
that are not working or are not working
properly due to lack of descaling.
N.B.: as soon as the coffee brewing cycle
takes longer or becomes noisier, de-scale
your machine.

Accessories*

e Glass jug
e Thermal pot
» Permanent filter

Think of the environment!

® Your appliance contains valuable

Ef materials which can be recovered or

recycled.

Leave it at a local civic waste

collection point or at an approved

service centre, where it will be
disposed of properly.

» European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), stipulates that used household
appliances must not be disposed of in
normal unsorted municipal waste. Old
appliances must be collected separately to
optimise the sorting and recycling of their
parts and to reduce the impact on human
health and the environment.

- O
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e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig
voordat u het apparaat in gebruik neemt
en bewaar deze zorgvuldig: indien het
apparaat niet volgens de regels wordt
gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid
van de fabrikant.

Veiligheidsvoorschriften

oDit apparaat is niet bedoeld
voor gebruikers (waaronder kin-
deren) met beperkte lichame-
10

lijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of door personen
zonder ervaring of kennis, ten-
zij zij onder toezicht staan of
van tevoren instructies hebben
gekregen betreffende het ge-
bruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

+Houd toezicht op kinderen zo-
dat ze niet met het apparaat
kunnen spelen.

o Gebruik het apparaat niet als
het netsnoer beschadigd is. Laat
het netsnoer vervangen door de
fabrikant, zijn servicedienst of
mensen met een soortgelijke
kwalificatie om alle gevaar te
vermijden.

o Uw apparaat is uitsluitend bes-
temd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis en op een hoogte
van minder dan 2000 m.

o Dompel het apparaat, het nets-
noer of de stekker nooit onder in
water of een andere vloeistof.

oUw apparaat is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik.

eHet is niet ontworpen voor ge-
bruik in de volgende gevallen,

* Depending on model



waarvoor de garantie niet gel-

dig is:

-in personeelskeukens van
winkels, kantoren en andere
arbeidsomgevingen; op boer-
derijen; door de gasten van ho-
tels, motels en andere verblijf-
somgevingen, op locaties zoals
een bed & breakfast.

+Volg voor de reiniging van uw
apparaat steeds de reiniging-
sinstructies;

- Trek de stekker van het appa-
raat uit het stopcontact.

- Reinig het apparaat niet
wanneer het nog warm is.

- Gebruik voor het reinigen een
vochtige doek of spons.

- Dompel het apparaat nooit
onder in water en houd het
niet onder de kraan.

¢ OPGELET: Risico op verwondin-
gen bij foutief gebruik van het
apparaat.

¢OPGELET: Raak na gebruik
van het apparaat de war-
mhoudplaat niet aan: de plaat
blijft nog even warm.

eRaak tijdens het opwarmen en
tot alles volledig is afgekoeld
enkel de handgreep van de
glazen koffiekan aan.

* Afhankelijk van de model

«Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8
jaar, op voorwaarde dat zij on-
der toezicht staan of instructies
hebben gekregen betreffende
het veilige gebruik van het ap-
paraat en op de hoogte zijn
van de risico’s waaraan zij zijn
blootgesteld. De reiniging en
het onderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar
en onder het toezicht staan van
een volwassene.

*Bewaar het apparaat en snoer
buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

+Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met
beperkte ervaring of kennis, op
voorwaarde dat dit onder toe-
zicht gebeurt of zij instructies
hebben gekregen betreffende
het veilige gebruik van het ap-
paraat en op de hoogte zijn van
de potentiéle gevaren.

+Kinderen mogen het apparaat
niet als speelgoed gebruiken.

o 8\ *De toegankelijke opper-
11



vlakken van het apparaat kun-
nen zeer warm worden tijdens
het gebruik. Raak de warme
oppervlakken van het apparaat
niet aan.

Controleer voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt of
de voedingsspanning van uw installatie
overeenkomt met die van het apparaat en
of de aarding van de stekker goed werkt.
Een verkeerde aansluiting maakt de
garantie ongeldig.
Haal de stekker uit het stopcontact
wanneer u het apparaat voor langere
tijd niet gebruikt en wanneer u het
schoonmaakt.
Gebruik het apparaat niet als het niet goed
werkt of beschadigd is. Richt u in dat geval
tot een erkend servicecentrum.
Met uitzondering van de gebruikelijke
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
die de klant zelf kan uitvoeren, moeten
alle werkzaamheden door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.
Het netsnoer mag niet in de buurt van of
in contact met de warme delen van het
apparaat komen, noch in de buurt van een
warmtebron of op scherpe randen worden
geplaatst.
Gebruik omwille van uw eigen veiligheid
alleen de accessoires en onderdelen die
voor uw apparaat zijn bedoeld.
Koppel de stekker niet los door aan het
snoer te trekken.
Plaats de koffiekan niet in een magnetron,
boven een viam of op een elektrische
kookplaat.
Giet geen water in het apparaat als het
nog warm is.
Alle apparaten worden onderworpen aan
een strenge kwaliteitscontrole. Er worden
praktische gebruikstests uitgevoerd
op apparaten die willekeurig worden
uitgekozen, wat eventuele sporen van
gebruik kan verklaren.
e Sluit het deksel altijd wanneer het
koffiezetapparaat in werking is.
e Gebruik de koffiekan niet zonder deksel.
o Vul de reservoirs niet met warm water.

12

Voordat u het apparaat voor de
eerste keer gebruikt

e Laat uw koffiefilterapparaat een eerste
keer werken met de hoeveelheid water
die overeenkomt met de koffiekan om het
toestel te spoelen.

Koffie maken

(Volg de illustraties van 1 tot 9)

« Gebruik alleen koud water en een papieren
filter nr. 2 of 4 (fig.5) of de permanente
filter (fig.4).

« Overschrijd nooit de maximum hoeveelheid
water die wordt aangeduid aan de hand van
het waterpeil van het reservoir.

« Dit koffiezetapparaat is uitgerust met een
druppelstop om een koffie te serveren
voordat de cyclus volledig beéindigd is.
Zodra uw koffie geserveerd is, plaatst u de
koffiekan of de isothermische pot* opnieuw
op zijn plaats om te vermijden dat ze
overlopen.

« Dosering: voeg een afgevlakte maatlepel
gemalen koffie toe per grote kop.

* Wacht enkele minuten voordat u nieuwe
koffie bereidt.

* Maak geen nieuwe koffie als de kan nog
koffie bevat.

Isothermische pot*

« Gebruik de isothermische pot niet zonder
deksel.

e Het deksel van de isothermische pot moet
stevig dichtgedraaid zijn om de koffie te
bereiden en warm te houden.

« Om de koffie te serveren, drukt u de hendel
van het deksel van de isothermische pot
naar beneden of schroeft u het deksel een
halve draai los™.

e Plaats uw isothermische pot niet in de
microgolfoven of in de vaatwasmachine.

« Om de warmte beter te bewaren, dient u de
isothermische pot met warm water spoelen
voordat u hem gaat gebruiken en laat het uit
het koffiezetapparaat na het voorbereiden
van de koffie.

e De isothermische pot houdt uw koffie
gedurende maximum 4 uur warm.

Aromaknop® (zie illustratie nr. 7)

« De aromaknop (fig.7) laat u toe de intensiteit
van uw koffie in te stellen.

« Voor een sterke koffie draait u de aromaknop
ofwel naar de zwarte kop, ofwel naar de
grootste koffieboon*.

* Afhankelijk van de model



Automatische uitschakeling

« Om energie te besparen schakelt uw kof-
fiezetapparaat zich automatisch uit.
Modellen met een glazen koffiekan:
ongeveer 30 minuten nadat alle koffie
is doorgelopen (d.w.z. ongeveer 30 mi-
nuten nadat al het water uit het reservoir
is verdwenen), schakelt uw koffiezetappa-
raat zich automatisch uit. Het lampje van
de ON/OFF-knop gaat uit.

Gedurende deze 30 minuten wordt uw
koffie op de juiste temperatuur warm
gehouden.

Modellen met een isothermische pot:
een aantal minuten nadat alle koffie is
doorgelopen (d.w.z. een aantal minuten
nadat al het water uit het reservoir is
verdwenen), schakelt uw koffiezetappa-
raat zich automatisch uit. Het lampje van
de ON/OFF-knop gaat uit.

De koffie opnieuw opwarmen

e Plaats uw glazen koffiekan niet in de
microgolfoven of in de vaatwasmachine
als ze een metalen onderdeel heeft (bv: een
band in staal).

Schoonmaken

e Om het maalsel te verwijderen, dient u de
papieren filter (fig.5) of de permanente
filter weg te nemen* (fig.4).

o Koppel het koffiezetapparaat los en laat het
afkoelen.

* Maak schoon met een doek of een vochtige
spons.

» Maak het apparaat niet schoon als het nog
warm is.

» Dompel het apparaat nooit onder.

Vaatwasmachine:

» De wegneembare filterhouder kan worden
afgewassen in de vaatwasmachine.

o Alleen de glazen koffiekan zonder metalen
band kan in de vaatwasmachine worden
geplaatst (zonder het deksel).

Isothermische pot*

e Maak het apparaat niet schoon met
schurende schoonmaakmiddelen.

o Steek uw hand niet in het apparaat om het
schoon te maken (het risico bestaat dat het
gaat breken).

«Om uw isothermische pot schoon te
maken, vult u hem met water en een beetje
afwasmiddel. Vervolgens spoelt u alles af

* Afhankelijk van de model

met overvloedig water.

o Als de pot te vuil is, vult u hem met lauw
water en voegt u een tabletje voor de
afwasmachine toe en laat u het zo een
tijdje staan. Vervolgens spoelt u alles met
overvloedig water af.

Ontkalking

o Ontkalk uw koffiezetapparaat na 40 cycli.

Gebruik:

- ofwel een zakje ontkalkingsproduct
opgelost in 2 grote koppen water,
- ofwel 2 grote koppen witte azijn.

« Giet alles in het reservoir (b) en schakel het
koffiezetapparaat aan (zonder koffie).

 Laat het equivalent van een kop in de kan
of in de isothermische pot (f) vloeien en
schakel het apparaat vervolgens uit uw
koffiezetapparaat(het zal nodig zijn om
het koffiezetapparaat uit te schakelen voor
enkele automatische modellen).

 Laat het gedurende een uur inwerken.

« Schakel het koffiezetapparaat opnieuw aan
zodat alles weggespoeld kan worden.

e Laat uw koffiefilterapparaat 2 of 3 keer
werken met de hoeveelheid van een kan
water om het toestel te spoelen.

De garantie dekt geen koffiezetapparaten

die niet of niet goed werken omdat ze te

weinig werden ontkalkt.

Opgelet: als het te lang duurt voordat de

koffie is doorgelopen of als het apparaat

te veel lawaai maakt, dan is het tijd om het
apparaat te ontkalken.

Accessoires*

 Glazen koffiekan
« Isothermische pot
« Permanente filter

Help mee het milieu te bescher-
men !

hi¢

- >

@ Uw apparaat bevat verscheidene

waardevolle  of  recycleerbare
materialen.

Breng het apparaat naar een
ophaalpunt of, als dat er niet is, naar
een erkende servicedienst voor verdere

verwerking.

e De Europese Richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA)
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bepaalt dat elektrische apparaten niet
met het gewone huisvuil mogen worden
meegegeven. Afgedankte apparaten
moeten gescheiden worden ingezameld om
het recyclen en herwinnen van de daarin
gebruikte materialen te optimaliseren
en potentiéle schade voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen.

TR

TURKGE KULLANMA ve TANITMA
KILAVUZU

« Cihaziniz1 ilk defa kullanmadan 6nce
kullanma talimatini dikkatlice okuyun
ve saklayin. Uygunsuz kullanim halinde
uiretici hicbir sorumluk kabul etmez.

Gilivenlik talimatlan

» Bu cihaz bedensel, duyusal veya
zihinsel engelleri olan kisiler (co-
cuklar da dahil) ya da daha énce
cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis kisi-
ler tarafindan kullanilmamalidir.
Bu kisiler, ancak giivenliklerin-
den sorumlu birisinin gozetimi
altinda cihazin kullanimina dair
bilgilendirilmislerse cihazi kulla-
nabilirler.

+ Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak icin, ¢ocuklarin
gozetim altinda tutulmalar ge-
rekir.

» Elektrik kablosu zarar gormiisse,
cihazi kullanmayin. Olasi her
tirli zaran 6nlemek amaciyla
elektrik kablosunu mutlaka Gre-
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ticisine, satis sonrasi servisine

veya benzer nitelikte kisilere

dedistirtin.

Cihaziniz sadece 2.000 m'den

diistik rakimda ve ev icerisinde

kullanima uygundur.

Cihaz, elektrik kablosunu veya

fisi suya veya baska bir siviya

batirmayin.

Makineniz sadece ev kul-

lanimina yoneliktir.

Cihaziniz garanti kapsamina

girmeyen asagidaki durumlarda

kullanilmak Gzere tasarlan-
mamigtir:

-Magazalarda, birolarda
ve benzeri profesyonel or-
tamlarda;

-Personel icin aynlmis mutfak
alanlaninda;

- Ciftliklerde;

-Otel, motel ve benzeri konut
ozelligine sahip ortamlarin
miisterileri tarafindan;

- Pansiyon odasi 6zelligine sahip
ortamlarda.

Cihazinizi temizlerken daima te-

mizleme talimatina uyun;

- Cihazinizin fisini prizden ¢ekin.

- Cihazi sicakken yikamayin.

-Nemli bir bez veya siin-
ger ile temizleyin.



- Cihazi asla suya sokmayinveya  gdzetim altinda olmalar veya
akan suyun altina tutmayin.  cihazin tam gvenli kullanim
+ UYARL: Cihazin yanlis kullanil- ile ilgili bilgilendirilmis ve olasi
masi durumunda yaralanma  tehlikeleri iyiceanlamwolmalanﬂ
tehlikesi vardr. sartyla kullanifabilir.
» UYARI: Kullandiktan sonra, artik + Cocuklar bu cihazla oyuncak
151 etkisi altinda oldugu icin sicak  gibi oynamamalidir.
tutma plakasina dokunmayn. *Ulagilabilir olan bazi

+ Makine sm;k(lj(en ve tgmul){[(e_ yuzeylerin sicaklig, cihazin
soguyana kadar cam demiigi ) ,smas; sirasinda yuksek de-
sadece tutacagindan tutmaya  recelere cikabilir. Cihazin sicak

dikkat edin. o kisimlarina dokunmayin.
+Bu C|haz 8 ya§|ndan bquk (}O' « Cihazi prize takmadan 6nce, tesisatinizin

o i - besl Itaj ihazinki il |
Cuklar tarafindan, gozetim al- G e o e
tinda olmalari veya cihazin tam  olmadigini kontrol edin.

« Tum baglanti hatalari, cihazin garantisini

gtivenli kullanimi ile ilgili bil- * gecersiz ktar.
gllend|r||m|§ ve OlaS| tehlikeleri « Uzun siire boyunca kullanmayacaksaniz ve

7, temizlerken makinenin fisini prizden gekin.
lyice anlamig olmalar sartiyla - cinaz duzgin calismiyorsa veya hasar

gormusse cihazi kullanmayin. Bu durumda,

kullanilabilir. Kullanici tarafin- et servis merkezine basvurun.
dan yapllacak Olan temizlik ve Temizlik ve rutin bakim disinda cihaza

onelik her turli midahale, yetkili servis
bakim islemi, 8 yasindan kiicilk  merkezler tarafindan yapimatir.

« Elektrik kablosu asla cihazinizin sicak

ve b|r yet|§k|n|n denetimi al' kisimlariyla, bir 1s1 kaynagiyla veya keskin
tlnda Olmayan gocuklar tarafm' bir cisimle temas etmemelidir veya

bunlarin yakininda bulunmamalidir.
dan yap||mama||d|r. « Guvenliginiz icin, sadece cihaziniza uygun

aksesuar ve yedek parca kullanin.

* C|haZ| ve kablosunu 8ya§|ndan - Fisi kablosundan c¢ekerek prizden
klicUk cocuklarin ulasamayacag  gkarmaym-

N « Demligi mikro dalga firinda, acik alev
blr yerde Saklayln, lizerinde veya elektrik ocaklarinin plakalari

tzerinde kullanmayin.

'BU ClhaZ bEdenSEL duyusal . Cihaz henliz sicakken tekrar su
thi i dold .
Veya Zlhmsel enge”erl O|an . Buqtuﬁnc?ﬁglzrllarmm bir kalite kontroliinden

k|§||e|’ Veya yeter“ b||g| Veya de- gegirilir. Pratik kullanim testleri, rastgele
secilen cihazlarla yapilir. Bu testler, olasi

ne)Iimi Olmayanlar tarafmdan, kullanim izlerini aciklamaktadir.

*Modeline gére 15



« Kahve makinesi calisirken kapagi daima
kapatin.

« Demligi kapagi olmadan kullanmayin.

«+ Haznelere sicak su doldurmayin.

ilk kullanim 6ncesi

e Filtreli kahve makinenizi ilk defa
kullanmadan 6nce, kahve kullanmadan, bir
Olcek su ile calistirarak, durulayin.

Kahvenin hazirlanisi

(1 ila 9 numarali sekilleri takip edin)

e Yalnizca soguk su ve no. 2 veya no. 4 kagit
filtre (Sek.5) veya kaha filtre* (Sek.4)
kullanin.

e Haznenin su seviyesi tzerinde belirtilen
maksimum su miktarini asmayin.

*Bu kahve makinesi, cevrim
tamamlanmadan 6nce kahvenin servis
edilmesine imkan veren bir damla 6nleyici
sistemi ile donatilmistir. Kahve servisini
takiben, herhangi bir tasma riskine karsi
sirahiyi veya izoterm hazneyi* yerine
koyun.

e Olcli: Fincan basina bir dolu kasik ¢ekilmis
kahve koyun.

o Ikinci bir kahve hazirlama isleminden 6nce,
birkac dakika bekleyin.

e Stirahi icinde zaten kahve bulunuyor ise,
yeniden kahve hazirlamayin.

izoterm kap*

o Izoterm kabi kapagi olmadan kullanmayin.

eTermos demligin kapagi, kahvenin
hazirlanmasi ve sicak tutulmasi icin siki bir
sekilde kilittlenmelidir.

» Kahveyi servis etmek icin termos demligin
kapaginda bulunan tutacadi asagi bastirin
veya kapadi yarim tur déndiirerek gevsetin®.

o Izoterm kabi mikrodalga firina veya bulasik
makinesine sokulmamalidir.

e Sicagin daha iyi muhafaza edilebilmesi
icin, izoterm kabi kullanmadan 6nce sicak
su ile durulayin ve kahve hazirlanmasinin
sona ermesini takiben kahve makinesinin
disinda tutun.

e Izoterm kap kahvenizi maksimum 4 saat
boyunca sicak tutar.

Aroma segici* (7. sekle bkz.)

» Aroma secici (Sek.7), hazirlanan kahvenin
siddetini ayarlamanizi saglar.

e Daha sert bir kahve istiyorsaniz, aroma
selektériint siyah fincana veya en biylk
kahve cekirdegine dogru dondurin®.
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Otomatik kapanma

 Enerji tasarrufu nedeniyle kahve makinesi

otomatik olarak durur.

- Cam demlikli modeller:
Kahve yapim isleminden yaklasik 30
dakika sonra (yani haznede artik su
kalmamasini takip eden yaklasik 30 da-
kika icinde), kahve makineniz otomatik
olarak kapatilir. Baslat/durdur diigmesi
tizerindeki 1sik kapanir.
Bu 30 dakika boyunca kahveniz sicak ve
dogru isida kalmaya devam eder.

- Termos demlikli modeller:
Islemden yaklasik 30 dakika sonra (yani
haznedeki suyun bitiminden sonra
yaklasik otuz dakika icinde), kahve ma-
kineniz otomatik olarak kapatilir. Baslat/
durdur diigmesi tizerindeki 151k kapanir.

Kahvenin isitilmasi

« Metal bir parcasi olmasi durumunda cam
stirahiyi mikrodalga firina koymayin (6rn.:
Celik halka).

Temizlik

o Kullaniimis kahve posasini bosaltmak igin,
kagit filtreyi (Sek.5) veya kalici* (Sek.4)
filtreyi cikarin.

e Cihazin fisini prizden cikarin ve kahve
makinesinin sogumasini bekleyin.

« Nemli bir bez veya stinger ile temizleyin.

« Cihazi sicakken tasimayin.

o Cihazi asla su icine sokmayin.

Bulasik makinesi:

o Takilip gikarilabilir filtre kaidesi bulasik
makinesinde yikanabilir.

e Yalnizca metal halkasi bulunmayan cam
surahiler bulasik makinesinde (kapaksiz
olarak) yikanabilirler.

izoterm kap*

e Asindirici  temizlik maddeleri ile
temizlemeyin.

(kesilme riski).

« [zoterm kabinizi temizlemek igin, bir miktar
deterjan katilmis su ile doldurun ve bol su
ile calkalayin.

 Izoterm kabin kahve lekesi olmasi halinde,
kabr 1lik su ile doldurun, bulasik makinesi
tableti koyun ve bekletin. Ardindan bol su
ile durulayin.

*Modeline gére



Kirecten arindirma

 Her 40 kullanimda bir kahve makinenizin
kireglerini temizleyin.

Cihazinizla:

- 2 fincan su iginde eritilmis bir torba kireg
¢ozlicy,
- 2 fincan beyaz sirke kullanabilirsiniz.

o Karisimi hazne (b) icine dokiin ve kahve
makinesini calistirin (kahve olmadan).

o Bir fincan kadarinin stirahi veya izoterm kap
(f) icine dokulmesini bekleyin, ardindan
cihazi durdurun (yalnizca bazi otomatik
modeller igin, kahve makinesinin fisinin
prizden cikarilmasi gerekecektir).

o Bir saat etki etmesini bekleyin.

e Akmasini tamamlamasi igin, kahve
makinesini yeniden calistirin.
e Filtreli kahve makinenizi kahve

kullanmadan, 2 veya 3 defa su ile
cahistirarak, durulayin.
Kireclenme nedeniyle calismayan veya
diizgiin calismayan cihazlar, garanti
kapsami disindadirlar.
Dikkat: Kahve yapim islemi daha uzun
siirmeye ve daha girultili olmaya
basladiginda kireg ¢6ziicii uygulayin.

Aksesuarlar*
o Cam siirahi

o |zoterm kap

« Kalici filtre

Cevre korumasina katkida
bulunalim!

hi¢

- °

@ Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya
geri  dondustirebilir - malzemeler
icermektedir.

Gerekli islemlere tabi tutulabilmesi
icin, bu amaca yonelik olusturulmus
toplama noktalarina veya bu tip
kuruluglarin olmamasi halinde tescilli
bir hizmet servisine teslim edin.

+ 2012/19/UE sayili Avrupa Elektrikli ve
Elektronik cihazlarin atiklarina dair
yonetmelik (DEEE) kullaniimis evsel
cihazlarin kentsel atiklarin toplama yerlerine
atilmamasini soyler. Kullanilmis cihazlar,
onlari olusturan malzemelerin déniisim ve
yenileme oranini optimize etmek ve gevreye
veinsan sagligina zararlarini en aza indirmek
icin ayri olarak toplaniimalidir.

*Modeline gére
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0850 222 40 50

444 40 50
KULLANIM OMRU: 7 YIL
ES
o Lea atentamente las instrucciones de uso
antes de utilizar el aparato por primera
vez y gudrdelas: un uso que no se cifa a

estas eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.

Medidas de seguridad

oEste aparato no estd disefado
para que lo utilicen personas
(nifos incluidos) con alguna
discapacidad fisica, sensorial
o mental, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a no
ser que la persona responsable
de su seguridad las supervise o
les haya proporcionado instruc-
ciones previas sobre el funcio-
namiento del aparato.

eNo permita que los nifos
jueguen con el aparato.

«Si el cable de alimentacion estd
17




danado, no utilice el aparato.

Este debera ser cambiado por el

fabricante, por un servicio pos-

venta autorizado o por perso-
nas con una cudlificacion simi-
lar con el fin de evitar cualquier
peligro.

oEste aparato estd destinado
anicamente a uso doméstico,
en el interior del hogar y a una

altitud inferior a los 2000 m.

*No sumerja el aparato, el cable
de alimentacion ni el enchufe
en liquidos.

« Sumdquina esta disedada Gni-
camente para uso domestico.
*No fue disefiada para ser uti-
lizada en los siguientes casos,
que no estan cubiertos por la

garantia:

-En rincones de cocinas desti-
nadas al personal en tiendas,
oficinas y otros entornos pro-
fesionales; en granjas; para su
uso por parte de los clientes de
los hoteles, moteles y otros en-
tornos de cardcter residencial;
en entornos tipo habitaciones
de huéspedes.

«Siga siempre las instrucciones

18

de limpieza para limpiar el apa-

rato;

- Desenchufe el aparato.

- No limpie el aparato en ca-
liente.

- Limpielo con un trapo o una
esponja himeda.

-No sumerja el aparato en
agua ni lo ponga bajo el agua
corriente.

+ ADVERTENCIA: Riesgo de heri-
das en caso de mala utilizacion
del aparato.

o ADVERTENCIA: Después de
utilizarlo, no toque la placa
mantenimiento en caliente, ya
que quedard calor residual.

eDurante el calentamiento y
hasta que el aparato se enfrie
por completo, toque Gnica-
mente el mango de la jarra de
cristal.

« Este aparato puede ser utilizado
por nifos de 8 anos en ade-
lante, siempre que sea bajo su-
pervision o que hayan recibido
instrucciones sobre la utilizacion
del aparato en condiciones de
seguridad y que entiendan bien
los peligros que entraia. Los



ninos no han de encargarse
de la limpieza ni del manteni-
miento que ha de realizar el
usuario a no ser que tengan 8
anos como minimo y que estén
bajo la supervision de un adulto.

*Mantenga el aparato y el cable
de alimentacion fuera del al-
cance de los nifios menores de
8 anos.

oEste aparato puede ser utili-
zado por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o falta de
conocimientos y experiencia su-
ficientes, siempre que cuenten
con supervision o hayan reci-
bido instrucciones sobre el uso
seguro del aparato y en la me-
dida en que entiendan los ries-
gos que implica.

*Los nifios no deben jugar con el
aparato.

o /AN *La temperatura de las
superficies accesibles puede
ser elevada cuando el aparato
estd en funcionamiento. No to-
car las superficies calientes del
aparato.

* Seglin modelo

e Antes de conectar el aparato, compruebe
que la tension de alimentacion de su
instalaciéon se corresponde con la del
aparato y que el enchufe dispone de una
toma de tierra.

e Toda conexién incorrecta anulard la
garantia.
Desenchufe el aparato en caso de ausencia
prolongada y durante el lavado.
No utilice el aparato si no funciona
correctamente o si estd daiado. Si ese
es su caso, dirfjase a un centro de servicio
oficial.
Todas las tareas de mantenimiento, salvo
las tareas de limpieza y conservacion de
rutina realizadas por el cliente, deben
llevarse a cabo en un centro de servicio
oficial.
El cable de alimentacién nunca debe estar
cerca de piezas calientes del aparato,
fuentes de calor o dngulos pronunciados
ni en contacto con los mismos.
Por su seguridad, utilice Gnicamente
accesorios y piezas de recambio que se
adaptan al aparato.
No desenchufe el aparato tirando del
cable.
No meta la jarra en el microondas ni la
ponga al fuego ni sobre placas de cocina
eléctricas.
No vuelva a llenar el aparato de agua si
este estd todavia caliente.
Todos los aparatos estan sometidos a un
estricto control de calidad. Se realizan
ensayos prdcticos de uso con aparatos
escogidos de forma aleatoria, lo cual
explicaria cualquier indicio de haber sido
usado.

« Cierre siempre la tapa cuando la cafetera
esté en funcionamiento.

« No utilice la jarra sin su tapa.

« No ponga agua caliente en los depositos.

.

Antes de la primera utilizacién

« Haga funcionar la primera vez su cafetera de
filtro, sin café, con el equivalente de una jarra
de agua para aclararla.

Preparacion del café

(Siga las ilustraciones de la 1 ala 9)
« Use Gnicamente agua fria y un filtro de papel
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n°2 o 4 (fig.5) o el filtro permanente*(fig.4).

« No sobrepase la cantidad de agua méaxima
indicada en el nivel de agua del depésito.

o Esta cafetera estd equipada con una vélvula
antigoteo que permite servirse un café antes
del fin del ciclo. Una vez que su café haya sido
servicio, vuelva a colocar la jarra o el recipiente
isotérmico* para evitar todo desbordamiento.

« Dosificacion: Ponga una cuchara dosificadora
rasa de café molido por taza grande.

« Espere unos minutos antes de realizar una
segunda preparacion de café.

« No realice una preparacion de café si la jarra
contiene ya café.

Recipiente isotérmico*

« No utilice el recipiente isotérmico sin su tapa.

e La tapa del recipiente isotérmico debe estar
bien cerrada para preparar y mantener
caliente el café.

e Para servir el café, presione hacia abajo la
palanca de la tapa del recipiente isotérmico
o afloje la tapa dandole media vuelta™

« No coloque su recipiente isotérmico en el
microondas o en el lavavaijillas.

« Para una mejor conservacion del calor aclare
el recipiente isotérmico con agua caliente
antes de su utilizacion y manténgalo fuera de
la cafetera después de la preparacion del café.

« El recipiente isotérmico conserva el calor de su
café durante 4 horas como maximo.

Selector de aroma* (ver ilustracion n°7)

« El selector de aroma (fig.7) le permite regular
la intensidad del café preparado.

e Para hacer un café mas fuerte, gire el
selector de aroma hacia la taza negra o
hacia el grano de café mds grande™.

Parada automatica

» Por motivos de ahorro energético, la cafe-
tera se detiene de forma automatica.

- Modelos con jarras de cristal:
Alrededor de 30 minutos después de
que termine el ciclo de café (es decir,
alrededor de 30 minutos después de
que no quede agua en el depdsito), la
cafetera se detiene automadticamente.
El piloto automatico del botén de en-
cendido/apagado se apaga.

Durante esos 30 minutos, el café se
mantiene caliente y a la temperatura
adecuada.

- Modelos con recipiente térmico:

Unos minutos después de que termine
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el ciclo (es decir, unos minutos después
de que no quede agua en el deposito),
la cafetera se detiene automdtica-
mente. El piloto automatico del botén
de encendido/apagado se apaga.

Recalentamiento del café

« No ponga su jarra de cristal en el microondas
si lleva una parte metdlica (ej. aro de acero).

Limpieza

« Para eliminar la molienda usada, retire el filtro
de papel (fig.5) o permanente *(fig.4).

« Desenchufe y deje volver a enfriar la cafetera.

 Limpie con un trapo o una esponja himeda.

* No limpie el aparato cuando todavia esté
caliente.

« No sumerja nunca el aparato.

Lavavajillas:

o El portafiltros movible es lavable en el
lavavajillas.

« Unicamente las jarras de cristal y sin aro
metdlico pueden pasar al lavavajillas (sin su
tapa).

Recipiente isotérmico*

« No limpie con limpiadores abrasivos.

« No meta la mano dentro para limpiarlo (riesgo
de corte)

 Para limpiar su recipiente isotérmico, llénelo
con agua a la que anadird un poco de liquido
lavavdjillas, luego aclare abundantemente.

e En el caso de que el recipiente esté muy
manchado de café, llénelo con agua tibia,
anada una pastilla para el lavavajillas y déjelo
en remojo. Luego aclare abundantemente.

Descalcificacion

e Después de 40 usos, elimine la cal de la
cafetera.

Usted puede utilizar:

-6 un saco descalcificante diluido en 2
grandes tazas de agua.
-6 2 grandes tazas de vinagre blanco.
 Vierta dentro del deposito (b) y ponga la
cafetera en funcionamiento (sin café).

e Deje verter en la jarra o en el recipiente
isotérmico (f) el equivalente a una taza, luego
pare su cafetera (para algunos modelos
automadticos tendrd que desenchufar la
cafetera).

 Deje actuar durante una hora.

« Vuelva a poner la cafetera en marcha para
terminar el vertido.

* Seglin modelo



« Haga funcionar la cafetera 2 o 3 veces con
el equivalente de una jarra de agua para
aclararla.

La garantia excluye a las cafeteras que

no funcionan o estdn mal por no haber

descalificacion.

Atenci6n: cuando el ciclo de café dure mas

o haga mas ruido, considere descalcificar el

aparato.

Accesorios®

« Jarra de cristal
o Recipiente isotérmico
o Filtro permanente

jParticipamos en la proteccion
del medio ambiente!

® Su aparato contiene numerosos
Ef materiales de valor o reciclables.

2 Confie este a un punto de recogida
|

o en su defecto a un Servicio Técnico
Oficial para que se lleve a cabo su
tratamiento.

e La directiva europea 2012/19/UE sobre
los Residuos de Equipos Eléctricos y
Electréonicos (DEEE) exige la eliminacion de
los electrodomésticos usados por un cauce
diverso del flujo normal de los residuos
municipales. Los aparatos usados deben
recogerse por separado a fin de optimizar el
indice de recuperacion y el reciclaje de los
materiales que los componentes, ademas de
reducir el impacto sobre la salud humana y
el medio ambiente.
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Lire attentivement le mode d’emploi
avant la premiére utilisation de votre
appareil et conservez-le : une utilisation
non conforme dégagerait le fabricant de
toute responsabilité.

Consignes de sécurité

o Cetappareil n’est pas prévu pour
étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont
les caFacités physiques,
sensorielles ou mentales sont

* Seglin modelo

réduites ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de
I'appareil.

oIl convient de surveiller les
enfants pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

oSi le cable d’alimentation
est endommagé, n'utilisez
pas |'appareil.  Faites
obligatoirement remplacer
le cable d’alimentation par le
fabricant, son service apreés-
vente ou des personnes de
gualification similaire afin

‘éviter tout danger.

o Votre appareil est destiné
uniquement @ un usage
domestique et a I'intérieur de
la maison et @ une altitude
inférieure @ 2000 m.

o Ne pas mettre I'appareil, le
cble d’alimentation ou la fiche
dans I'eau ou tout autre liquide.

« Votre machine a été concue
pour un usage domestique
seulement.

o Ellen’apas été concue pour étre
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utilisée dans les cas suivants
qui ne sont pas couverts par la
garantie:

-Dans des coins de cuisines ré-
servés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres
environnements profession-
nels ; Dans des fermes ; Par
les clients des hotels, motels
et autres environnements a
caractére résidentiel ; Dans
des environnements de type
chambres d’hétes.

» Toujours suivre les instructions
de nettoyage pour nettoyer
votre appareil;

- Débrancher I'appareil.

-Ne pas nettoyer I'appareil
chaud.

- Nettoyer avec un chiffon ou
une éponge humide.

-Ne jamais mettre I'appareil
dans I'eau ou sous I'eau
courante.

o AVERTISSEMENT: Risques de
blessures en cas de mauvaise
utilisation de I'appareil.

o AVERTISSEMENT: Apres utilisa-
tion, ne pas toucher la plaque
de maintien au chaud, soumise
a une chaleur résiduelle.

» Assurez vous de ne toucher que
la poignée de la verseuse verre
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pendant la chauffe et Husqu’au
refroidissement complet

o Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants dgés d’au
moins 8 ans, a condition qu'ils
bénéficient d’une surveillance
ou qu'ils aient recu des
instructions quant a I’ utilisation
de I'appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent bien les
dangers encourus. Le nettoyage
et 'entretien par ' utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, @ moins qu'ils ne
soient agés de plus de 8 ans et
gu’ils soient sous la surveillance
‘un adulte.

o Conserver |'appareil et son cable

hors de portée des enfants dgés
de moins de 8 ans.

o Cet appareil peut étre utilisé

par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites
ou dont I'expérience ou les
connaissances ne sont pas
suffisantes, a condition qu'ils
bénéficient d’une surveillance ou
qu'ils ient recu des instructions
quant a [utilisation de
'appareil en toute sécurité et en
comprennent bien les dangers
potentiels.



o Les enfants ne doivent pas
utiliser I'appareil comme un
jouet.

-Zﬁx%a température des
surfaces accessibles peut étre
élevée lorsque I'appareil est
en fonctionnement. Ne pas
toucher les surfaces chaudes
de I'appareil

e Avant de brancher I'appareil, vérifier
que la tension d’alimentation de votre
installation correspond a celle de I'appareil
et que la prise de courant comporte bien
la terre.

e Toute erreur de branchement annule la
garantie.

o Débrancher I’appareil lors d’une absence
prolongée et lors du nettoyage.

» Ne pas utiliser I'appareil s’il ne fonctionne
pas correctement ou s’il a été endommagé.
Dans ce cas, s’adresser @ un centre service
agréé.

 Toute intervention autre que le nettoyage
et 'entretien usuel par le client doit étre
effectuée par un centre service agréé.

o Le céible d’alimentation ne doit jamais étre
a proximité ou en contact avec les parties
chaudes de votre appareil, prés d’une
source de chaleur ou sur un angle vif.

e Pour votre sécurité, n’utiliser que des
accessoires et des piéces détachées
adaptés a votre appareil.

« Ne pas débrancher la fiche de la prise en
tirant sur le cable.

» Ne pas utiliser la verseuse dans un four a
micro-ondes, sur une flamme et sur des
plaques de cuisiniéres électriques.

* Ne pas remettre d’eau dans I’appareil s’il
est encore chaud.

 Tous les appareils sont soumis & un contréle
qualité sévere. Des essais d’utilisation
pratiques sont faits avec des appareils pris
au hasard ce qui explique d’éventuelles
traces d’utilisation.

e Toujours fermer le couvercle lors du

* Selon modele

fonctionnement de la cafetiére.
o N'utilisez pas la verseuse sans le couvercle.
e Ne pas mettre d’eau chaude dans les
réservoirs.

Avant la premiére utilisation

« Faire fonctionner une premiére fois votre
cafetiére filtre sans café avec I’équivalent
d’une verseuse d’eau pour la rincer.

Préparation du café

(Suivre les illustrations de 1 @ 9)

« Utiliser uniquement de I'eau froide et un
filtre papier n°2 ou 4 (fig.5) ou le filtre
permanent” (fig.4).

« Ne pas dépasser la quantité d’eau maximum
indiquée sur le niveau d’eau du réservoir.

o Cette cafetiére est équipée d’un stop-goutte
permettant de se servir un café avant la fin
du cycle. Une fois votre café servi, replacer
la verseuse ou le pot isotherme* pour éviter
tout débordement.

« Dosage : Mettre une cuillére doseuse rase de
café moulu par grande tasse.

« Attendre quelques minutes avant de réaliser
une seconde préparation de café.

« Ne pas réaliser une préparation de café si la
verseuse contient déja du café.

Pot isotherme*

e Ne pas utiliser le pot isotherme sans son
couvercle.

e Le couvercle du pot isotherme doit étre
verrouillé fermement pour la préparation et
le maintien au chaud du café.

 Pour servir le café, appuyer sur le levier du
couvercle du pot isotherme vers le bas ou
dévisser le couvercle d’1/2 tour”.

« Ne pas mettre votre pot isotherme au micro-
ondes ou au lave-vaisselle.

e Pour une meilleure conservation de la
chaleur, rincer le pot isotherme a I'eau
chaude avant utilisation et maintenez-le
hors de la cafetiére aprés la préparation du
café.

e Le pot isotherme conserve votre café au
chaud pendant 4 heures maximum.

Sélecteur d’aréme* (voir I'illustration n°7)

o Le sélecteur d’aréme (fig.7) vous permet de
régler I'intensité du café préparé.

« Pour un café plus corsé, tourner le sélecteur
d’aréme, soit vers la tasse noire, soit vers le
plus gros grain de café*.
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Arrét automatique

e Pour des raisons d’économie d’énergie,
votre cafetiére s’arréte automatiquement.
- Modéles avec verseuse verre :
Environ 30 minutes aprés la fin du cycle
de café (c’est-a-dire environ 30 minutes
aprés qu’il n’y ait plus d’eau dans le
réservoir), votre cafetiére s’éteint
automatiquement. Le voyant lumineux
du bouton marche/arrét s’éteint.
Durant ces 30 minutes, votre café
est maintenu au chaud et a la bonne
température.
Modéles avec pot thermo :
Quelques minutes aprés la fin du
cycle (c’est-a-dire quelques minutes
aprés qu’il n’y ait plus d’eau dans le
réservoir), votre cafetiére s’éteint
automatiquement. Le voyant lumineux
du bouton/marche arrét s’éteint.

Réchauffage du café

e Ne pas mettre votre verseuse verre au
micro-ondes si celle-ci comporte une partie
métallique (ex : cerclage acier).

Nettoyage

» Pour évacuer la mouture usagée, retirer le
filtre papier (fig.5) ou permanent” (fig.4).

» Débrancher et laisser refroidir la cafetiére.

» Nettoyer avec un chiffon ou une éponge
humide.

e Ne pas nettoyer I'appareil lorsqu’il est
encore chaud.

« Ne jamais immerger |'appareil.

Lave-vaisselle :

o Le porte-filtre amovible est lavable au lave-
vaisselle.

o Seules les verseuses verres et sans cerclage
métallique peuvent passer au lave-vaisselle
(sans leur couvercle).

Pot-isotherme*

e Ne pas nettoyer avec des nettoyants
abrasifs.

e Ne pas mettre la main a I'intérieur pour
nettoyer (risque de coupure).

« Pour nettoyer votre pot isotherme, le remplir
avec de I'eau additionnée d’un peu de
liquide vaisselle, puis rincer abondamment.

e Dans le cas ou le pot serait trés taché par
le café, le remplir d’eau tiéde, ajouter une
pastille pour lave-vaisselle et laisser tremper.
Rincer ensuite abondamment.
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Détartrage

« Détartrer votre cafetiére tous les 40 cycles.

Vous pouvez utiliser :

-soit un sachet de détartrant dilué dans 2
grandes tasses d’eau.

- soit 2 grandes tasses de vinaigre d’alcool
blanc.

e Verser dans le réservoir (b) et mettre la
cafetiére en marche (sans café).

e Laisser couler dans la verseuse ou le pot
isotherme (f) I’équivalent d’une tasse, puis
arréter votre cafetiére (il sera nécessaire
de débrancher la cafetiére pour certains
modeles automatiques).

e Laisser agir pendant une heure.

e Remettre la cafetiére en marche pour
terminer |’écoulement.

o Faire fonctionner la cafetiére 2 ou 3 fois
avec I’équivalent d’une verseuse d’eau pour
la rincer.

La garantie exclut les cafetiéres ne

fonctionnant pas ou mal par absence de

détartrage.

Attention : dés que le cycle de café est plus

long ou plus bruyant, pensez a faire un

détartrage.

Accessoires”

« Verseuse verre
 Pot isotherme
o Filtre permanent

Participons a la protection de
I’environnement !

@® Votre appareil contient de nombreux
Ef matériaux valorisables ou recyclables.
O Confiez celui-ci dans un point de
. collecte ou a défaut dans un centre

service agrée pour que son traitement
soit effectué.

e La directive Européenne 2012/19/UE sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appareils
ménagers usagés ne soient pas jetés dans
le flux normal des déchets municipaux. Les
appareils usagés doivent étres collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et |’environnement.

* Selon modéle
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o Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
der ersten Verwendung lhres Gerdts
aufmerksam durch und bewahren Sie
sie auf: Bei unsachgemdBem Gebrauch
tbernimmt der Hersteller keine Haftung
und die Garantie erlischt.

Sicherheitshinweise
eDieses Gerat ist nicht zur
Handhabung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder durch Per-
sonen mit mangelnder Er-
fahrung bzw. mangelnden
Kenntnissen vorgesehen, es
sei denn unter Aufsicht einer
Person, die fir ihre Sicherheit
verantwortlich ist und gegebe-
nenfalls vorab Anweisungen zur
Handhabung des Gerdts gege-
ben hat.
oKinder mussen uberwacht wer-
den, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.
oBenutzen Sie das Gerdt nicht,
wenn das Netzkabel bescha-
digt ist. Lassen Sie das Netzka-
bel aus Sicherheitsgrinden
unbedingt durch den Hersteller,
dessen Kundendienst oder Per-

sonen mit vergleichbarer Quali-

fizierung austauschen.

olhr Gerat ist ausschlielich
fir den privaten Gebrauch in
geschlossenen Raumen und in
Hohenlagen unter 2000 m bes-
timmt.

eTauchen Sie das Gerat, das
Stromkabel und den Stecker
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

oDieses Gerdt ist ausschlieflich
fir den Hausgebrauch ausge-
legt.

o Es wurde nicht konzipiert, um in
folgenden, nicht von der Garan-
tie abgedeckten Fdllen verwen-
det zu werden:

- in Teekiichen fur Verkaufs- und
Buroangestellte und sonstigen
gewerblich genutzten Einrich-
tungen; in landwirtschaftlichen
Betrieben; durch Gdste von
Hotels, Motels oder anderen
Unterkiinften; in Pensionen
und Privatunterkinften.

+Befolgen Sie bei der Reinigung
des Gerdts stets die Reinigung-
sanweisungen:

- Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.
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- Reinigen Sie das Gerat nicht,
wenn es noch heif3 ist.

- Reinigen Sie es mit ei

. nem feuchten Tuch oder

Schwamm.

- Tauchen Sie das Gerat nie-
mals in Wasser und halten Sie
es nicht unter flieBendes Was-
ser.

oACHTUNG: Bei unsach-
gemadBem Gebrauch des Gerdts
besteht Verletzungsgefahr.

¢ ACHTUNG: Nach dem Gebrauch
nicht die Heizplatte berthren,
da sie noch Restwarme abgibt.

oStellen Sie sicher, dass Sie
wahrend des Aufheizens und bis
zur vollstandigen Abkuhlung nur
den Griff der Glaskanne beriih-
ren.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden
oder in die sichere Bedienung
des Gerdits eingewiesen wurden
und die damit verbundenen

Gefahren verstehen. Die Reini-

gung und Pflege durch den

Nutzer darf nicht durch Kinder

erfolgen, es sei denn, sie sind

mindestens 8 Jahre alt und wer-
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den von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

«Verwahren Sie das Gerdt mit-
samt Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8
Jahren.

eDas Gerdt darf nur dann von
Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
von Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. mangelnden
Kenntnissen verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren
Bedienung des Gerdts erhalten
haben und die damit verbunde-
nen Gefahren verstehen.

eKinder drfen das Gerdt nicht
als Spielzeug verwenden.

. & *Wahrend das Gerat be-
trieben wird kann es zu einer
Temperaturerhohung  der

zugdnglichen Oberflachen kom-

men. Bertihren Sie die heiflen

Gerateoberflachen nicht.

« Bevor Sie das Gerdt ans Netz anschliefen,
stellen Sie sicher, dass die Netzspannung
Ihrer Installation mit der auf dem Gerdt
angegebenen Spannung lbereinstimmt
und dass die Steckdose geerdet ist.

« Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Ga-
rantie.

e Ziehen Sie bei langerer Abwesenheit und

*Je nach Modell



zur Reinigung den Netzstecker aus der
Steckdose.
Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht
richtig funktioniert oder wenn es bescha-
digt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall
an eine autorisierte Kundendienstwerks-
tatt.
Alle Eingriffe, die Uber die Reinigung
und die normale Pflege durch den
Kunden hinausgehen, miissen von einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt
ausgeflhrt werden.
Lassen Sie das Stromkabel niemals in die
Ndhe von oder in Berlihrung mit heiBen
Gerdteteilen, einer Warmequelle oder einer
scharfen Kante kommen.
Zu Threr eigenen Sicherheit sollten Sie nur
Zubehor- und Ersatzteile verwenden, die fur
Thr Gerat geeignet sind.
Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um den
Stecker aus der Wandsteckdose zu ziehen.
Die Kanne darf nicht in der Mikrowelle,
auf einer Flamme oder auf elektrischen
Kochplatten verwendet werden.
Das Gerdt darf nicht aufgefillt werden,
solange es noch heip ist.
Alle Gerdte unterliegen strengen Qua-
litatskontrollverfahren. Stichprobenartig
ausgewdhlte Gerdate werden unter praxis-
nahen Bedingungen gepriift, wodurch
eventuelle Gebrauchsspuren verursacht
werden koénnen.
o Der Deckel muss wdhrend des Betriebs der
Kaffeemaschine immer geschlossen sein.
» Benutzen Sie die Kanne nicht ohne Deckel.
e Flllen Sie die Wassertanks nicht mit
heiBem Wasser auf.

Vor der ersten Inbetriebnahme

e Lassen Sie Ihre Filterkaffeemaschine
ein erstes Mal ohne Kaffee mit einer
Wassermenge laufen, die einer Kanne
entspricht, um sie durchzuspulen.

Zubereitung des Kaffees

(Beachten Sie die Abbildungen 1 bis 9)

« Verwenden Sie nur kaltes Wasser und einen
Papierfilter Nr. 2 oder 4 (fig.5) oder den
permanenten Filter* (fig.4).

e Uberschreiten Sie die auf der
Wasserstandanzeige des Wassertanks
angegebene maximale Wassermenge nicht.

e Diese Kaffeemaschine besitzt einen

*Je nach Modell

Tropfstopp, so dass Sie vor Ende des
Briihvorgangs Kaffee servieren kénnen.
Setzen Sie die Kanne oder Isotherm-Kanne*
wieder ein, sobald Ihr Kaffee serviert ist, um
ein Uberlaufen zu vermeiden.

« Dosierung: Nehmen Sie einen gestrichenen
Dosierloffel gemahlenen Kaffee pro groBer
Tasse.

« Warten Sie einige Minuten, bevor Sie erneut
Kaffee zubereiten.

« Bereiten Sie keinen Kaffee zu, wenn die
Kanne bereits Kaffee enthadlt.

Isotherm-Kanne*

« Verwenden Sie die Isotherm-Kanne nicht
ohne ihren Deckel.

o Der Deckel der Thermoskanne muss bei der
Kaffeezubereitung und beim Warmhalten
gut verriegelt werden.

e Zum Servieren des Kaffees driicken Sie den
Hebel auf dem Deckel der Thermoskanne
nach unten oder schrauben Sie den Deckel
um 1/2 Drehung® auf.

o Stellen Sie Ihre Isotherm-Kanne weder in die
Mikrowelle noch in die Spllmaschine.

e Spilen Sie die Isotherm-Kanne vor der
Verwendung mit heiBem Wasser aus, damit
Sie die Hitze besser hdlt. Lassen Sie sie nach
der Zubereitung des Kaffees nicht in der
Kaffeemaschine stehen.

e Die Isotherm-Kanne hdlt Ihren Kaffee
maximal 4 Stunden warm.

Aromaschalter” (sieche Abbildung Nr. 7)

e Der Aromaschalter (fig.7) ermdglicht es
Thnen, die Stdrke des zubereiteten Kaffees
einzustellen.

« Um einen krdftigeren Kaffee zuzubereiten,
stellen Sie den Aromaregler entweder auf
die schwarze Tasse oder auf die groBte
Kaffeebohne™.

Stoppt automatisch

« Um Energie zu sparen, stoppt Ihre Kaffee-

maschine automatisch.

- Modelle mit Glaskanne::
Ca. 30 Minuten nach Ende des Kaffee-
zyklus (d. h. etwa 30 Minuten, nachdem
im Wassertank kein Wasser mehr vo-
rhanden ist) schaltet sich Ihre Kaffee-
maschine automatisch ab. Die Leuch-
tanzeige der Ein/Aus-Taste erlischt.
Ihr Kaffee wird 30 Minuten lang auf der
idealen Temperatur warmgehalten.

- Modelle mit Thermoskanne:
Einige Minuten nach Ende des Zyklus
(d. h. einige Minuten, nachdem im Was-

27



sertank kein Wasser mehr vorhanden
ist), schaltet sich Ihre Kaffeemaschine
automatisch ab. Die Leuchtanzeige der
Ein/Aus-Taste erlischt.

Wiedererwdrmen des Kaffees

o Stellen Sie Ihre Glaskanne nicht in die
Mikrowelle, wenn diese Metallteile besitzt
(Bsp.: Stahlring).

Reinigung

eUm das gebrauchte Kaffeepulver zu
entfernen, entfernen Sie den Papierfilter
(fig.5) oder den permanenten Filter* (fig.4).

o Stecken Sie die Kaffeemaschine aus und
lassen Sie sie abkihlen.

« Reinigen Sie sie mit einem feuchten Lappen
oder Schwamm.

« Reinigen Sie das Gerdt nicht, wenn es noch
heif3 ist.

 Tauchen Sie das Gerdt niemals unter.

Spiilmaschine:

eDer abnehmbare
spllmaschinenfest.

o Nur die Glaskanne ohne Metallring darf
(ohne ihren Deckel) in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Filtertrager st

Isotherm-Kanne*

e Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel.

« Fassen Sie zum Reinigen nicht mit der Hand
hinein (Gefahr von Schnittverletzungen).

eUm Ihre Isotherm-Kanne zu reinigen,
fillen Sie sie mit Wasser und geben Sie
etwas Spulmittel dazu, spiilen Sie sie dann
sorgfdltig ab.

e Wenn die Kanne viele Kaffeeflecken
aufweist, fllen Sie sie mit heiBem Wasser,
geben Sie ein Geschirrspiler-Tab hinzu und
lassen Sie sie einweichen. Spilen Sie sie
dann sorgfdltig ab.

Entkalken

e Entkalken Sie Ihr Gerdt nach jeweils 40

Briihvorgdngen.

Sie kdnnen:

- entweder einen Beutel Entkalkungsmittel
verwenden, das in 2 groBen Tassen
Wasser aufgelost wird.

- oder 2 groBe Tassen WeiBweinessig

verwenden.

 Geben Sie sie in den Wassertank (b) und
schalten Sie die Kaffeemaschine (ohne

Kaffee) ein.

28

scheuernden

e Lassen Sie etwa eine Tasse in die Kanne
oder Isotherm-Kanne (f) laufen und schalten
Sie Ihre Kaffeemaschine dann aus (bei
bestimmten automatischen Modellen muss
der Netzstecker abgezogen werden).

 Lassen Sie das Mittel eine Stunde einwirken.

o Schalten Sie die Maschine dann wieder ein,
bis alles durchgelaufen ist.

e Lassen Sie Ihre Kaffeemaschine 2 oder 3
Mal mit einer Wassermenge laufen, die
in etwa einer Kanne entspricht, um sie
durchzusptilen.

Nicht oder schlecht funktionierende

Kaffeemaschinen, die nicht entkalkt

wurden, fallen nicht unter die Garantie.

Achtung: Sobald der Kaffeezyklus ldnger

dauert oder ungewodhnlich viel Ldarm

verursacht, sollten Sie die Maschine
entkalken.

Zubehorteile*

 Glaskanne
o Isotherm-Kanne
e Permanenter Filter

Denken sie an den Schutz der
Umwelt!

@ Ihr Gerdt enthdlt zahlreiche wieder
verwertbare  oder  recycelbare
Materialien.

mmmm > Bringen Sie es zu einer Sammelstelle
Threr Stadt oder Gemeinde.

« Die Europdische Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerdte sieht vor,
dass gebrauchte Haushaltsgerdte nicht in
den normalen kommunalen Abfallkreislauf
entsorgt werden diirfen. Gebrauchte Gerdte
mussen separat gesammelt werden, um
die Wiederverwertungsquote und das
Recycling der darin enthaltenen Materialien
zu optimieren und die Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
reduzieren.

IT
Leggere attentamente le istruzioni per
I’'uso prima di utilizzare I’apparecchio
per la prima volta e conservarle per
riferimento futuro: il fabbricante non si
assume alcuna responsabilita per un uso
non conforme alle istruzioni.

*Je nach Modell



Norme di sicurezza

*Questo apparecchio non
deve essere usato da persone
(compresi i bambini) le cui
capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte o da
persone prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o siano state
istruite sull’uso dell’apparecchio
da una persona responsabile
della loro sicurezza.

oSorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

eNon utilizzare I'apparecchio
se il cavo di alimentazione o
la spina sono danneggiati.
Se danneggiato, il cavo di
alimentazione deve essere
sostituito dal fabbricante, dal
suo centro di assistenza o da
un tecnico qualificato.

* Questo apparecchio & destinato
all'uso domestico in interni ed
esclusivamente a un’altitudine
inferiore a 2000 m.

«Non immergere I'apparecchio,
il cavo di alimentazione o la
spina in acqua o altri liquidi.

eQuesto apparecchio &

progettato unicamente per uso
domestico.

«Non deve essere utilizzato nelle
sequenti applicazioni, pena
I'annullamento della garanzia:
cucine riservate al personale di
negozi, uffici o altri ambienti
professionali; case coloniche;
stanze di alberghi, motel e
altri edifici residenziali; camere
in affitto e altri ambienti
analoghi.

o Per pulire I'apparecchio, sequire
sempre le istruzioni relative alla
pulizia:

-Scollegare  I'apparecchio
dall’alimentazione.
-Non pulire I'apparecchio

quando é caldo.

- Pulirlo con una spugna o un
panno umido.

-Non  immergere  mai

I'apparecchio in acqua e non
lavarlo sotto I'acqua corrente.
o« AVVERTENZA! L'uso scorretto
di questo apparecchio
comporta il rischio di infortuni.
*AVVERTENZA! Dopo I'uso,
non toccare la piastra di
mantenimento al caldo perché
€ soggetta a calore residuo.
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eToccare  esclusivamente
I'impugnatura della caraffa in
vetro finché I'apparecchio non
si € raffreddato.

* Questo apparecchio puo essere
usato da bambini di almeno 8
anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o
sensoriali 0 senza esperienza e
conoscenza, se supervisionate,
istruite sulle modalita d’uso
dell’apparecchio in modo
sicuro e consapevoli dei rischi
correlati. Le operazioni di pulizia
e manutenzione ordinaria
possono essere effettuate da
bambini solo se di eta superiore
a 8 anni e supervisionati.

o Tenere I'apparecchio e il cavo
di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

* Questo apparecchio puo essere
usato da persone le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte o da persone prive
di esperienza o conoscenza,
solo se supervisionate o
istruite sulle modalita d'uso
dell’apparecchio in modo
sicuro e consapevoli dei rischi

correlati.
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o[ bambini non devono giocare
con |"apparecchio.

o /i *La temperatura delle
superfici  accessibili  pud
essere elevata quando
I"apparecchio & in funzione.
Non toccare le superfici calde
dell’apparecchio.

e Prima di collegare [|’apparecchio
assicurarsi che la tensione della rete elettrica
in uso corrisponda alla tensione utilizzata
dall’apparecchio, e che la presa elettrica sia
dotata di messa a terra.

« Eventuali errori nel collegamento elettrico
annulleranno la garanzia.

e Scollegare I'apparecchio dopo I'uso e
durante la pulizia.

e Non utilizzare I’apparecchio se non
funziona correttamente o & stato
danneggiato. In tal caso, contattare un
centro di assistenza autorizzato.

e Tutti gli interventi ad eccezione della
pulizia e della manutenzione ordinaria da
parte dell’utente devono essere effettuare
da un centro di assistenza autorizzato.

e Non tenere il cavo di alimentazione
in prossimita delle parti calde
dell’apparecchio o di fonti di calore o sopra
uno spigolo tagliente.

e Per ragioni di sicurezza, utilizzare
esclusivamente gli accessori del
fabbricante e parti di ricambio progettate
per questo apparecchio.

e Non tirare il cavo per scollegare
I"apparecchio dalla presa di corrente.

e Non inserire mai la caraffa in forni a
microonde, su fiamme libere o su piastre
da cottura.

« Non riempire I’apparecchio con acqua se &
ancora caldo.

o Tutti gli apparecchi sono soggetti a severe
procedure di controllo qualita. Eventuali
tracce di utilizzo sono causate da test di
utilizzo effettivo su apparecchi selezionati
casualmente.

*A seconda del modello



e Chiudere sempre il coperchio prima di
avviare I'apparecchio.

» Non utilizzare la caraffa senza il coperchio.

« Non riempire il serbatoio con acqua calda.

Prima del primo utilizzo

 Prima di utilizzare la caffettiera per la prima
volta & necessario metterla in funzione senza
caffé e con I'equivalente di una caraffa
d’acqua, allo scopo di sciacquarla.

Preparazione del caffé

(Seguire le illustrazionida 1 a 9)

o Utilizzare unicamente acqua fredda e
un filtro in carta n. 2 o 4 (fig.5) o il filtro
permanente* (fig.4).

* Non oltrepassare la quantita d’acqua
massima indicata sul livello d’acqua del
serbatoio.

» Questa caffettiera & dotata di salvagoccia,
che permette di servire il caffé prima della
fine del ciclo. Dopo aver servito il caffe,
riposizionare la caraffa o il recipiente
isotermico® per evitare perdite.

« Dosaggio: inserire un cucchiaio misuratore
raso di caffé macinato per tazza.

o Attendere qualche minuto prima di avviare
una seconda preparazione di caffe.

» Non preparare altro caffé se la caraffa
contiene gia caffe.

Recipiente isotermico*

« Non utilizzare il recipiente isotermico senza
coperchio.

o Il coperchio della caraffa isotermica
deve essere bloccato saldamente per la
preparazione e per conservare il caffé caldo.

o Per servire il caffé, premere sulla leva del
coperchio della caraffa isotermica verso il
basso o svitare il coperchio di 1/2 giro™.

« Non inserire il recipiente isotermico in forni
a microonde o in lavastoviglie.

 Per una migliore conservazione del calore,
sciacquare il recipiente isotermico con
acqua calda prima dell’uso e tenerlo fuori
dalla caffettiera dopo la preparazione del
caffe.

« Il recipiente isotermico mantiene caldo il
caffé per al massimo 4 ore.

Selettore di aroma * (fig. 7)

o I| selettore di aroma (fig.7) permette di
regolare I’intensita del caffé preparato.

o Per un caffé piu forte, ruotare il selettore di
aroma, sia verso la tazza nera, sia verso il
chicco di caffé piti grosso*.

*A seconda del modello

Arresto automatico

e Per motivi di economia di energia, la

caffetteria si arresta automaticamente.

- Modelli con caraffa in vetro:
Circa 30 minuti dopo la fine del ciclo
di caffé (cioe circa 30 minuti dopo che
non vi & pit acqua nel serbatoio) la
caffettiera di spegne automaticamente.
La spia luminosa del pulsante avvio/
arresto si spegne.

Durante questi 30 minuti, il caffé
viene mantenuto caldo e alla giusta
temperatura.

- Modelli con caraffa termica:
Alcuni minuti dopo la fine del ciclo di
caffé (cioé alcuni minuti dopo che non vi
& piti acqua nel serbatoio) la caffettiera
di spegne automaticamente. La spia
luminosa del pulsante avvio/arresto si
spegne.

Riscaldamento del caffeé

e Non scaldare la caraffa in forni a
microonde se contiene parti metalliche (ad
esempio legature in acciaio).

Pulizia

 Per smaltire il fondo del caffé, rimuovere il
filtro in carta (fig.5) o il filtro permanente®
(fig.4).

e Scollegare la caffettiera dalla presa di
corrente e lasciare che si raffreddi.

e Pulire con un panno o con unaspugna umida.

« Non pulire I'apparecchio se & ancora caldo.

« Non immergere |’apparecchio in acqua o
altro liquido.

Lavastoviglie:

e L’alloggio del filtro & removibile e lavabile
in lavastoviglie.

e Solo le caraffe in vetro e senza legature
metalliche possono essere lavate in
lavastoviglie (senza coperchio).

Recipiente isotermico*

« Non pulire con detergenti abrasivi.

« Non inserire le mani all’interno (rischio di
tagliarsi).

e Per pulire il recipiente isotermico riempirlo
con acqua leggermente insaponata e
risciacquare abbondantemente.

 Se il recipiente & particolarmente sporco
di caffé, riempirlo di acqua tiepida,
aggiungere una pastiglia di detersivo
per lavastoviglie e lasciarlo a mollo.
Risciacquare abbondantemente. 31



Decalcificazione
e Decalcificare la caffettiera ogni 40 cicli

d’uso.

E’ possibile utilizzare alternativamente:

- un sacchetto di anticalcare diluito in 2 tazze
d’acqua;

- 2 tazze di aceto bianco.

e Versare nel recipiente (b) e avviare la
caffettiera (senza caffe).

o Far filtrare nella caraffa o nel recipiente
isotermico (f) I’equivalente di una tazza,
quindi spegnere la caffettiera (in certi
modelli automatici sard necessario
scollegare I’apparecchio).

o Lasciare agire per un’ora.

 Riavviare la caffettiera per terminare la
preparazione.

e Avviare la caffettiera 2 o 3 volte con
I’equivalente di una caraffa d’acqua per
risciacquarla.

La garanzia non copre le caffettiere

che non funzionano o che presentano

malfunzionamenti dovuti alla mancata
decalcificazione.

Attenzione: non appena il ciclo di caffe é

pit lungo o piu rumoroso, prevedere un

trattamento di decalcificazione.

Accessori*

o Caraffa in vetro
* Recipiente isotermico
« Filtro permanente

Protezione ambientale

® AQuesto apparecchio  contiene
numerosi  materiali riciclabili o
riutilizzabili.

—— 2 Portarlo in un punto di raccolta o in
un centro di assistenza autorizzato
affinché venga riciclato.

e La direttiva europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), vieta lo smaltimento
degli elettrodomestici nei normali rifiuti
urbani. Gli apparecchi usati devono essere
raccolti separatamente al fine di ottimizzare
il tasso di recupero dei materiali che li
compongono e ridurre I'impatto sulla salute
e sul’ambiente.
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«Mons, npoyerveTe BHMUMaTeNHO
WHCTPYKUNNTE, Npean Aa vu3nonssarte
CBOA ypep 3a NpbB NbT U M NaseTe Ha
6e30MacHO MACTO: npounssoanTenAaT
HAMa fa noeme OTroBOpPHOCT B cnyqalﬁ
Ha ynorpeGa, KOATO He CbOTBETCTBa Ha
WHCTpyKYyunTe.

UHcTpyKunn 3a
6e3onacHocCT

« To3n ypeg He e NpeaHa3HayeH
32 MONM3BaHe OT JMua
(BKntountenHo pgeua) ¢
HamaneHm GU3n4eCKi, CETUBHM
VNN NCUXNYECKN Bb3MOXKHOCTH,
WK OT LA 6e3 No3HaHNA U
OMWT, OCBEH aKO Te He Ca Mof
HabMloleHe UK He ca UM
NPenoCTaBeH NPeABAPUTENHM
yKa3aHnA OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypeza OT LE, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30nacHoCT.

[leuata TpabBa fa Obaat
noa HabnioaeHne, 3a Aa ce
rapaHTUpa, Ye Te He C1 UrpanT
cypega.

AKO eneKTpOo3axpaHBawuaT
kaben e nNOBpPedeH, He
n3nonsgainte ypepa. 3a
[la un3berHete onacHoCT,
He3abaBHO NpepaiTe 0bpaTHO
ypeda Ha npoM3BOANTENS,
cnyxba 3a cnegnpopaxbeHn
YCNYrV AN Ha KBaNMQULMPaHN
N1LL3, 33 1a NOfIMEHST Kabena.

*A seconda del modello



+To3n ypen e npegHasHayeH
eAVHCTBEHO 3a [OMallHa
ynotpeba Ha 3aKpuTo M npu
HaAMOPCKa BWCOYMHA MOA
2000 m.

«He nocrasante ypega,
eneKTpo3axpaHBawma Kaben
WK Lencena BbB BOJA WK

[PYr1 TEYHOCTH.

«Bawara MallnHa e
NpefHa3HauYeHa eAnHCTBEHO 3a
[lOMalLHa ynoTpeba.

+TA He e npedHa3HayeHa fa
Obae M3non3BaHa B CnefHaTa
Cpepa, KOATO He Ce NOKpIBa OT
rapaHuuATa:

- B KyXHEHCK1 30H1 33 nepcoHan
B MarasuHu, opucu 1 gpyra
npodecnoHanHa cpeaa; BbB
dEepMK; OT KINEHTM Ha XOTENM,
MOTENN U Apyra XuiuiiHa
CPefa; B Kblyn 3a roctn U
Opyri NofobHM yupexaeHna
33 HaCTaHABaHe.

«[lpy  noumctBaHe  Ha
ypeda, BWHaru cnefpaire
NHCTPYKLAUTE;

- V3KnioueTe ypepa ot KOHTaKTa.

-He nounctBainte, Korato e
ropet,

-[TouncTBaiTe € BNaxHa Kbpra
Unn ro0a.

-He nocrassante ypega BbB
BOZA M1 MOJ TevallaTta BoAa
Ha MYBKaTa.

« MIPEQYMPEXIEHWE: Puck ot
HapaHABaHe, ako ypedbT He ce
13M0N3Ba NPaBIIHO.

« MPEQYNPEXAEHWE:  Cneg
ynotpeba, He [OKOCBaiTe
HarpeBaTefHaTa nnova, TA
MOXe fia € OLLe ropeLLa.

+ [lokocBailTe  eMHCTBEHO
[pbKKaTa Ha CTbKMEHNUA CbA
Mpv HarpABaHe 1 JoOKaTo ce
OX/1aA HarmbIHo.

+To3n ypen Moxe fda Obge
n3non3BaH OT fJeua Hag 8
FOAVHM, NPW YCNOBKe Ye Te
Ca nog HabniogeHne 1 ca um
NPefoCTaBeHN UHCTPYKLMY
Kak fia u3non3sat 6e3onacHo
YPefa 1 Ca HambAHO HAACHO
33 NPOM3TIYaLLMTE ONACHOCTH.
YpenbT He 6uBa pa 6bpe
MOYNCTBAH U NOALbPXaH OT
[lelia 0CBEH aKo Te He Ca Haj
8 rogniwHa Bb3pacT 1 ca nog
HabNIOAEHNETO Ha Bb3PaCTEH.

+ CbxpaHsiBaliTe ypesa v Herois
kaben Ha MACTO, HERLOCTBIHO 3a
[ietia nog 8 roguHm.

«To3n ypen Moxe ga Obge
W3MON3BaH OT LA C HaManeH
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OU3NYECKM, CETUBHU U
MCUXWNYHIA BH3MOXHOCTI WA
YWUTO OMKT U NO3HAHIA He Ca
OCTaTbYHM, NPN YCNOBHE Ye
Te Ca Nof HabniofeHe UK Ca
MONYYMIN YKa3aHNA OTHOCHO
6€30MacHOTO 13MoN3BaHe Ha
ypena 11 pasbupat CBbp3aHuTe
OMacHOCTM.

[leuata He 61Ba fja 13non3gar

ypeza KaTo urpavka.
A *TemnepaTypata Ha
LOCTbMHUTE MOBBPXHOCTH

MOXe [a Ce MOBMLIA, KOraTo
ypeabT paboti. He fokocBaiite
ropewyuTe MOBbPXHOCTM Ha

ypexa.

Mpeawn Aa BKNouMTe ypena, ce yBepeTe, Ye
€eNeKTpo3axpaHBaLUAT Kaben oTroBaps Ha
TO31 Ha ypega. [MpoBepeTe CbLUO Taka fanv
TOW BKIIOUYBA 3a3€MEH KOHTAKT.
fapaHuMATa He BaXxu B cCayvan
Ha HeMpaBUNIHO CBbpP3BaHe KbM
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

M3kniouete ypefa OT KOHTAKTa, ako
He Bb3HamepsBaTe fa ro nonseate 3a
NPOABIKUTENEH NEPVOA OT BpeMe 1 no
BpEeMe Ha NoYnCTBaHe.

He v3nonseaiite ypega, ako He pabotu
NpPaBUMHO MK aKo e noBpefeH. B To3n
Cnyyari ce cBbpKeTe C 0Of06PEH CepBU3.
MouncTBaHeTo 1 CTaHZapTHaTa NOAAPBKKA
morat Aa 6baaT OCbWECTBABAHM OT
KNMeHTa; BCeKW APYr T ob6CnyKBaHe
TpA6Ba Aa Ce ocblyecTBABa OT Of06GPeH
cepBus.

3axpaHBalmAT Kaben He Tpsabea fa nonaga
B 6/IM30CT UM B KOHTAKT C HaropeLyeHuTe
yacTnm Ha ypepa, 61130 RO TOMVHEH
N3TOYHUK VNN OCTHP Pbo.

3a Bawara 6e30MacHOCT U3Mos3BaNTe Camo
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NPVHAANEXHOCTU 1 NpefHa3HayYeHn 3a
BawmaA ypepn pesepBHM YacTu.

He u3kniouBaiiTe ypeaa OT KOHTaKTa KaTo

Obpnate oT Kabena.

He n3nonsBaiite cbaa B MUKPOBbBIIHOBA

dypHa, BBPXY OTKPUT OFbH WM

eNeKTPUYECKN KOTNIOHW.

He nbnHeTe ypepa c Boaa, ako Ton e Bce

olle ropety.

Bcnukun ypean npemyiHaBaT Npes CTPUKTHA

npouefypu Ha KOHTPOJ Ha KauyecTBOTO.

YpeauTte npemuHaBaT npakTuyecku

TECTOBE OTHOCHO XapaKTepucTMKUTE Ha

cnyyaeH NPUHLNM, KOETO MOXe Aa 06ACHM

eBeHTYyalHu cneam ot ynotpeba.

KoraTto kade mawmHata paboTu, BUHaru

3aTBapANTe Kanaka.

He n3nonseaiite cbia 3a kade 6e3 kanaka.

He HanvBaiiTe ropelua Boaa B pesepBoapa.

I'Ipep,ln NMbPBOTO N3noJsisBaHe

o MbpBUAT MbT BKOUETe KadeBapKaTa C
dunTbp 6e3 Kade, ¢ efHa KaHa BOA], 3a Aa
A N3nnakHeTe.

MpuroTBsaHe Ha Kade

(CnepBanTe untocrpauum ot 1 go 9)

 3non3BaiiTe camo cTyaeHa Boaa v GunTbp
Ne 2 nnm Ne 4 (fig.5) wnn noctoaHeH
duntep* (fig.4).

« He npeBuLaBaiiTe MaKCMMaNHOTO HMBO Ha
BOAaTa, MOCOYEHO Ha pe3epBoapa.

« KadpeBapkaTa e cHabeHa C MeXaHW3bM
3a CrnupaHe Ha KankaTta, KOMTO [aBa
Bb3MOXHOCT 3a HanvBaHe Ha Kade npeaw
npuKnoYBaHe Ha Uukbna. Cnep Kato cm
HaneeTe Kade, noctaBeTe KaHaTa Wan
TepMmoca * Ha MACTO, 3a Aa He npenee oT
duntbpa.

o [losupaHe: CnoxeTe eHa paBHa MbXuua
3a jo3MpaHe 3a efjHa rofama yalla kade.

e /I3yakaTe HAKONKO MUHYTW npean
MOBTOPHO M3MON3BaHe 3a NPUroTBAHE Ha
Kade.

« He npuroteaAinTe HOBO Kade, ako B KaHaTa
BeyYe Uma Kade.

Tepmoc*

« He n3nonsgaite Tepmoca 6e3 Kanak.

o KanakbT Ha 130TepMUYHUA CbA TPAGBa Aa
6bAe MpaBWIHO 3aTBOPEH MO BpeMe Ha
NPUroTBAHETO Ha KadeTo, 3a la MOXe TO fla
Cce 3amasu Tonno.

« 3a ja cepBupaTe Kade, HaTUCHETE HaaoNy
NOCTa Ha Karaka Ha 130TePMUYHMA Cb, UK
pa3BuiiTe Kanaka HanonoBuHa*.

*B 3aBMCMMOCT OT MoAena



e He cnarante Tepmoca B MUKPOBDBJIHOBA
dypHa 1 cbaommuAHa.

e 3a Mo-Ao6po 3amasBaHe Ha TOMAMHaTa
npeav N3nonssaHe n3njakHeTe Tepmoca ¢
ToMna BoAa v cnepd NpuroTesAHe Ha KadpeTto
ro cbxpaHsBaiiTe U3BbH KadeBapKaTa.

» TepmMocbT 3ana3Ba KadeTo ToMno 3a He
noseye oT 4 yaca.

Perynartop Ha apomara* (Bx. purypa 7)

e PerynatopbT Ha apomarta (fig.7) Bu gaBa
BbB3MOXXHOCT fAa perynuparte cunarta Ha
kadeTo.

 3a Yalua No-CUIHO Kade, 3aBbpTeTe KOMUYeTo
3a HacTpoiika Ha apomata Mo nocoka Ha
yepHaTa yallia Um no Nocoka Ha rofAamMoTo
3bPHO Kade*.

ABTOMATN4YHO CnNMpaHe

o C uen necteHe Ha eHeprusA, Bawara kade
MalUViHa ce U3KMoYBa aBTOMATUYHO.

- Mopenu cbc CTbKNeH cb:
30 MUHYTU Cnep cnupaHe Ha LMKbia
3a BapeHe Ha Kade (T.e. 30 MUHYTK
cnep uv34yepnBaHeTo Ha BopjaTa B
pesepBoapa), Bawara kade mawmHa we
ce 13Kuymn aBToMmaTnyHo. CBeTnMHaTa
Ha OyTOHa 3a BK/IlOUYBaHe/M3K/IOUYBaHe
Le n3racHe.
Mpe3 Te3n 30 MuHyTK, KadeTo Bu we
ce noafbpxa ToMno C noaxopAla
TemnepaTypa.
- Mogenu c Tepmo cbf;:
HAakonko MuHYTM cnep cnvpaHe Ha
UMKbNa 3a BapeHe Ha Kade (T.e. okono
30 MUHYTM cnepl M34yepnBaHeTO Ha
BOoAaTa B pe3sepBoapa), Bawara kade
MalUMHa LWe ce UKoUY aBTOMATUYHO.
CBeTniMHaTa Ha 6yToHa 3a BK/lOYBaHe/
V3K/oYBaHe e n3racHe.

MpeTonnsaHe Ha Kade

eHe cnarante cTbKNeHaTa KaHa B
MUKPOBBIHOBA GYpHa, ako MMa MeTanHu
yacTyt (Hanp. MeTaneH NPbCTEeH).

MouncrBaHe

e 3a M3XBbP/AHE Ha M3MOM3BaHOTO Kade
n3Bagete xapTueHua ountop (fig.5) unn
nocroaHHua ¢puntop* (fig.4).

* /I3KknioyeTe KapeBapKaTa 1 n3yaKaiTe Aa
N3CTUHe.

o [ouncTeTe € BNaXKHa Kbpna unu roba.

e He nounctBaiite ypefa, AoKaTo e ole
TOMBA.

» He notanaiite ypefa B TEUHOCTH.

*B 3aBMCMMOCT OT Mozena

CbpomusanHa:

o NoABWKHOTO OTAENeHNe 3a GUNTbPa MOXKe
Aia ce M1e B CbAOMUANHA.

e B cbgomuAnHa morat Aa ce MUAT camo
CTbKIeHW KaHn 6e3 meTaneH npbcTeH (6e3
Karnaka).

Tepmoc*

« He n3nonssaiite abpasnBHM NOYNCTBALLN
npenapartu.

« He 6bpKaiiTe ¢ pbKa, 3a Aa ro nouyncTute
(onacHocT oT nopA3BaHe).

© 3a la NoYMCTUTe TEPMOCa, HanelTe BoAaa C
ManKo NnoyYmcTBaly npenapar 3a cboBe U
nocne m3nnakHeTe 06UNHO.

« AKO B TEPMOCa Ma rofiemm neTHa oT Kade,
HaneiiTe xnagKa Bofa, fobasete TabneTka
3a CbAOMUANHA U OCTaBeTe Aa KucHe. Cnep
TOBa M3MNnakHeTe 06UITHO C BOAa.

MouncTBaHe OT KOTNEeH
KaMbK

e /I3BbpLluBanfiTe NOYMCTBAHE Ha KOTIeHMUA
KambK OT Kade-malumHaTa Ha Bcekn 40
paboTHU LMKbNa.

MoxeTe ga nsnonsearte:

-e[JHO MakeTue npenapaT NPOTVB KOTNEH
KaMbK, pa3pefieH B 2 rofiemu Yaluv Boaa;
-unu 2 ronemu Yawu 6as ouer.

« Hanelite B pe3sepsoapa (b) n Bkniouete
kadeBapkaTa (6e3 Kade).

e /I3yakanTe B KaHaTa wWAM B Tepmoca
(f) pa u3teuye okofio eaHa vawa soga
M u3KloyeTe BalwaTa Kadpesapka (3a
HAKOW aBTOMATUYHU mopenu uwe 6bae
HeobxoAMMO fla U3KnoumTe Kapepapkata
OT eNeKTpo3axpaxBaHeTo).

e OcTaBeTe fa AencTBa eivH vac.

e BknoueTe OTHOBO KadeBapkaTa, 3a fAa
n3Teye ocTaHanata Bofa.

e /I3nnakHeTe KadeBapkaTta 2-3 nbTU C
Mb/iHa KaHa BoAa.

AKo KadeBapKaTa He ce nouucTBa

PefoOBHO OT KOT/IEH KaMbK, rapaHuusaTa

oTnapa.

N.B.: ako UMKBABT 3a BapeHe Ha Kade

NpPoABb/IKN NoBeYe Bpeme Uiu cTaHe no-

WYMeH, U34YncreTe KOTNIEHUA KaMbK OT

Bawara mawmHa.

MpuHagnexHocTu*
o CTbKNeHa KaHa

* Tepmoc
o MocToaHeH GunTbp
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[a ce BKnounm B
ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa

cpepa

® YpeabT cbabpKa  MHOro

Ef MaTepuanu, nNoAnexali Ha

noBTopHa ynoTpeba unm

peuuKnupaHe.

2 3aHeceTe ypefa B MyHKT 3a

CcbbrpaHe 1K, ako HAMA TaKbB,

B YMbJIHOMOLLIEH CepBU3, 3a Aa
6bae NpaBUIHO 06paboTeH.

- EBponeiicka pupextnBa 2012/19/EC

OTHOCHO OTMaAbLU OT eneKTPUYEeCcKo

N enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)

nocTaHoOBABa, Ye W3MNON3BaHWTe
[IOMaKVHCKN ypean He TpsabBa Aa 6bpat
M3XBbLPAAHW 33aefHO C obuvaiHuTe
HeCOPTUPaHM OBWMHCKU OTnagbum.
CrapuTe ypeau Tpsbsa fa 6baaT cbupaHm
OTAENHO, 33 A CE ONTVMI3MPA COPTUPAHETO
N PeLMKNINPAHETO Ha TeXHW YacTu 1 3a
[la Ce Hamanu Bb3AeNCTBMETO UM BbPXY
UOBELLKOTO 3APaBe 1 OKOJIHATa cpefa.

BS

« Molimo pazljivo procitajte uputstva prije
prve upotrebe aparata i drzite ih na si-
gurnom mjestu: proizvodac nece snositi
odgovornost u slucaju upotrebe koja nije
u skladu s uputstvima.

Uputstvo za upotrebu
+ Ovaj aparat nije namjenjen

upotrebi od strane osoba (ukl-
juéu&uc’i i djecu) sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, niti od strane
osoba koje nemaju prethod-
nog znanja ili iskustva, osim
ako nisu pod nadzoromiiliih je
prethodno za rad sa aparatom
obucila osoba odgovorna za
njihovu bezbjednost.
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+ Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako se ne bi mogla igrati
s aparatom.

« Ako je kabal ostecen, nemojte
koristiti aparat. Da biste izb-
jegli opasnost, aparat odmah
vratite proizvodacu, postpro-
dajnom servisu ili drugim kva-
lifikovanim osobama da biste
zamijenili kabal.

+ Ovaj je aparat namijenjen
upotrebi samo u domacinstvu
i na nadmorskoj visini ispod
2000 m.

« Nemojte stavljati aparat, ka-
bal ili utika¢ u vodu ili druge
tecnosti.

+ Va$ aparat je namijenjen samo
za upotrebu u domacinstvu.

« Nije namijenjen za sljedeca
okruzenja, za koje garancija ne
vazi:

-U kuhinjskim podrucjima
rezerviranima za osoblje, u
trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima,
na farmama, od strane klije-
nata u hotelima, motelima i
drugim stambenim okruzen-
jima, u pansionima i slicnim
objektima za smjestaj.

« Pri CiS¢enju aparata uvijek se
pridrZavajte uputstava:



- Iskljucite aparat iz napajanja.
- Nemojte ga Cistiti kada je
vrud.

- Aparat Cistite vlaznom krpom
ili spuzvicom.

-Nemojte stavljati aparat u
vodu ili pod mlaz vode.

UPOZORENJE: Postoji rizik
od povreda ako se aparat ne
koristi ispravno.
UPOZORENJE: Nakon upotrebe
nemoijte dirati grijacu plocu jer
je mozda do?; Vruca.
Drsku staklenog lonca mozete
dirati samo tokom grijanja i
dok se potpuno ne ohladi.
Ovaj aparat mogu koristiti
djeca starija od 8 godina, pod
uslovom da su pod propisnim
nadzorom ili pod uslovom da
su dobili uputstva o tome kako
koristiti aparat na bezbjedan
nacin i da su potpuno svjesni
mogucih opasnosti. Djeca ne
bi trebala Cistiti i odrzavati
aparat, osim ako nisu starija
od 8 godina i pod nadzorom
odrasle osobe.

« Drzite aparat i kabal van
dohvata djece mlade od 8 go-
dina.

oOvag') aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim fizickim,

*Ovisno o modelu

Culnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja,
pod uslovom da su pod nadzo-
rom ili su dobile uputstva o
primjeni aparata na siguran
nacin te razumiju opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti aparat
kao igracku.

& *Temperatura povrsina
kojima se moze pristupiti zna
biti poviSena za vrijeme funk-

cioniranja aparata. Nemojtea

dodirivati vruce povrsine apa-
rata.

« Prije ukljuc¢ivanja aparata u struju pobrinite

se da napajanje odgovara napajanju
aparata. Provjerite da struja ukljucuje i
uzemljenu uti¢nicu.

+ Garancija nije vazeca u slucaju krivog

spajanja na izvor napajanja.

« Iskljucite aparat ako ga ne namjeravate

koristiti duzi period i tokom ¢iscenja.

« Aparat nemojte koristiti ako ne radi

ispravno ili ako je ostec¢en. U tom slucaju
kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

. Cis¢enje i standardno odrzavanje moze

vrditi kupac, dok svako drugo servisiranje
moze provoditi ovlasteni servisni centar.

«+ Kabal nikada ne smije biti u blizini ili u

bliskom kontaktu s vru¢im dijelovima
aparata, u blizini izvora toplote ili u dodiru
sa ostrim rubovima.

« Zbog vase sigurnosti koristite samo

nastavke i rezervne dijelove predvidene za
vas aparat.

« Nemojte vaditi utikac¢ iz uti¢nice tako da

vucete kabal.

» Lonac nemojte stavljati u mikrotalasnu

pecnicu, na plamen ili na elektri¢ne ploce
za kuhanje.

» Nemojte puniti aparat vodom ako je jos

vruc.
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« Svi aparati su podvrgnuti strogim
procedurama kontrole kvaliteta. Na
aparatima se nasumce provode prakti¢ni
testovi ucinkovitosti, sto objasnjava sve
moguce znakove upotrebe.

Kada koristite aparat za kafu, uvijek
zatvorite poklopac.

Lonac za kafu nemojte koristiti bez
poklopca.

« Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik.

Prije prve upotrebe

e Za funkciju samociscenja aparata , pustite
ga da prvi put radi bez kafe s koli¢cinom
vode koja odgovara jednoj posudi.

Priprema kafe

(Pratite slike od 1 do 9)

o Koristite isklju¢ivo hladnu vodui filter papir
br.2 ili 4 (sI.5) ili trajni filter* (sl.4).

» Pazite da ne prijedete pokaziva¢ nivoa
vode.

» Ovaj aparat za kafu opremljen je sistemom
protiv kapanja koji omogucava serviranje
kafe prije kraja ciklusa. Kad je kafa servirana,
vratite staklenu ili termoizoliranu posudu*
na mjesto kako biste izbjegli izlijevanje.

e Doziranje: Stavite jednu kasikicu za
doziranje mljevene kafe po 3oljici.

o Pricekajte nekoliko minuta prije sljedece
pripreme kafe.

» Ne pripremajte kafu ako se u posudi ve¢
nalazi kafa.

Termoizolirana posuda*

« Nemojte upotrebljavati termoizoliranu
posudu bez poklopca.

» Poklopac termoizoliranog lonca mora biti
pravilno zatvoren kada pripremate kafu, da
bi je drzao toplom.

e Za posluzivanje kafe pritisnite ruc¢icu na
poklopcu termoizoliranog lonca prema
dolje ili odvijte poklopac do pola*.

« Ne stavljajte termoizoliranu posudu na
mikrovalnu pecnicu niti masinu za pranje
suda.

e Za bolje zadrzavanje toplote, isperite
termoizoliranu posudu toplom vodom
prije primjene i ¢uvajte je mimo kafe-
aparata poslije pripreme kafe.

e Termoizolirana posuda odrzava toplinu
vase kafe najduze 4 sata.

Regulator arome * (pogledajte sliku br. 7)
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e Regulator arome (sl.7) omogucava
prilagodavanje intenziteta pripremljene
kafe.

e Za jacu kafu okrenite postavku arome ili
prema crnoj 3olji ili na veliko zrno kafe*.

Automatsko zaustavljanje

« Kako biste stedjeli energiju, vas ce se aparat
za kafu automatski iskljuciti.
- Modeli sa staklenim loncem:
Oko 30 minuta nakon kraja ciklusa ku-
hanja kafe (npr. oko 30 minuta nakon $to
u spremniku vise nema vode), vas ce se
aparat za kafu automatski iskljuciti. Sv-
jetlo na tipki uklju¢eno/isklju¢eno ce se
iskljuciti.
Tokom tih 30 minuta, vasa ce kafa biti
topla i odgovarajuce temperature.
Modeli sa termo loncem:
Nekoliko minuta nakon kraja ciklusa
kuhanja kafe (npr. oko 30 minuta nakon
$to u spremniku vise nema vode), vas ¢e
se aparat za kafu automatski iskljuciti.
Svjetlo na tipki uklju¢eno/isklju¢eno ce
se iskljuciti.

Zagrijavanje kafe

e« Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrovalnu pecnicu ako ima metalne
dijelove (npr.: Celi¢ne trakice).

Ciscenje

 Za uklanjanje upotrijebljene kafe izvadite
papirnati filter (s1.5) ili trajni filter* (sl.4).

o Iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

« Ocistite aparat vlaznom krpom ili spuzvom.

« Ne (istite aparat dok je vruc.

« Nikada ne potapajte aparat.

Masina za sude:

« Nosac filtera mozZe se prati u masini za sude.

e U masini za sude mozete prati samo
posude i Soljice bez metalnih dijelova (bez
poklopaca).

Termoizolirana posuda *

« Ne distite je abrazivnim sredstvima.

o Ne uvlacite ruke u aparat tokom c¢is¢enja
(opasnost od ozljeda).

e Za Cis¢enje termoizolirane posude,
napunite je dodatnom vodom i dodajte
malo sredstva za pranje suda, a zatim je
isperite velikom koli¢inom vode.

eU slucaju da je posuda zaprljana
tvrdokornim mrljama od kafe, napunite
je mlakom vodom, dodajte tabletu za

*Ovisno o modelu



pranje suda i ostavite neko vrijeme. Potom
isperite velikom koli¢inom vode.

Uklanjanje kamenca

« VPoslije svakih 40 ciklusa ocistite kamenac
iz svog aparata.

Mozete koristiti:

- vredicu sa sredstvom za uklanjanje
kamenca koju cete rastopiti u 2 velike
Soljice vode.

- ili 2 velike 3oljice bijelog alkoholnog

sirceta.

o Ulijte u spremnik (b) i pokrenite aparat za
kafu (bez kafe).

e Ostavite da voda otec¢e u posudu ili
termoizoliranu posudu (f) kapaciteta
otprilike jedne Soljice, zatim zaustavite
rad svog kafe-aparata (kod odredenih
automatskih modela bit ¢e neophodno
kafe-aparat iskljuciti iz struje).

« Ostavite da otopina djeluje oko jedan sat.

« Ponovo pokrenite aparat za kafu da bi sva
otopina iscurila.

e Za funkciju samocis¢enja aparata, pustite
da 2 do 3 puta radi bez kafe s kolicinom
vode koja odgovara jednoj termoizoliranoj
posudi.

Garancija se ukida u slucaju da aparat

za kafu ne radi ili je oStecen uslijed

neredovnog uklanjanja kamenca.

Zapamtite: ¢im ciklus kuhanja kafe traje

duze ili postane bucniji, ocistite kamenac

s vaseg aparata.

Pribor*

e Staklena posuda
» Termoizolirana posuda*
e Trajni filter

Zastita zivotne sredine!
brojne

® Vas aparat sadrzi
E materijale  koji se mogu
ponovno  upotrijebiti il

— reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar za
reciklazu otpadnih materija,
ili ako takvog centra nema, u
ovladteni servis kako bi se
izvrsila njegova obrada.

« Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE),
navodi da se koristeni kucanski aparati
ne smiju bacati u obi¢ni nerazvrstani

*Ovisno o modelu

komunalni otpad. Stari se aparati moraju
zasebno prikupljati da bi se optimiziralo
razvrstavanje i recikliranje njihovih dijelova
i smanjio efekat na ljudsko zdravlje i okolis.

cs
Pied prvnim pouzitim pfistroje si peélivé
prectéte tento navod a uchovejte tento
navod na bezpeéném misté: vyrobce
nepiebira zodpovédnost v pfipadé pouziti
tohoto pfistroje v rozporu s timto navo-
dem.

Bezpecnostni pokyny

« Tento pfistroj neni urcen pro
pouzivani osobami (vCetné
déti) s omezenymi Q/zick)'/mi,
smyslovymi nebo dusevnim
schopnostmi, nedostatecnymi
zkusenostmi nebo znalostmi,
pokud nebudou pod dozorem
nebo fadné piedem pouceny
0 pouzivani tohoto pfistroje
osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

« Déti musi byt pod dozorem,
aby si nemohly hrdt s pfistro-
jem.

+V pfipadé poskozeni naps-
jeciho kabelu nesmite piistroj

Eouil’vat. Aby se zabrénilo ja-

’

émukoli nebezpeci, okamzité
vratte pfistroj vyrobdi,
oddéleni pozérucnich sluzeb
nebo jinym kvalifikovanym
osobam, které vyméni tento
kabel.
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«Tento pfistroj je navrzen
pouze pro pouzivani uvnitf
v domacnostech a do nad-
mor'ské vysky 2000 m n.m.

» Neponotujte pfistroj, napajeci
kabel nebo zastrcku do vody
nebo jinych kapalin.

« Tento pristroj je navrzen pouze
pro pouzivani v domacnos-
tech.

« Pfistroj neni urcen pro

pouzivaniv téchto prostredich,
na které se nevztahuje zaruka:
-kuchynské prostory rezer-
vované pro persondl v
obchodech, kanceldfich a
jinych profesionalnich pros-
torech; na farmach; pra-
covniky hotelli, motell a
jinych ubytovacich prostor; v
penzionech a jiném obdob-
ném ubytovacim zafizeni.

« Pii Citéni pistroje vzdy do-
drzujte tyto pokyny:

- Odpoijte pfistroj od zdr%’e.

- Pistroj nesmite Cistit, kdyz je
horky.

-Cistete navlhcenou latkou
nebo houbickou.

-Nedavejte pfistroj do vody
nebo pod tekouci vodu.

« UPOZORNENI: Nebezpedi
zranéni pfi  nespravném
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pouzivani pristroje.

« UPOZORNENI: Po pouzivani se
nedotykejte varné desky, mlize
byt horka.

«Béhem zahfivani a dokud
piistroj Uplné nezchladne se
mUiZete dotykat pouze rukojeti
sklenéné konvice na kavu.

« Tento pfistroj mohou pouZzivat
déti starsi 8 let za predpokladu,
Ze jsou pod dozorem dos-
pélého a byly pouceny o
spravném pouzivani pfis-
troje a znaji pIné nebezpedi,
kterému mohou byt vystaveny.
Tento pfistroj nesméji Cistit a
provadét Udrzbu déti, pokud
jim neni vice nez 8 let a nejsou
pod dozorem dospélého.

« Uchovejte tento pristroj a jeho
napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

. Osobf/ s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedos-
tatecnymi zkuSenostmi nebo
znalostmi mohou pouzivat
tento pfistroj pouze pod
dohledem a kdyz byly fadné
pouteny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi
piipadnému nebezpedi.



« Déti si s pristrojem nesméji
hrét.

N *Teplota dostupnych
0 v ’ 7. .
ploch maze byt vysoka, jakmile
Je pfistroj spustén. Nedotykejte
se horkych ploch piistroje.
Pfed zapojenim pfistroje do sité
zkontrolujte, ze zdroj napajeni proudem
odpovida uré¢enému napajeni pfistroje.
Zkontrolujte také uzemnéni zasuvky.
Zéruka se nebude vztahovat na pfipady
chybného zapojeni pfistroje do zdroje
napajeni proudem.
Pokud nebudete pfistroj del3i dobu
pouzivat nebo budete pfistroj Ccistit,
odpojte ho od zdroje napdjeni.
Nepouzivejte pfistroj, pokud spravné
nefunguje nebo je poskozeny. V tomto
piipadé se obratte na autorizované servisni
stfedisko.
Zakaznik mGze provést cisténi a béznou
udrzbu; jakékoli jiné servisni zasahy mize
provést pouze autorizované servisni
stfedisko.
Napajeci kabel nesmi byt nikdy v blizkosti
nebo v kontaktu se zahtatymi ¢astmi
pfistroje, blizko zdroje tepla nebo ostrych
hran.
Z divodu bezpecnosti pouzivejte pouze
doplnky a nahradni dily ur¢ené pro tento
pfistroj.
Nevytahujte zastrcku ze zéasuvky tahanim
za kabel.
Nedavejte konvici do mikrovinné trouby,
nad ohen nebo na elektrickou varnou
desku.
Nenapliujte pfistroj vodou, kdyz je stale
horky.
Viechny pfistroje podléhaji pfisné kontrole
kvality. Praktické zkousky se provadéji
na nadhodné vybranych pfistrojich, coz
objasnuje mozné znamky pouzivani.
PFi pouzivani kdvovaru vzdy zavrete viko.
Nepouzivejte konvici na kdvu bez vika.
Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu.

* Podle modelu

Priprava kavy

« Poprvé kavovar spustte bez kavy, pouze s 1
konvici vody na vyplachnuti obvodu.

Priprava kavy

(Ridte se obrazky 1 az 9)

e Pouzivejte pouze studenou vodu a
papirovy filtr ¢.2 nebo 4 (obr.5) nebo
permanentni filtr* (obr.4).

« Nepfekrocte maximalni mnozstvi vody
uvedené na nadrzce.

« Tento kdvovar je vybaveny systémem pro
zastaveni prekapavani, takze si muzete
nalit kdvu jesté pred koncem cyklu.
Jakmile mate kavu nalitou, vratte konvici
nebo nadobu isotherm*, aby nedoslo k
preteceni.

« Davkovani: Dejte jednu rovnou davkovaci
1Zzicku mleté kavy na séalek.

e Pockejte pdar minut,
pfipravovat druhou konvici.

« Kavu nepfipravujte, pokud v konvici jiz
kava je.

nez zacnete

Nadoba isotherm*

« Nepouzivejte nddobu isotherm bez vika.

o Viko tepelné izolac¢ni termo konvice na
kavu musi byt pfi pfipravé kdvy nebo pfi
udrzovani teplé kavy radné uzaviené.

e Az budete chtit podéavat kdvu, stisknéte
packu na vicku tepelné izola¢ni termo
konvice na kdvu nebo vysroubujte vicko
do poloviny*.

e Nedavejte nadobu isotherm  do
mikrovinné trouby nebo do mycky na
nadobi.

e Pro lepsi uchovani tepla, oplachnéte
nadobu isotherm pied pouzitim teplou
vodou a po pfiprave kavy ji udrzujte mimo
kévovar.

« Nadoba isotherm uchova vasi kavu teplou
po dobu maximéalné 4 hodin.

Voli¢ aroma* (viz obrazek ¢. 7)

 Voli¢ aroma (obr.7) vdm umoziuje nastavit
intenzitu pfipravované kavy.

o Kdyz chcete pfipravit silnéjsi salek kavy,
otocte nastaveni aroma budto na salek
Cerné kavy nebo na velkd zrnka kavy*.

Automatické vypnuti
« Va3 piistroj Setfi energii a automaticky se
vypne.
- Modely se sklenénou konvici na kavu:
Kavovar se automaticky vypne pfiblizné
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30 minut po dokonceni cyklu vareni (tj.
30 minut po UpIném vyprazdnéni vody z
nadrzky). Tlacitko zap./vyp. prestane svitit.
Béhem téchto 30 minut bude pfistroj
udrZovat kavu teplou pfi vhodné teploté.
- Modely s termo konvici na kavu:
Kavovar se automaticky vypne nékolik
minut po dokonceni cyklu vareni (tj. asi
30 minut po Uplném vyprazdnéni vody
z nadrzky). Tlacitko zap./vyp. pfestane
svitit.

Ohfivani kavy
* Nedavejte sklenénou konvici do mycky,

pokud obsahuje kovovou ¢ast (pi: ocelovy
prouzek po obvodu).

Cisténi

e Pro odstranéni kdvové sedliny vyndejte
papirovy (obr.5) nebo permanentni* filtr
(obr.4).

» Odpojte pristroj a nechte ho vychladnout.

« Cistéte pomoci vlhkého hadfiku nebo
houbicky.

o Necistéte horky pfistroj.

o Pristroj nikdy neponofujte do vody.

Mycka:

e Odnimatelny drzék filtru je mozné myt v
mycce.

e Do mycky muzete dat pouze sklenéné
konvice bez kovového prouzku po obvodu
(bez vika).

Nadoba isotherm*

« K ¢isténi nepouzivejte abrazivni Cistidla.

« Nedavejte dovnitf ruku (riziko porezani).

o Pii cisténi nadoby isotherm ji naplite
vodou a pfidejte trochu pfipravku na myti
nadobi, poté hojné oplachnéte.

o V pfipadé, Ze je nddoba hodné znecisténa
od kavy, ji naplnte vlaznou vodou, pfidejte
tabletu do mycky a nechte odmacet. Poté
hojné oplachnéte.

Odstranovani vodniho

kamene

e Kazdych 40 cykld odstrante z kavovaru
vodni kdmen.

Mzete pouzit:

- bud sacek s piipravkem na odstranovani

vodniho kamene, ktery rozpustite ve 2

velkych hrncich vody.

- nebo 2 velké hrnky svétlého octa.

« Nalijte smés do nadrzky (b) a kavovar
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zapnéte (bez kavy).

« Nechte piekapat do konvice nebo nadoby
isotherm (f) mnozstvi rovnajici se jednomu
$alku a poté konvici zastavte (u nékterych
automatickych modeld bude tieba kavovar
vypojit ze zésuvky).

e Nechte hodinu pusobit.

o Uvedte zpét kavovar do provozu a nechte
dokapat.

e Oplachnéte kavovar tak, ze jej nechéte 2
krat az 3 krat prekapavat s jednim litrem
vody.

Zaruka se netyka kavovaru, které

nefunguji nebo funguji Spatné z diivodu

neodstranéni vodniho kamene.

Ostatni upozornéni: jakmile bude cyklus

odstraiite vodni kamen z pfistroje.

Prislusenstvi*

 Sklenénd konvice
« Nadoba isotherm
e Permanentni filtr

Podilejme se na ochrané
zivotniho prostiedi!
fadu

® Vas pristroj obsahuje
ﬁ zhodnotitelnych
recyklovatelnych materidld.

nebo
mmmm > Doneste jej do sbérny nebo do
licencovaného strediska, kde jej

zpracuji.

« Smérnice Evropské unie ¢. 2012/19/EU o
odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEC) stanovuje, Zze pouzité
domaci spotiebice se nesmi zlikvidovat
jako bézny netfidény komunalni odpad. Je
nezbytné shromazdovat staré spottebice
oddélené, aby se optimalizovalo tfidéni a
recyklace jejich dild a snizil dopad na lidské
zdravi a zivotni prostredi.

HU

« Kérjiik, a késziilék els6 hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast, és tartsa azt biztonsagos
helyen: a gyarté nem vallal felel6sséget
a hasznalati utasitas be nem tartasabol
eredé karokért.

* Podle modelu



Biztonsagi eldirasok

» Ezt a berendezést nem arra ter-
vezték, hogy fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességeikben
korldtozott, vagy a berendezés
hasznalatarol ismerettel vagy
tapasztalattal nem rendelkezd
személyek hasznéljak (beleér-
tve a gyermekeket is) kivéve,
ha olyan személy felligyele-
tével vagy elGzetes utasitasai-
val teszik ezt, akik felel6sek a
biztonsagukeért.

+ A gyermekekre minden es-
ethen felligyelni kell és biztosi-
tani kell, hogi\/a késztilékkel ne
jatszhassanak.

+ Ha a halozati kabel sérilt, ne
haszndlja a készuléket. A ves-
z8ly elkerilése érdekében
kérjiik, azonnal juttassa el
a késziléket a gyartohoz, a
vevészolgalathoz vagy mas
szakemberhez, aki ki tudja
cserélni a kabelt.

» A késziiléket kizdrolag beltéri,
haztartdsi céld, 2000 m ten-
gerszint folotti magassdg alatt
torténd hasznélatra tervezték.

» Ne tegye a késziiléket, a halo-
zati kabelt vagy annak du-
gaszat vizbe vagy mas folya-
dékba.

« A késziilék kizardlag haztartasi
haszndlatra készilt.

«Nem arra tervezték, hogy az

aldbbi korilmények kozott
hasznaljak, igy ezeKre nem ter-
jed ki a garancia sem:
-Uzletek, irodak vagy mas
munkahelyek személyzete
szamara fenntartott ko-
nyhdkban; gazdasagokban;
szallodak, moteleE vagy
mas lakoéplletek vendégei
szamara; vendéghazakban
vag?/ egyéb hasonlé szdlla-
shelyeken.

« Akésziilék tisztitasakor mindig
t:ﬂ

tartsa be az alabbi utasitdsoka

- Huzza ki a készuléket.

- Ne tisztitsa, amig forrd.

- Nedves ruhaval vagy szivacc-
sal tisztitsa.

-Ne tegye a készliléket vizbe
vagy nyitott csap ala.

+ VIGYAZAT: A késztilék nem me-
gfeleld haszndlata sériilésves-
zélyes!

«VIGYAZAT: Ne érjen a
féz6laphoz hasznalat utan,
mert az még mindig forr le-
het.

« Csak az livegkanna fiilét fogja
meg mele?l’tés kozben, illetve

)

amig az teljesen le nem huilt.
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*A késziléket gyermekek 8
éves kor folott es megfeleld
felligyelet mellett hasznal-
hatjak, illetve ha megtanitottak
Oket a készlilék biztonsagos
hasznalatara és teljes mérté-
kben tisztaban vannak a lehet-
séges veszélyekkel. A kész(ilék
tisztitdsat és karbantartasat
nem végezhetik gyermekek,
csak 8 éves kor folott és felnGtt
feliigyelete mellett.

+ A késziiléket és annak halozati
kabelét tartsa tavol a 8 év alatti
gyermekektdl.

« Akésziiléket fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességeikben
korlatozott, vagy a berende-
zés hasznélatarol ismerettel
va?y tapasztalattal nem ren-
delkezd személyek megfeleld
felligyelet meﬁett hasznal-
hatjak, illetve ha megtanitottak
Oket a készlilék biztonsagos
haszndlatara és tisztaban van-
nak a veszélyekkel.

» Gyermekek nem hasznalhatjak
jatéknak a késziiléket.

A\ A Késziilék makodése
kdzben a hozzaférhetd fellile-

tek hdmérséklete magas lehet.
Ne érintse meg a késziilék fel-
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forrosodott részeit.

« Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a
hélézathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
haldzati tapfesziltség megfelel a készilék
névleges fesziiltségének. Azt is ellendrizze,
hogy a csatlakozdaljzat foldelve legyen.

- Agarancia nem érvényes az aramforrashoz
val6 hibas csatlakoztatds esetén.

+ Huzza ki a késziiléket, ha hosszabb ideig
nem kivanja hasznalni, illetve tisztitas koz-
ben.

+ Ne hasznélja a késziiléket, ha az nem
m(ikodik megfeleléen vagy sérilt. llyen
esetben forduljon hivatalos szervizk6zpon-
thoz.

« Atisztitast és a karbantartést a felhasznélo
is elvégezheti; barmely mas javitast hivata-
los szervizkozpontban kell elvégezni.

« A hélézati kdbel ne keriljon kozel a
készilék felmelegedett részeihez, héforra-
sokhoz, vagy éles targyakhoz.

« Sajat biztonséga érdekében csak a készil-
ékhez tervezett tartozékokat és cserealka-
trészeket hasznalja.

+ A késziilék dugaszat soha ne a haldzati
kabelnél fogva huzza ki a csatlakozdalj-
zatbol.

+ Ne haszndlja a kannat mikrohulldmu
sutében, nyilt langon vagy elektromos
féz6lapon.

«+ Ne toltson vizet a késziilékbe, ameddig az
forro.

« Az Osszes készllék szigord mindsé-
gellen- 6rzésen esik at. Véletlenszerlien
kivalasztott készllékeket tesztelnek a gya-
korlatban; ez magyarazza, ha késziilékén
esetleges hasznalatra utald jeleket taldl.

«+ Hasznalat kdzben a kévéféz6 fedele mindig
legyen csukva.

+ Ne hasznélja a kdvéskannat a fedele nélkal.

+ Ne 6ntson forrd vizet a tartalyba.

Teend6k az elsé hasznalat
elott
e Kapcsolja be el6szor a filteres

kavéfézogépet kavé nélkil, egy kiontényi
vizzel, a készulék atoblitése céljabol.

*Modell szerint



Kavé készitése

(Kovesse azillusztraciokat 1-tol 9-ig)

e Kizarolag hideg vizet és 2-es vagy 4-es
papirfilter hasznaljon (fig.5) vagy éllandé
filtert* (fig.4).

o Ne Iépje tul a viztartdly szintjelzéje altal
jelzett maximalis vizmennyiség értéket.

o A kavéf6zé csepegésgatldé funkcidval
rendelkezik, amely segitségével
a kavéfézési ciklus vége el6tt is
felszolgalhatja a kavét. Amint a kavét
kiontotte, a tulcsordulas elkerilése
érdekében gyorsan helyezze vissza a
kiontét, illetve a hészigetelt edényt a
helyére.

e Adagolas: Nagy csészénként egy tele
adagolokanalnyi 6rolt kavét adagoljon.

e A masodik kavéadag elkészitése eldtt
vérjon néhany percet.

e Ne készitsen Ujabb kavéadagot, ha a
kiontében mar van kavé.

Hoészigetelt edény*

» Ne hasznélja a hészigetelt edényt a feddje
nélkal.

A hétarto kanna fedelét rendesen le kell
csukni kévékészités kozben, hogy melegen
tartsa a kavét.

o A kavé felszolgdlasahoz nyomja lefelé a
kart a hétarto kanna fedelén, vagy csavarja
le félig a fedelet*.

» Ahészigetelt edényt ne tegye mikrohulldmu
stitébe vagy mosogatégépbe.

o A jobb hétartd hatéds érdekében hasznélat
elétt lehetdleg meleg vizzel Oblitse at a
hészigetelt edényt és a kavé elkészitése
utan tartsa a kdvéfézon kival.

A hészigetelt edény legfeljebb 4 éran at
tartja melegen a kavét.

Aromavalaszté gomb* (Id. 7. abra)

o Az aromavalaszté gomb (fig.7) segitségével
allithatd be a kavé izének eréssége.

e Erésebb kavéhoz forditsa az aroma-
bedllitot a fekete csésze, illetve a nagy
kévészem-embléma felé.

Automatikus kikapcsolas

e Az energiatakarékossdg érdekében
kévékésziiléke automatikusan kikapcsol.

- Uvegkannaval felszerelt modelleknél:
Kb. 30 perccel a kavéfézési ciklus vége
utan (azaz kb. 30 perccel az utan, hogy el-
fogyott a viz a tartalybdl), a kdvékészilék

*Modell szerint

automatikusan kikapcsol. A be-/kikapc-
sol6 gomb jelzéfénye kialszik.

Ez alatt a 30 perc alatt a késziilék meg-
felel6 hémérsékleten melegen tartja a
kavét.

Thermo kannéval felszerelt modelleknél:
Pér perccel a kavéfézési ciklus vége utan
(azaz par perccel az utan, hogy elfogyott
a viz a tartalybol), a kavékésziilék auto-
matikusan kikapcsol. A be-/kikapcsold
gomb jelzéfénye kialszik.

Kavé felmelegitése

« Ne tegye az lveg kiént6ét mikrohulldamu
sttébe, ha azon fém rész talalhatéd (pl.:
acélabroncs).

Tisztitas

e A hasznélt kdvédérlemény Kkilritéséhez
tavolitsa el a papirfiltert (fig.5) vagy az
allando filtert (fig.4).

e Huzza ki és hagyja lehdlni a kavéf6zé
készuléket.

e A tisztitdshoz hasznéljon nedves rongyot
vagy szivacsot.

« Ne kezdje el a tisztitast, amig a készilék
meleg.

« Soha ne meritse viz ala a készlléket.

Mosogatogép:

o A kivehet6 filtertarté mosogatégépben is
tisztithato.

e Kizardlag a fémabroncs nélkili Uveg
kionték moshatok el mosogatégépben (a
fed@juk nélkdl).

Hészigetelt edény*
eNe tisztitsa dorzs6lé hatasu

tisztitoszerekkel.

o A tisztitashoz ne tegye kezét a belsejébe
(vagasi sériilések veszélye).

e A hészigetelt edény tisztitdsdhoz dntson
bele vizet, melyhez egy kevés mosogatdszert
adagolt, majd alaposan 6blitse ki.

e Amennyiben a kionté erésen kavéfoltos,
toltse meg langyos vizzel, adjon hozza egy
mosogatogép tablettat, és hagyja azni.
Uténa alaposan 6blitse ki.

Vizkémentesités

40 ciklusonként vizkételenitse a kavéfozét.

Ehhez hasznaljon:

- vagy egy zacské vizkdolddszert 2 nagy
pohar vizben feloldva.

- vagy 2 nagy pohar fehér alkoholecetet.
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« Ontse a szert a tartalyba (b) és kapcsolja be
a kaveéfézo késziléket (kavé nélkil).

« Folyasson ki a kiontébe vagy a hészigetelt
edénybe (f) egy csészényi folyadékot,
majd kapcsolja ki a kavéfézégépét
(néhany automatikus tipust ki kell hizni a
konnektorbdl).

» Hagyja a szert hatni egy 6raig.

« Kapcsolja be Ujra a kavéf6zd készuléket, és
folyassa at a maradék szert.

» Kapcsolja be a kavéféz6gépet 2 vagy 3
alkalommal egy kiontényi vizzel, a készulék
atoblitése céljabol.

A garancia nem érvényes a vizkévesedés

miatt Gizemképtelen vagy ilizemhibas

késziilékekre.

Megj.: ha a kavéfézési ciklus hosszabb,

vagy a kavéfézés hangosabb lesz,

vizkételenitse a késziiléket.

Tartozékok*

o Uveg kidnt6
o Hészigetelt edény
« Allando filter

Vegyiink részt a kornyezet-
védelemben!

® Az On késziléke szamos
ﬁf visszanyerhetd vagy
Ujrahasznosithaté  anyagot

tartalmaz.

S A medfelel6 kezelés érdekében
adja le egy gydujtéhelyen, vagy
ennek hianydban a hivatalos
szervizkdzpontban.

o A 2012/19/EU elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6lo iranyelv
(WEEE) elGirja, hogy hasznalt héaztartasi
készulék nem dobhaté a normdél, nem
szelektiven gyujtott telepiilési hulladék kozé.
Az elhasznalt késziilékeket kiilon kell gydjteni
alkatrészeik optimalis szétvalogatasa
és Ujrahasznositasa, valamint az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt
hatasok minimalizalasa érdekében.
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«inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data, va rugam sa cititi cu atentie
instructiunile si sa le pastrati intr-un loc
sigur: producatorul nu isi asuma raspu-
nderea in cazul oricdrei utilizari care nu
este in conformitate cu instructiunile.

Instructiuni de sigu-

ranta

« Acest aparat nu a fost conce-
put pentru a fi utilizat de per-
soane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu
au experientd sau cunostinte,
daca nu sunt supravegheate
sau daca nu au primit in prea-
labil instructiuni cu privire la
utilizarea aparatului de la o
persoana responsabila pentru
siguranta lor.

+ Copiii ar trebui sa fie suprave-
gheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul.

« In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, nu
utilizati aparatul. Pentru a evita
orice pericol, returnati imediat
aparatul la producator, la ser-
viciul post-vanzare sau la alte
persoane calificate pentru a
inlocui cablul.

*Modell szerint



+ Acest aparat este conceput ex-

sub jet de apa.

clusiv pentru uz casnic si la o« AVERTISMENT: risc de acciden-

altitudine de sub 2 000 m.

» Nu puneti aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa
sau in alte lichide.

+ Aparatul dumneavoastra este
conceput exclusiv pentru uz
casnic.

» Acesta nu este destinat uti-
lizarii In urmatoarele medii,
care nu sunt acoperite de ga-
rantie:

-in zonele de bucatarie rezer-
vate personalului din maga-
zine, birouri si din alte medii
profesionale; in ferme agri-
cole; de catre clientii hoteluri-
lor, motelurilor si ai altor me-
dii rezidentiale; in alte locuri
de cazare similare.

« Atunci cand curatati apara-

tul, urmati intotdeauna ins-

tructiunile:

-deconectati aparatul de la
sursa de alimentare;

-nu curatati aparatul atunci
cand este fierbinte;

- curatati aparatul cu o lavetd
sau cu un burete umed;

- nu puneti aparatul in apd sau

tare dacd aparatul nu este uti-
lizat in mod corespunzator.

« AVERTISMENT: dupa utilizare,

nu atingeti placa de incdlzire,
deoarece poate fi inca fier-
binte.

+ Pe durata incalzirii si pana la

racirea completd, nu atingeti
decat manerul vasului de sticla.

« Acest aparat poate fi utilizat

de copii cu varsta de peste 8
ani, daca sunt supravegheati in
mod corespunzator sau daca
au primit instructiuni privind
modul de utilizare al apara-
tului in conditii de siguranta
si daca sunt pe deplin cons-
tienti de pericolele implicate.
Operatiunile de curatare si de
intretinere nu ar trebui sa fie
efectuate de copii, dacd acestia
nu au varsta de peste 8 ani i
daca nu sunt supravegheati de
un adult.

« Nu lasati aparatul si cablul de

alimentare al acestuia la inde-
mana copiilor cu varsta mai
mica de 8 ani.
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« Acest aparat poate fi utilizat de
persoane care au capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale re-
duse sau care nu au experienta
sau cunostinte suficiente, daca
sunt supravegheate sau daca
au primit instructiuni cu pri-
vire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si ineleg
pericolele.

Copiii nu trebuie sa utilizeze
aparatul ca jucrie.

*Temperatura suprafete-
lor accesibile poate fi crescuta
in timpul functionarii aparatu-
|ui. Nu atingeti suprafetele fier-
binti ale aparatului.

. Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va
ca sursa de alimentare corespunde cu cea
a aparatului. De asemenea, verificati daca
sursa de alimentare include o priza cu
fmpamantare.

Garantia nu se va aplica in cazul unei

conexiuni defectuoase la o sursa de

alimentare.

« Deconectati aparatul dacd nu intentionati
sa il utilizati pentru o perioadd indelungata,
precum si pe durata curatarii.

« Nu utilizati aparatul daca acesta nu
functioneaza corect sau dacd este defect.
Tn acest caz, contactati un centru de service
autorizat.

« Operatiunile de curatare si de intretinere
standard pot fi efectuate de client; orice
alta operatiune de service trebuie sa fie
efectuatd de un centru de service autorizat.

« Cablul de alimentare nu trebuie sa fie
niciodata in apropiere sau in contact direct
cu elemente incalzite ale aparatului, in
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apropierea unei surse de caldura sau a unei
muchii ascutite.

« Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati
numai accesoriile si piesele de rezerva
concepute pentru aparatul dumneavoastra.

+ Nu scoateti aparatul din priza tragand de
cablu.

« Nu puneti vasul in cuptorul cu microunde,
pe flacéra sau pe plite electrice.

« Nu umpleti aparatul cu apa daca este inca
fierbinte.

- Toate aparatele sunt supuse unor
controale de calitate stricte. Testele
practice de performanta sunt realizate pe
aparate alese in mod aleatoriu, ceea ce
explica eventuale semne de utilizare.

« Inchideti intotdeauna capacul atunci cand
cafetiera este in functiune.

« Nu utilizati vasul pentru cafea fara capac.

« Nu turnati apa fierbinte in rezervor.

inainte de prima utilizare

ela prima utilizare, puneti in functiune

cafetiera cu filtru, fara cafea si cu
echivalentul unei cani de apa, pentru a o
clati.

Prepararea cafelei

(Urmati ilustratiile dela 11a 9)

« Utilizati numai apa rece si un filtru de hartie
nr. 2 sau 4 (fig.5) ori un filtru permanent*
(fig.4).

e Nu depasiti cantitatea de apa maxima
indicata pe nivelul de apa al rezervorului.

o Aceasta cafetiera este echipata cu un
dispozitiv anti-picurare, care permite
servirea unei cafele inainte de sfarsitul
ciclului. Dupa ce serviti cafeaua, puneti cana
sau vasul izotermic* la loc pentru a evita
orice scurgere de cafea.

« Dozare: Puneti o lingurita de dozare rasa de
cafea macinata pentru fiecare ceasca mare.

o Asteptati cateva minute inainte de a efectua
a doua preparare a cafelei.

« Nu efectuati altd preparare a cafelei in cazul
in care cana contine deja cafea.

Vasul izotermic*

o Nu utilizati vasul izotermic fara capacul
acestuia.

. Capacul vasului izotermic trebuie sa fie
inchis in mod corespunzator pe durata
pregatirii cafelei, precum si pentru a
mentine cafeaua calda.

*In functie de model



e Pentru a servi cafeaua, apdsati in jos
maneta capacului vasului izotermic sau
desurubati capacul pana la jumatate*.

« Nu puneti vasul izotermic in cuptorul cu
microunde sau in masina de spalat vase.

e Pentru o mai buna pastrare a caldurii, clatiti
vasul izotermic cu apé caldd inainte de
utilizare si pastrati-l scos din cafetiera dupa
prepararea cafelei.

« Vasul izotermic mentine cafeaua calda timp
de maxim 4 ore.

Selector de aroma* (a se vedea ilustratia

nr.7)

o Selectorul de aroma (fig.7) va permite sa
reglati intensitatea cafelei preparate.

e Pentru o ceasca de cafea mai tare, rotiti
butonul pentru aroma spre ceasca neagra
sau spre boaba mare de cafea*.

Oprire automata

e Pentru a economisi energie, cafetiera
dumneavoastra se va opri automat.
- Modelele cu vas de sticla:
Dupa aproximativ 30 de minute de la
terminarea ciclului de preparare a cafelei
(adicé dupa aproape 30 de minute de la
terminarea apei din rezervor), cafetiera
dumneavoastra se va opri in mod auto-
mat. Lumina de pe butonul de pornire/
oprire se va stinge.
Pe parcursul acestor 30 de minute,
cafeaua va fi mentinuta la o temperatura
potrivita.
Modelele cu vas termic:
Dupa cateva minute de la terminarea
ciclului de preparare (adica dupa aproape
30 de minute de la terminarea apei din
rezervor), cafetiera dumneavoastra se
va opri in mod automat. Lumina de pe
butonul de pornire/oprire se va stinge.

Reincalzirea cafelei

e Nu puneti cana de sticla in cuptorul cu
microunde daca aceasta este prevazuta cu
o parte metalica (de ex.: inel otelit).

Curatare

 Pentru a elimina zatul utilizat, scoateti filtrul
de hartie (fig.5) sau permanent* (fig.4).

o Scoateti cafetiera din priza si ldsati-o sa se
raceasca.

e Curatati-o cu o lavetd umedd sau cu un
burete umed.

*In functie de model

o Nu curatati aparatul atunci cand acesta este
in continuare cald.
« Nu scufundati niciodata aparatul.

Masina de spalat vase:

« Suportul de filtru demontabil poate fi spélat
n masina de spalat vase.

« Doar canile de sticla si fara inel metalic pot
fi spalate in masina de spalat vase (fara
capacul acestora).

Vasul izotermic*

« Nu curatati cu produse de curatare abrazive.

o Nu puneti mana in interior pentru a-l curdta
(risc de taiere).

e Pentru a curdta vasul izotermic, umpleti-I
cu apd in care ati adaugat putin detergent
lichid pentru vase, apoi clatiti cu apa din
abundenta.

o In cazul in care vasul este foarte patat de
cafea, umpleti-l cu apa calduta, adaugati
o pastila pentru masina de spalat vase si
lasatil la inmuiat. Apoi, clatiti cu apa din
abundenta.

Detartrare

e Curatati depunerile de calcar din
cafetiera dvs. dupa fiecare 40 de cicluri de
functionare.

Puteti utiliza:

- fie un pliculet de detartrant diluat in 2 cesti
mari de apa,

- fie 2 cesti mari de otet alb de vin.

« Turnati-le in rezervor (b) si puneti cafetiera
in functiune (fara cafea).

e Lasati sa curgd in cana sau in vasul izotermic
(f) echivalentul unei cesti, apoi opriti
cafetiera (va fi necesara deconectarea
cafetierei de la sursa de alimentare electrica
pentru anumite modele automate).

 Lasati sa actioneze timp de o ora.

 Puneti cafetiera din nou in functiune, pentru
a finaliza scurgerea.

o Puneti in functiune cafetiera de 2 sau 3 ori,
cu echivalentul unei cani de apa, pentru a
o clati.

Cafetierele care nu functioneaza sau

functioneaza necorespunzator din
cauza lipsei detartrarii sunt excluse de la
garantie.

N.B.: daca ciclul de preparare a cafelei
dureaza mai mult sau devine mai

zgomotos, curatati aparatul de depuneri.
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Accesorii*

e Cand de sticla
« Vas izotermic
o Filtru permanent

Sa contribuim la protectia
mediului!

® Aparatul dumneavoastrd

Ef contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

Duceti aparatul la un punct
de colectare sau, dacd nu este
disponibil, la un centru de
service agreat pentru a asigura
procesarea acestuia.

- Directiva europeand 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE) prevede cd aparatele
electrocasnice nu trebuie eliminate ca
deseuri municipale nesortate obisnuite.
Aparatele vechi trebuie colectate separat
pentru a optimiza procesul de sortare si
de reciclare a pieselor acestora si pentru a
reduce impactul asupra sanatatii umane si
a mediului.

- °

SK

« Pred prvym pouzitim pristroja si starost-
livo precitajte pokyny a odlozte si ich
na bezpecné miesto. Vyrobca neprijima
Ziadnu zodpovednost v pripade akého-
kolvek pouzitia, ktoré nie je v sulade s
tymito pokynmi.

Bezpecnostné
odporucania

« Tento spotrebiC nie je urceny
pre osoby (vratane deti) so
znizenymi  fyzickymi, sen-
zorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo osoby
s nedostatocnymi  skuse-
nostami a vedomostami, ak nie
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je zabezpeceny dohlad alebo

poucenie 0 pouzivani spot-re-

bica osobou zodpovednou za
ich bezpecnost.

+ Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa ne-
hraju zo zariadenim.

« Ak je napdjaci kabel posko-
deny, pristroj nepouzivajte.
Pristroj odneste vyrobcovi,
do popredajného servisu
alebo inym kvalifikovanym
osobam na vymenu kabla, aby
ste sa vyhli akémukolvek ne-
bezpecenstvu.

« Tento pristroj je urceny na
pouzitie vdomacnosti a len do
nadmorskej vysky 2000 m.

« Pristroj, napdjaci kabel ani
zastrcku neddvajte do vody ani
do inych kvapalin.

« Vade zariadenie je urcené iba
na domace poutzitie.

+ Nema sa pouzivat v nasledu-
jucich pripadoch, ktoré zaruka
nepokryva:

-V kuchynskych priestoroch
vyhradenych pre zamestnan-
cov obchodov, kanceldrii a
inych profesionalnych pries-
torov; na farmach, klientmi
hotelov, motelov a inych
obytnych prostredi, v pen-

*In functie de model



zionoch alebo inych podob-
nych ubytovacich zariade-
niach.

« Pri Cisteni pristroja vzdy postu-

pujte v sulade s pokynmi:

- Pristroj odpojte z elektrickej
siete.

- Pristroj necistite, ked je
horuci.

- Umyvajte vlhkou handrou
alebo Spongiou.

- Pristroj neddvajte do vody
alebo pod kohutik s tecicou
vodou.

UPOZORNENIE: V pripade nes-

ﬁra’vneho pouzitia pristroja
rozi nebezpecenstvo zrane-

nia.

UPOZORNENIE: Po pouziti sa

nedotykajte vyhrievacej dosky,

moZe byt stéle horca.

Pri vareni a kym pristroj Uplne

nevychladne sa moézete

dotykat len rukovate sklenenej
nadoby.

Tento pristro& mozu pouzivat

deti starSie ako 8 rokov, ak je

zabezpeceny nélezity dohlad
nad nimi a pokial boli poucené

0 bezpecnom pouzivani pris-

troja a v plnej miere si uvedo-

muju suvisiace nebezpecens-
tva. Pristroj nemaju Cistit ani

*V zévislosti od modelu

vykondvat udrzbu deti, pokial
nemaju 8 rokov a nie H’e
zabezpeceny dohlad dospele
osoby.

«Spotrebi¢ a jeho kabel
uskladnite mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

« Tento pristroj mozu pouzivat
osoby s fyzickym, zmyslovym
alebo dusevnym postihnutim,
a osoby, ktoré nemaju dos-
tatocne skusenosti a vedo-
mosti, pod podmienkou, Ze
je zabezpecleny dohlad nad
nimi a pokial boli poucené o
bezpecnom pouzivani pristroja
a uvedomuju si nebezpecens-
tva.

*Detisa s pristrojom nesmu hrat.

-&*Teplota pristupnych
povrchov sa moze pocas
pouzivania pristroja zvysit.
Nedotykajte sa hordcich
povrchov pristroja.

« Pred zapojenim pristroja zabezpecte, aby
napdéjanie siete zodpovedalo napajaniu
na vasom pristroji. Skontrolujte tiez, ¢i ma
prud uzemnenu zasuvku.

« Zaruka straca platnost v pripade
nespravneho zapojenia do elektrickej siete.

« Pristroj odpojte zo siete, ak ho nebudete
pouzivat dlh3i ¢as alebo pocas cistenia.

« Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne
alebo ak je poskodeny. V takomto pripade
sa obratte na autorizované servisné
stredisko.
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Cistenie a $tandardnG adrzbu moze
vykonavat zékaznik. Akykolvek iny servis
musi vykonavat autorizované servisné
stredisko.

Sietovy kabel nikdy nesmie byt v blizkosti
alebo v kontakte s hortcimi ¢astami vasho
pristroja, pri zdroji tepla alebo na ostrej
hrane.

Pre vasSu bezpecnost pouzivajte len
doplnky a ndhradné diely, ktoré su uréené
pre vas pristroj.

Zastrcku nikdy netahajte zo sietovej
zasuvky za kabel.

Nadobu nepouZzivajte v mikrovinnej rire,
na plameni ani na elektrickych varnych
platniach.

Pristroj nenaplfiajte vodou, pokym je
hordci.

Vsetky zariadenia podliehaju prisnej
kontrole kvality. Praktické testy vykonnosti
sa vykonavaju s pristrojmi, ktoré sa
vyberaji ndhodne, ¢o vysvetluje mozné
znamky pouzivania.

Ked' sa kdvovar pouziva, vzdy zatvorte
veko.

Kévovar nepouzivajte bez jeho veka.
Nelejte horticu vodu priamo do nadrzky.
Pred prvym pouzitim

o Po prvykrat spustite svoj pristroj s filtrom
bez kavy, iba s vodou s objemom priblizne

rovnakym, ako je objem kanvice na kavu,
aby sa pristroj poriadne preplachol.

Priprava kavy

(Postupujte podla obrazkov 1 az 9)

» Pouzivajte iba studenu vodu a papierovy
filter ¢. 2 alebo 4 (fig.5) ¢i trvaly filter (fig.4).

o Neprekrocte maximalne mnozstvo vody
uvedené na nadrzke.

e Kavovar je vybaveny zariadenim na
zastavenie pretekdvania, ¢o umoznuje
podavat kavu este pred koncom cyklu. Po
naliati kdvy dajte kanvicu na kavu alebo
izotermickd kanvicu* spat, aby sa kava
nerozliala.

e Davkovanie: vrchovato naplnena
davkovacia lyzica mletej kdvy je vhodna na
jednu velku salku kavy.

o Pockajte niekolko minut, potom mozete
pripravit dal3iu kavu.
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e Ak kanvica na kdvu uz obsahuje kévu,
nepripravujte dalsiu kdvu.

Isotherm kanvica*

e Tepelno izola¢nd termo kanvicu
nepouzivajte bez vrchnaku.

« Veko tepelno izola¢nej termo nadoby musi
byt pri priprave kavy riadne uzavreté, aj na
udrzanie teploty.

e Na podévanie kavy stlacte packu na
vrchnaku tepelno izola¢nej termo kanvici
nadol a odskrutkujte vrchnak do polovice.*

e [sotherm kanvicu nevkladajte do
mikrovinnej rary ani do umyvacky riadu.

e Teplotu kavy lepsie uchovate tak,
Ze isotherm kanvicu pred pouzitim
opléchnete v teplej vode a vyberiete ju
z kdvovaru po priprave kévy.

e Izotermickd kanvica uchova vasu kavu
tepld pocas maximalne 4 hodin.

Voli¢ arémy* (pozri obrazok ¢.7)

e Voli¢ aromy (fig.7) vam umoziuje
upravovat intenzitu pripravovanej kavy.

« Naziskanie silnejsej kdvy otocte nastavenie
aromy smerom k ciernemu krytu alebo
velkému kavovému zrnu.*

Automatické zastavenie

e Vas kavovar sa vypne automaticky, aby
usetril energiu.

- Modely so sklenenou nddobou:
Priblizne 30 minat po skonceni cyklu
pripravy kavy (t. j. priblizne 30 minut po
tom, ako v nadobe nie je Ziadna voda) sa
vas kdvovar automaticky vypne. Tlacidlo
spinaca svetla sa vypne.

Pocas tychto 30 minut si vasa kava udrzi
normalnu teplotu.

- Modely s termo nddobou:

Niekolko minut po skonceni cyklu
pripravy (t. j. 30 minut po tom, ako
v nadobe nie je ziadna voda) sa vas
kavovar automaticky vypne. Tlacidlo
spinaca svetla sa vypne.

Zohrievanie kavy

e Kanvicu na kavu nevkladajte do
mikrovinnej rary, ak obsahuje kovovy diel
(napr. ocelovy prstenec).

*V zavislosti od modelu



Cistenie

o Ked' chcete odstranit zvysky mletej kévy,
vyberte papierovy filter (fig.5) alebo trvaly
filter* (fig.4).

e Odpojte kdvovar z elektrickej siete a
nechajte ho vychladnut.

e Vytrite ho handrickou alebo vlhkou
Spongiou.

o Pristroj necistite, ked'je este teply.

« Nikdy neponarajte pristroj do vody.

Umyvacka riadu:

o Vyberatelny drziak na filter sa méze umyvat
v umyvacke riadu.

o |ba sklenené kanvice na kdvu bez kovovych
prstencov sa mézu umyvat v umyvacke
riadu (bez vrchndku).

Izotermicka kanvica*

» Nepouzivajte drsné cistidla.

» Nevkladajte dovnutra ruky, ked' ju chcete
vycistit (hrozi riziko porezania).

e Izotermickd kanvicu distite tak, Ze ju
naplnite vodou s trochou saponatu, potom
poriadne oplachnite.

e Ak je kanvica prili§ znecistena kavovymi
usadeninami, napustite ju vlaznou vodou
a pridajte tabletu do umyvacky riadu,
nechajte odmocit. Potom poriadne
opléachnite.

Odstranovanie vodného
kamena

e Pristroj zbavujte vodného kamena po
kazdom 40. cykle.

Mozete pouzit:

- vrecusko pripravku na odstranenie
vodného kamena rozpustené v 2 velkych
sélkach vody.

- 2 velké salky svetlého octu.

e Vlejte do nadrzky (b) a spustite kavovar
(bez kavy).

» Nechajte pretiect do kanvice na kdvu alebo
izotermickej kanvice (f) objem jednej
salky, potom kavovar zastavte (niektoré
automatické modely kévovarov bude
potrebné odpojit od napajania).

» Nechajte posobit jednu hodinu.

e Znova spustite kavovar, aby sa zastavilo
pretekanie.

» Kavovar spustite 2 alebo 3 krat s vodou v
objeme rovnému objemu jednej kanvice,
aby sa poriadne vyplachol.

*V zévislosti od modelu

Na kavovary, z ktorych sa pravidelne
neodstranuje vodny kamen a prestanu
fungovat, sa nevztahuje zaruka.

Pokial cyklus pripravy kavy trva dlhsie
alebo je hlu¢nejsi, odstraiite z pristroja
vodny kameii.

Prislusenstvo*
o Sklenend kanvica na kdvu
o Izotermicka kanvica

o Trvaly filter

Chranme Zivotné prostredie!

® Vas pristroj obsahuje vela
ﬁf cennych alebo recyklovatelnych
materidlov.

mmmm > Likvidujte ho v zbernom
mieste alebo v autorizovanom
servisnom stredisku, aby doslo
k jeho spravnemu spracovaniu.
« Eurdpska smernica 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) stanovuje, ze doméce spotrebice sa
nesmu likvidovat s beznym netriedenym
odpadom. Staré pristroje sa musia zbierat
samostatne na optimalizaciu triedenia a
recyklacie ich casti a na znizenie vplyvu na
zdravie ¢loveka a Zivotné prostredie.

SL

Pred prvo uporabo naprave skrbno
preberite navodila in jih shranite na
varno mesto. Proizvajalec ne sprejema
nobene odgovornosti, ¢e se naprava
uporablja na kateri koli nacin, ki ni v
skladu z navodili.

Varnostne informacije

« Ta naprava ni zasnovana tako,
dabijolahko uporabljale osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjsa-
nimi fiziénimi, zaznavnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali
ljudje, ki nimajo predhodnega
znanja ali izkusenj, razen e jih
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glede uporabe naprave pouci

in nadzira oseba, odgovorne za

njihovo varnost.

» Ne dovolite otrokom, da upo-
rabljajo napravo kot igraco.

+ Ce je napajalni kabel posko-
dovan, naprave ne uporabl-
jajte. Nevarnost preprecite
tako, da napravo takoj vrnete
proizvajalcu, sluzbi za popro-
dajne storitve ali drugim us-
posobljenim osebam, ki lahko
zamenjajo kabel.

» Ta naprava je namenjena hisni
rabi na nadmorski visini pod
2000 m.

» Naprave, napaﬂ'alnega kabla ali
vtica ne potapljajte v vodoaliv
katero koli drugo tekocino.

» Ta naprava je namenjena le za
uporabo v gospodinjstvu.

» Ce napravo uporabljate v dru-
gih okoljih, zanjo ni mogoce
uveFavaati garancije. Ta druga
okolja so:

- kuhinjski prostori za osebje v
prodajalnah, pisarne in druga
poklicna okolja, kmetije, ho-
teli, moteli in druga bivalna
okolja, v katerih jiﬂ uporabl-
jajo stranke, gostisca in po-
dobni nastanitveni objekti.
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« Pri ¢iScenju naprave vedno

upostevajte navodila:

- izkljucite napravo,

- naprave ne Cistite, dokler je
vroca,

- Cistite jo z vlazno krpo ali go-
bico,

-ne potapljajte naprave v
vodo ali je ne izpostavljajte
tekoCivodi. _

OPOZORILO: Ce naprave ne

uporabljate pravilno, se lahko

poskodujete.

OPOZORILO: Po uporabi

naprave se ne dotikajte njene

grelne plosce, ker je morda e

vedno vroca.

Med segrevanjem in po njem,

dokler se naprava popolnoma

ne ohladi, se dotikajte le rocaja
steklene posode.

Napravo lahko uporabljajo le

otroci, ki so starejsi od 8 let,

Ce jih pri tem nekdo ustrezno

nadzoruje ali Ce so seznanjeni

z navodili za varno uporabo

naprave in se v celoti zavedajo

nevarnosti, ki so povezane z

uporabo naprave. Naprave

ne smejo Cistiti in vzdrzevati
otroci, razen Ce so starejsi od

8 let in jih nadzoruje odrasla

oseba.



« Napravo in kabel hranite zunaj
|dosega otrok, ki so mlajsi od 8
et.

« To napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali ljudje, ki ni-
majo predhodnega znanja
ali izkusenj, razen ce so pri
uporabi nadzorovani ali ¢e so
seznanjene z navodili za varno
uporabo naprave in se zave-
dajo nevarnosti.

« Otroci ne smejo uporabljati
naprave kot igrace.

AN *Temperatura dostopnih
povrsin je lahko med delovan-
jem aparata povisana. Ne doti-
kajte se vrocih povrsin aparata.

« Preden napravo prikljucite v elektri¢cno
omrezje, se prepricajte, da napajalna moc
omrezja ustreza napajalni moci naprave.
Preverite tudi, ali je vti¢nica elektri¢cnega
toka ozemljena.

- Garancije ni mogoce uveljavljati, ce
napravo napacno prikljucite v elektri¢cno
napajanje.

« Izkljucite napravo, ¢e jo nameravate Cistiti
ali ¢e jo ne nameravate uporabljati dlje
casa.

+ Ne uporabljajte naprave, ¢e ne deluje
pravilno ali ¢e je poskodovana. V tem
primeru se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo.

. Cis¢enje in redno vzdrzevanje naprave
lahko opravlja stranka. Druga servisna dela
mora izvesti pooblas¢ena servisna sluzba.

- Napajalni kabel ne sme biti v bliZini vrocih
delov naprave, virov toplote ali ostrih

* Glede na model

robov oziroma v stiku z njimi.

« Zaradi varnostnih razlogov uporabljajte
le pripomocke in rezervne dele, ki so
zasnovani za to napravo.

+ Ne odstranjujte vti¢a iz vti¢nice tako, da
vlecete kabel.

» Ne uporabljajte posode v mikrovalovni
pecici, na ognju ali elektri¢nih kuhalnih
ploscah.

» Ne nalivajte vode v napravo, dokler je
vroca.

« Vse naprave morajo prestati strog nadzor
kakovosti. Prakti¢ni preskusi zmogljivosti
se izvedejo na naklju¢no izbranih
napravah, zato so lahko na nekaterih vidni
znaki uporabe.

+ Ko uporabljate kavni aparat, vedno zaprite
pokrov.

« Posode za kavo ne uporabljajte brez
pokrova.

« V zbiralnik ne nalivajte vroce vode.

Pred prvo uporabo

« Vas aparat za kavo s filtrom pri prvi uporabi
uporabite brez kave, pri ¢emer uporabite
za spiranje en vr¢ vode.

Pripravljanje kave

(sledite slikam 1 do 9)

« Uporabite samo hladno vodo in papirnat
filter $t. 2 ali 4 (fig. 5) ali trajni filter* (fig. 4).

e Ne presezite najvecje ravni vode, ki je
oznacena na posodi za vodo.

e Ta aparat za kavo ima zaporo proti
kapljanju, tako da lahko kavo postrezete
Se pred koncem cikla. Ko kavo postrezete,
zamenjajte vr¢ ali termo vré*, da preprecite
razlivanje.

e Doziranje: Uporabite eno merilno Zlicko
mlete kave na veliko skodelico.

e Pocakajte nekaj minut, preden zacnete s
pripravo naslednjega vrca kave.

« Ne pri¢nite novega cikla, ¢e vr¢ za kavo Se
ni prazen.

Termo vre*

e Termo vrca ne uporabljajte brez pokrova.

o Pokrov izotermicne posode mora biti med
pripravo kave zaprt. Prav tako mora biti
zaprt, Ce Zelite kavo ohraniti toplo.

« Kavo postrezete tako, da rocico na pokrovu
izotermicne posode pritisnete navzdol ali
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do polovice odvijete pokrov*.

e Termo vréa ne uporabljajte v mikrovalovni
pecici ali pomivalnem stroju.

e Termo vr¢ pred uporabo sperite z vroco
vodo, da bo bolje ohranjal toploto in ko ste
kavo pripravili, ga shranjujte izven kavnega
avtomata.

» Kava bo v termo vrcu ostala vroca 4 ure.

Izbiranje tlpa* (glejte sliko st. 7)

¢S pomocjo |zb|ranja tipa (fig. 7) lahko
izberete, kako mocno kavo zelite.

e Za skodelico mocnejse kave obrnite gumb
za nastavitev okusa proti ¢rni skodelici ali
velikemu kavnemu zrnu*.

Samodejni izklop

» Kavni aparat varcuje z energijo tako, da se
samodejno izklopi.
- Modeli s stekleno posodo:
Kavni aparat se priblizno 30 minut po
koncu priprave kave (tj. priblizno 30
minut po tem, ko v zbiralniku zmanjka
vode) samodejno izklopi. Lucka na
gumbu za vklop/izklop ugasne.
V teh 30 minutah kavni aparat ohranja
primerno temperaturo kave.
Modeli s termi¢no posodo:
Kavni aparat se nekaj minut po koncu
priprave kave ( tj. par minut po tem, ko
v zbiralniku zmanjka vode) samodejno
izklopi. Lucka na gumbu za vklop/izklop
ugasne.

Segrevanje kave

« Ce ima stekleni vré¢ za kavo kovinske dele
(npr.: kovinski rob), ga ne vstavljajte v
mikrovalovno pecico.

Ciscenje

» Da bi odstranili ostanke kave, odstranite
papirnati (fig. 5) ali trajni filter* (fig. 4).

« Izklopite vti¢ aparata za kavo in pocakajte,
da se ohladi.

o Ocistite ga z vlazno krpo ali gobico.

« Naprave ne Cistite, ko je ta e vroca.

« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Pomivalni stroj:

e Drzalo filtra lahko odstranite in ga operete
v pomivalnem stroju.

e \/ pomivalnem stroju lahko operete samo
steklene vrce za kavo brez kovinskih delov
(brez pokrova).

56

Termo vrc*

o Ne distite z jedkastimi Cistili.

e Pri ¢is¢enju ne vstavljajte roke v notranjost
vrca (lahko se porezete).

e Da bi ocistili termo vr¢, ga napolnite z
milnico in ga temeljito sperite.

e Ce je vr¢ zaradi kave zelo umazan,
ga napolnite z mla¢no vodo, dodajte
detergent za pomivanje posode in ga nekaj
¢asa namakajte. Nato ga temeljito sperite.

?dstranjevanje vodnega

e Vodni kamen, ki se nabira v kavnem
aparatu, odstranite na vsakih 40 ciklov.
Uporabite lahko:

- sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna, ki ga raztopite v dveh
skodelicah vode,

- dve veliki skodelici belega kisa.

« Vlijte v posodo za vodo (b) in vklopite
aparat za kavo (brez kave).

 V/ steklen vr¢ za kavo ali termo vr¢ (f) naj stece
ena skodelica tekocine, nato izklopite napravo
va$ kavni aparat (Kavni avtomat morate
izkljuciti pri nekaterih avtomatskih modelih).

« Tekocino pustite v napravi eno uro.

« Znova vklopite aparat za kavo in pocakajte
da v vr¢ stece preostala tekocina.

« Da bi aparat za kavo sprali, naj skozi aparat
Se dvakrat ali trikrat stece po en vr¢ vode.
Garancija ne velja za aparate za kavo, ki se
pokvarijo ali ne delujejo, ker ni bil redno

odstranjen vodni kamen.

Opomba: ¢e priprava kave traja dlje kot
obicajno ali ce se iz naprave ob pripravi
pojavljajo zvoki, najprej odstranite vodni
kamen.

Dodatki*

 Steklen vr¢ za kavo
e Termo vr¢
o Trajni filter

Pomagajmo zascititi okolje!

® Vasa naprava vsebuje razli¢ne
ﬁ materiale, ki jih je mogoce
znova uporabiti ali reciklirati.
Napravo odlozite na lokalni
zbirni tocki ali v pooblas¢enem
zbirnem centru, kjer bo ustrezno
odstranjena.

- >

* Glede na model



o Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) doloca, da
se odpadni gospodinjski aparati ne smejo
odstranjevati kot obicajni nesortirani
komunalni odpadki. Stare gospodinjske
aparate je treba zbirati loc¢eno, da se
izboljsa postopek razvrscanja in recikliranja
njihovih delov ter zmanjsa vpliv na zdravje
ljudi in okolje.

SR

«Molimo vas da pazljivo procitate
uputstva pre prve upotrebe vaseg
uredaja i ¢uvate ih na sigurnom mestu:
proizvodac nece prihvatiti odgovornost
u slucaju bilo kakve upotrebe koja nije u
skladu s uputstvima.

Bezbednosna
uputstva

+ Nije predvideno da aparat
koriste hendikepirane osobe
(ukljucujuci i decu) kao ni lica
bez iskustva i znanja. Mogu da
ga upotrebljavaju ako su pod
nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost.

» Decu treba nadzirati da se ne
igraju aparatom.

«Ako je kabl za napajanje
oStecen, ne koristite aparat.
Da bi izbegli svaku opasnost,
vratite aparat proizvodacu ili
ga odnesite u ovlasc¢eni servis
da zamene kabl.

« Ovaj uredaj je izraden samo za
upotrebu unutar domacinstva
i na visini ispod 2 000 m.

« Nemojte stavljati uredaj, na-
ponski kabl ili utika¢ u vodu ili
druge tecnosti.

« VVa§ aparat je napravljen samo
za upotrebu u domacinstvu.

+ Nije namenjen za upotrebu
u sledec¢im okruzenjima, koja
nisu pokrivena garancijom:

- U delovima kuhinje rezervisa-
nim za personal u prodavni-
cama, kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima;
na farmama; od strane kli-
jenata hotela, motela i dru-
gih stambenih prostorija; u
gostinskim kucama i drugim
slicnim prostorima za smes-
taj.

« Kada cistite uredaj, uvek sle-

dite uputstva;

- Iskljucite uredaj iz napajanja.

- Ne Cistite uredaj kada je vruc.

- Cistite uredaj vlaznom krpom
ili sunderom.

-Ne stavljajte uredaj u vodu
niti pod tekucu vodu.

UPOZORENJE: Rizik od povrede

ako se uredaj ne koristi prema

pravilima.
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+ UPOZORENJE: Nakon upotrebe,
ne dodirujte grejnu plocu, jer
moze jo$ uvek biti vruca.

» Rucku staklene posude dodiru-
jte samo tokom grejanja i kada
se potpuno ohladi.

« Ovaj uredaj mogu koristiti deca
preko 8 godina starosti, ako su
pod nadzorom ili sve dok su
upuceni u sigurnu upotrebu
uredaja i svesni rizika koji on
predstavlja. Uredaj ne treba
da Ciste niti da odrzavaju deca,
osim ako su stari preko 8 go-
dina i pod nadzorom odraslih.

+ Drzite uredaj i njegov kabl
dalje od dohvata dece mlade
od 8 godina.

«Ovaj uredaj mogu koristiti
osobe s umanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili Cije su iskustvo i
znanje ograniceni, samo ako
su pod nadzorom ili su primili
uputstva o sigurnoj upotrebi
uredaja i shvataju rizike.

+Deca ne smeju da se igraju
aparatom.

. & *Temperatura otvorenih
povrsina zna biti povisena dok
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aparat funkcionise. Nemojte
da dodirujete vrele povriine
aparata.

« Pre ukljucivanja uredaja u struju, uverite se
da napon odgovara onom koji je naveden
na uredaju. Takode uverite se da aparat
ukljucujete u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Garancija nece vaziti u slu¢aju pogresnog
ukljucivanja aparata u struju.

- Isklju¢ite uredaj iz napajanja ako ne
nameravate da ga koristite tokom duzeg
perioda i tokom ¢iscenja.

« Nemojte koristiti uredaj ako ne radi
pravilno ili ako je ostecen. U tom slucaju,
pozovite ovlasceni servisni centar.

« Potrosac¢i mogu redovno da C(iste i
odrzavaju aparat; svako drugo servisiranje
mora sprovesti ovlaséeni servisni centar.

+ Naponski kabl nikada ne sme biti u blizini
ili u kontaktu sa vru¢im delovima uredaja,
u blizini izvora toplote ili u dodiru sa ostrim
ivicama.

« Zbog vase sigurnosti, koristite isklju¢ivo
pribor i rezervne delove kreirane za vas
uredaj.

« Ne vadite utika¢ iz zidne uti¢nice
povlacenjem kabla.

+ Ne koristite posudu u mikrotalasnoj
pecnici, na otvorenom plamenu ili na
plo¢ama elektricnog stednjaka.

» Nemojte sipati vodu u uredaj dok je jos
uvek vruc.

« Svi uredaji su podvrgnuti strogim
procedurama kontrole kvaliteta. Na
uredajima su sprovedeni prakti¢ni testovi
performansi prema slucajnom izboru,
sto objasnjava bilo kakve znake ranije
upotrebe.

«+ Kada koristite kafe aparat, uvek zatvorite
poklopac.

« Ne koristite posudu za kafu bez poklopca.

» Nemojte sipati vru¢u vodu u rezervoar.

Pre prve upotrebe

« Da isperite aparat, pustite da prvi put radi
bez kafe sa koli¢cinom vode koja odgovara
jednom bokalu.

*U zavisnosti od modela



Priprema kafe

(Pratite sled slika od 1 do 9)

« Koristite isklju¢ivo hladnu vodu i filter papir
br.2 ili 4 (sl. 5) ili trajni filter* (sl. 4).

o Pazite da ne predete oznaku za maksimalnu
koli¢inu vode koja je naznacena na
rezervoaru.

e Ovaj aparat za kafu ima sistem protiv
kapanja koji omogucava serviranje kafe
pre kraja ciklusa. Kad je kafa servirana,
vratite posudu ili termootporni bokal* da
bi izbegli izlivanje.

e Doziranje: Stavite jednu kasiku mlevene
kafe po 3oljici (kasika za doziranje).

o Sacekajte nekoliko minuta pre sledece
pripreme kafe.

e Ne pripremajte kafu ako se u posudi ve¢
nalazi kafa.

Termootporni bokal*

* Nemojte upotrebljavati termootporni
bokal bez poklopca.

« Poklopac termootpornog bokala mora biti
propisno zatvoren kada pripremate kafu i
da bi odrzavali toplotu.

e Za posluzivanje kafe, pritisnite nadole
rucicu na poklopcu termootpornog bokala.

e Ne stavljajte termootporni bokal u
mikrotalasnu pec¢nicu ili u masinu za pranje
posuda.

e Za bolje zadrzavanje toplote, isperite
termootporni bokal toplom vodom pre
upotrebe i ¢uvajte ga mimo kafe-aparata
posle pripreme kafe.

« Termootporni bokal odrzava toplotu vase
kafe najduze 4 casa.

Regulator arome* (pogledajte sliku br. 7)
e Regulator arome (sl.7) omogucava da
prilagodite intenzitet pripremljene kafe.

e Za Soljicu jace kafe, podesite aromu ili
prema crnoj soljici ili velikom zrnu kafe*.

Automatsko zaustavljanje

e Da biste ustedeli energiju, va$ aparat za

kafu se automatski iskljucuje.

- Modeli sa staklenom posudom:
Oko 30 minuta nakon zavrietka ciklusa
kuvanja kafe (t.j. oko 30 minuta nakon
nestanka vode u rezervoaru), va$ aparat
za kafu ¢e se automatski iskljuiti. Svetlo
na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
e se iskljuciti.
Tokom tih 30 minuta, vasa kafa ¢e odrzavati
toplotu na odgovarajucoj temperaturi.

*U zavisnosti od modela

- Modeli sa termootpornim bokalom:
Nekoliko minuta nakon ciklusa kuvanja
(t,j. otprilike 30 minuta nakon nestanka
vode u rezervoaru), vas aparat za kafu ce
se automatski iskljuciti. Indikator lampica
na tasteru za ukljucivanje/iskljucivanje ¢e
se iskljuciti.

Zagrevanje kafe

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrotalasnu pecnicu ako ima metalne
delove (npr.: ¢eli¢ne tracice).

Ciscenje

e Za uklanjanje upotrebljene kafe izvadite
papirni filter (sl. 5) ili trajni filter* (sl. 4).

« Iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

e Ocistite aparat vlaznom krpom ili
sunderom.

« Ne (istite aparat dok je vruc.

« Nikada ne potapajte aparat.

Masina za pranje posuda:

« Nosac filtera moze da se pere u masini za
pranje posuda.

e U masini za pranje posuda mozete da
perete samo posude i Solje bez metalnih
delova (bez poklopaca).

Termootporni bokal*

« Ne cistite ga abrazivnim sredstvima.

o Ne uvlacite ruke u aparat tokom cisc¢enja
(opasnost od povreda).

e Ako zelite da ocistite termootporni
bokal, napunite ga vodom i sipajte malo
deterdzenta za pranje posuda, a zatim ga
isperite.

o U slucaju da je bokal isprljan tvrdokornim
mrljama kafe, napunite ga mlakom vodom,
dodajte malo deterdzenta za pranje
posuda i ostavite da odstoji. Nakon toga
isperite ga hladnom vodom.

Uklanjanje kamenca

« Nakon svakih 40 ciklusa ocistite kamenac
iz svog aparata.

Mozete da koristite:

-kesicu sa sredstvom za uklanjanje
kamenca koja treba da se rastvori u 2
velike 3oljice vode.

-ili 2 velike 3oljice belog alkoholnog
sirceta.

« Sipajte u rezervoar (b) i aktivirajte aparat za
kafu (bez kafe).

« Ostavite da otice u posudu ili termootporni
bokal (f) otprilike u koli¢ini jedne 3oljice,
potom zaustavite rad aparata za kafu
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(kod odredenih automatskih modela bi¢e
neophodno da se aparat za kafu iskljuci iz
struje).

« Ostavite da deluje oko jedan cas.

« Ponovo pokrenite aparat za kafu da bi sva
koli¢ina vode iscurela.

« Da bi se aparat isprao, pustite da 2 do 3
puta radi bez kafe sa koli¢inom vode koja
odgovara jednom bokalu.

Garancija se ponistava u slucaju da

aparat za kafu ne radi ili je oStecen zbog

neredovnog uklanjanja kamenca.

Napomena: kada ciklus kuvanja traje duze

ili postane buc¢niji, uklonite kamenac iz

uredaja.

Pribor*

o Staklena posuda
« Termootporni bokal*
o Trajni filter

Doprinesimo zastiti zivotne
sredine!

® Va$ aparat sadrzi brojne
materijale koji mogu da se
ponovo upotrebe ili recikliraju.
[r—— Od‘ne.site. ga u centar za
recikliranje takvih proizvoda ili

u ovlasc¢eni servis.

- Evropska Direktiva 2012/19/EU o otpadnim
elektricnim i elektronskim uredajima
(WEEE), predvida da se korisc¢eni uredaji
za domacinstvo ne smeju odbacivati kao
uobicajeni nesortirani komunalni otpad.
Stari uredaji moraju odvojeno da se
skupljaju zbog optimizovanja sortiranja
i reciklaze njihovih delova i smanjenja
uticaja na zdravlje ljudi i prirodno
okruzenje.

HR

« Molimo pazljivo procitajte upute prije
prve uporabe uredaja i ¢uvajte ih na si-
gurnom mjestu: proizvodac ne preuzima
odgovornost u slu¢aju uporabe koje nije
u skladu s uputama.

Sigurnosne preporuke
+ Ovaj uredaj nije namijenjen
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osobama (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim tjelesnim, os-
jetilnim “ili mentalnim spo-
sobnostima, ili nedostatkom
iskustva ili znanja, osim ako su
pod nadzorom ili su od osobe
odgovorne za njihovu sigur-
nost dobile upute o sigurnoj
uporabi uredaja.

+ Djecu treba nadzirati kako bi
se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

« Ako je prikljucni vod ostecen,
ne rabite uredaj. Kako biste iz-
bjegli svaku opasnost, odmah
vratite uredaj proizvodacu,
ovlastenom servisu ili drugoj
strucnoj osobi radi zamjene
priklju¢nog voda.

« Ovaj je uredaj namijenjen za
uporabu u zatvorenom pros-
toru i samo na nadmorskoj vi-
sini manjoj od 2 000 m.

+ Ne stavljajte uredaj, prikljucni
vod ili uti&aé u vodu ili druge
tekucine.

+Ovaj je uredaj namijenjen
samo za uporabu u kucanstvu.

« Nije namijenjen za uporabu u
sliedecim okruzenjima za koje
ne vrijedi jamstvo:

-u kuhinjskim podrucjima

*U zavisnosti od modela



rezerviranim za osoblje u tr-
govinama, uredima i ostalim
profesionalnim okruzenjima;
na poljoprivrednim gospo-
darstvima; od strane Klije-
nata u hotelima, motelima i
drugim sredinama reziden-
cijalnog tipa; u gostinjskim
ku¢ama i drugim sli¢nim vrs-
tama smjestaja.

+ Prilikom CiS¢enja uredaja uvi-
jek slijedite upute;

- lzvucite uredaj iz uticnice.

- Ne Cistite ga dok je vruc.

- Uredaj Cistite vlaznom krpom
ili spuzvom.

- Ne stavljajte uredaj u voduiili
pod mlaz vode.

« UPOZORENJE: Mogucnost ozl-
jede uslijed nepravilne upo-
rabe uredaja.

« UPOZORENJE: Nakon uporabe
ne dirajte grijacu plocu, buduci
da jos uvijek moze biti vruca.

* Rucku staklenog vrca dirajte
samo tijekom zagrijavanja ili
kada se potpuno ohﬂadi.

« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca
starija od 8 godina, pod uvje-
tom da su pod primjerenim
nadzorom ili ako su upucena u
sigurnu uporabu uredaja i
potpuno svjesna mogucih

opasnosti. Ovaj uredaj ne smiju
Cistiti i popravljati djeca, osim
ako su starijaod 8 godinai pod
nadzorom odrasle osobe.
Uredaj i njegov prikljucni vod
drzite izvan dosega djece
mlade od 8 godina.

Uredaj mogu rabiti osobe
sa smanjenim tjelesnim, os-
jetilnim “ili mentalnim spo-
sobnostima, ili nedostatkom
iskustva ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su od osobe od-
govorne za njihovu sigurnost
dobile upute o sigurnoj upo-
rabi uredaja i upoznate su s
mogucim opasnostima.

Djeca ne smiju rabiti uredaj
kao igracku.

A *Temperatura pristu-
pacnih povrsina moze biti po-
visena tijekom rada uredaja. Ne
doticite vruce povrsine uredaja.

« Prije ukljucivanja uredaja osigurajte da

napon elektricne mreze odgovara naponu
uredaja. Takoder provjerite da elektri¢na
mreza ima uzemljenu uti¢nicu.

« Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju

neispravnog priklju¢ka na elektricnu
mrezu.

« Iskljucite uredaj ako ga ne namjeravate

rabiti duZe vrijeme i tijekom cis¢enja.

« Uredaj ne rabite ako ne radi ispravno ili

ako je ostecen. U tom slucaju obavijestite
ovlasteni servis.

. Cis¢enje i uobitajeno odrzavanje moze

izvrsiti kupac; sve ostale usluge servisiranja
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mora izvrsiti ovlasteni servis.

Priklju¢ni vod nikada ne smije biti u blizini
ili u kontaktu s vru¢im dijelovima uredaja,
u blizini izvora topline ili u dodiru s ostrim
rubovima.

Zbog Vase sigurnosti rabite samo nastavke
i zamjenske dijelove koji su predvideni za
uredaj.

Ne uklanjajte utika¢ iz
povlacenjem priklju¢nog voda.
Ne rabite vr¢ u mikrovalnoj pecnici,
na plinskim ili elektri¢cnim plo¢ama za

uti¢nice

kuhanje.

- Nemojte ulijevati vodu u uredaj, ako je jos
uvijek vruc.

« Svi su uredaji podvrgnuti strogim

kontrolama kvalitete. Ispitivanja prakti¢ne
izvedbe provode se na nasumicno
odabranim uredajima ¢ime se objasnjavaju
moguci znakovi koristenja.

Kad je aparat za kavu u uporabi, uvijek
zatvorite poklopac.

Vr¢ za kavu nemojte rabiti bez poklopca.
Ne ulijevajte vru¢u vodu u spremnik.

Prije prve uporabe

e Kako bi se uredaj isprao, pustite da prvi
put radi bez kave s kolicinom vode koja
odgovara jednom vrcu.

Priprema kave

(Pratite slijed slika od 1 do 9)

o Koristite iskljuc¢ivo hladnu voduii filtar papir
br. 2ili 4 (sl. 5) ili trajni filtar* (sl. 4).

e Pazite da ne prijedete oznaku za
maksimalnu koli¢cinu vode koja je
naznacena na spremniku.

» Ovaj uredaj za kavu opremljen je sustavom
protiv kapanja koji omogucava serviranje
kave prije kraja ciklusa. Kad je kava
servirana, vratite posudu ili izotermicki vre*
kako biste izbjegli izlijevanje.

« Doziranje: Stavite jednu Zlicu za doziranje
mljevene kave po salici.

o Pricekajte nekoliko minuta prije iduce
pripreme kave.

e Ne pripremajte kavu ako se u posudi vec¢
nalazi kava.

Izotermicki vre*
* Nemojte rabiti
poklopca.

izotermicki vr¢ bez
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e Poklopac izotermickog vréa mora biti
pravilno zatvoren tijekom pripreme kave i
kako bi odrzavao temperaturu.

e Za posluzivanje kave pritisnite rucicu na
poklopcu izotermi¢kog vrca ili do pola
odvrnite poklopac*.

« Ne stavljajte izotermicki vr¢ na mikrovalnu
pecnicu ni stroj za pranje suda.

e Za bolje zadrzavanje topline, isperite
izotermicki vr¢ toplom vodom prije
primjene i drzite ga mimo uredaja za kavu
nakon pripreme kave.

e Izotermicki vr¢ odrzava toplinu vase kave
najdulje 4 sata

Regulator arome * (pogledajte sliku br. 7)
e Regulator arome (sl. 7) omogucava da
prilagodite intenzitet pripremljene kave.

e Za Salicu jace kave okrenite postavke
za aromu ili prema crnoj 3alici ili prema

velikom zrnu kave*.

Automatsko zaustavljanje

« Radi ustede energije uredaj se automatski
iskljucuje.
- Modeli sa staklenim vréem:
Oko 30 minuta nakon zavrietka ciklusa
pripreme kave (tj. oko 30 minuta nakon
sto nema vise vode u spremniku) uredaj
se automatski iskljucuje. Ugasit ¢e se i sv-
jetlo na tipki za ukljucivanje/iskljucivanje.
Tijekom tih 30 minuta kava ce biti topla
odrzavanjem na primjerenoj temperaturi.
Modeli s termickim vréem:
Nekoliko minuta nakon zavrietka ciklusa
pripreme kave (tj. oko 30 minuta nakon
sto nema vise vode u spremniku) uredaj
se automatski iskljucuje. Ugasit ¢e se i sv-
jetlo na tipki za ukljucivanje/iskljucivanje.

Zagrijavanje kave

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrovalnu pecnicu ako ima metalne
dijelove (npr.: Celi¢ne trakice).

Ciscenje

e Za uklanjanje uporabljenog meljiva
izvadite papirnati filtar (sl. 5) ili trajni filtar*
(sl. 4).

e Iskljucite uredaj i ostavite da se rashladi.

o Ocistite uredaj vlaznom krpom ili spuzvom.

« Ne (istite uredaj dok je vruc.

« Nikada ne potapajte uredaj.

* Ovisno o modelu



Perilica posuda:

o Nosac filtra moze se prati u perilici posuda.

o U perilici mozZete prati samo posude i $alice
bez metalnih dijelova (bez poklopaca).

Izotermicki vrc*

o Ne cistite ga abrazivnim sredstvima.

« Ne uvlacite ruke u uredaj tijekom cis¢enja
(opasnost od ozljeda).

e Za ciscenje izotermickog vrca, napunite
ga dodatnom vodom i malo sredstva za
pranje suda, a potom ga isperite obilnom
koli¢cinom vode.

« Usslucaju da vr¢ bude zaprljan tvrdokornim
mrljama kave, napunite ga mlakom vodom,
dodajte pastilu za pranje posuda i ostavite
da se umaka. Potom isperite obilnom
kolicinom vode.

Uklanjanje kamenca

o Poslije svakih 40 ciklusa ocistite kamenac iz
svoga aparata.

Mozete rabiti:

- vrecicu sa sredstvom za uklanjanje kamenca
koju cete rastopiti u 2 velike salice vode.

- ili 2 velike 3alice bijelog alkoholnog octa.

o Ulijte u spremnik (d) i pokrenite uredaj za
kavu (bez kave).

 Ostavite da otjece u posudu ili izotermicki
vr¢ (f) otprilike u koli¢ini jedne 3alice,
potom zaustavite svoj uredaj za kavu
(kod odredenih automatskih modela bit
¢e neophodno iskljuciti uredaj za kavu iz
struje).

 Ostavite da otopina djeluje oko jedan sat.

« Ponovno pokrenite uredaj za kavu kako bi
sva otopina iscurila.

 Kako bi se uredaj isprao, pustite da 2 do 3
puta radi bez kave s koli¢cinom vode koja
odgovara jednom vrcu.

Jamstvo ne vrijedi u slucaju da uredaj

za kavu ne radi ili je oStecen uslijed

nedovoljnog uklanjanja kamenca.

Napomena: ¢im ciklus pripreme kave

potraje duze ili postane glasniji ocistite

uredaj od kamenca.

Pribor*

o Staklena posuda
o |zotermicki vr¢*
o Trajni filtar

* Ovisno o modelu

Doprinesimo zastiti okolisa!
sadrzi  brojne

® Vas uredaj
materijale koji se mogu
ponovno upotrijebiti ili

_—— reciklirati.
< Povjerite ga na zbrinjavanje u
reciklazno dvoriste ili ovlasteni
servisni centar kako bi bio
pravilno zbrinut.

« U Direktivi EU-a 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO)
navedeno je da se koristeni kucanski
uredaji ne smiju odlagati u uobicajeni
nerazvrstani komunalni otpad. Stari se
uredaji moraju odvojeno prikupiti radi
poboljsanja razvrstavanja i ponovne
uporabe i recikliranja njihovih dijelova i
radi smanjivanja ucinka na ljudsko zdravlje
i okolis.

ET

« Palun lugege enne seadme esmakordset
kasutamist kasutusjuhendit ning hoidke
see kindlas kohas: tootja ei vastuta
kasutusjuhendit eiravast kasutamisest
tulenevate juhtumite korral.

Ohutuseeskirjad

+ Kdesolev seade ei ole moel-
dud kasutamiseks isikutele,
kellel on piiratud fiiisilised voi
vaimsed vdimed (k.a lapsed),
voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, vdlja
arvatud juhul, kui kasutamine
leiab aset ohutuse eest vastu-
tava isiku jarelevalve ning ju-
henduse all.

« Tuleb jalgida, et lapsed sead-
mega ei mangiks.
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+ Arge kasutage seadet, kui selle
toitejuhe on vigastada saanud.
lgasuguse ohu valtimiseks
laske seadme toitejuhe kohe-
selt tootjal, muigijargsel tee-
nindusel voi muul kvalifitseeri-
tud isikul vélja vahetada.

alati kasutusjuhendit.

- Eemaldage seade vooluvor-
qust.

- Arge puhastage seadet, kui
see on tuline.

-Puhastage niiske lapi voi
Svammiga.

+ See seade on mdeldud tiksnes
koduses majapidamises si-
seruumides kasutamiseks ning
mitte kérgemal kui 2000 m.

» Arge asetage seadet, toiteju-
het ega pistikut vette voi muu
vedeliku sisse.

» Teie masin on moeldud ainult
kodumajapidamises kasuta-
miseks.

« See ei ole mdeldud kasuta-

- Arge asetage seadet vette voi
voolava vee alla.

+ HOIATUS: seadme vale kasuta-
misega voib kaasneda vigas-
tuse oht.

« HOIATUS: drge katsuge parast
seadme kasutamist selle kuu-
mutusplaati, kuna see voib en-
diselt kuum olla.

+ Seadme mahajahtumiseni kat-

miseks jargmistes kohtades ja

juhtudel, mille puhul garantii

ei kehti:

- kaupluste, kontorite ja muude
tookeskkondade kdoginurka-
des; talumajapidamistes; ho-
tellide, motellide ja muude
elamiseks moeldud kesk-
kondade klientidele; kiila-
lismajade ja muude sarnast
majutust pakkuvate asutuste
klientidele.

« Seadme puhastamisel jdrgige
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suge ainult klaaskannu kéepi-
det.

« Vahemalt 8 aasta vanused

lapsed voivad seda seadet
kasutada tingimusel, et nad
on jarelevalve all voi kui neile
on opetatud seadme ohutut
kasutamist ning nad moista-
vad sellega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadet puhas-
tada ega hooldada, valja arva-
tud juhul, kui nad on vahemalt
8-aastased ning tdiskasvanu
jarelevalve all.



+ Hoidke seade ja selle juhe alla
8-aastastele lastele kattesaa-
matus kohas.

« Seda seadet voivad piiratud
fidsiliste, sensoorsete Vi
vaimsete voimetega voi ilma
piisavate teadmiste ja koge-
musteta isikud kasutada juhul,
kui nad on jarelevalve all, neile
on opetatud seadme ohutut
kasutamist ning nad mdista-
vad sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadet man-

guasjana kasutada.

/I *Seadme tB6tamise ajal
voivad juurdepaasetavad pin-
nad kuumeneda korge tem-
peratuurini. Arge puutuge
seadme kuumi pindu.

« Enne seadme vooluvérku thendamist
veenduge, et toitepinge vastab seadme
toitepingele. Lisaks kontrollige, et
pistikupesa on maandusega.

« Vooluvérku valesti (ihendamise puhul
garantii ei kehti.

« Eemaldage seade vooluvorgust, kui te ei
kavatse seda pikema aja véltel kasutada.
Samuti eemaldage seade vooluvdrgust
puhastamise ajal.

. Arge kasutage seadet, kui see ei téota
korralikult véi kui see on kahjustada
saanud. Sellisel juhul votke tUhendust
volitatud teeninduskeskusega.

« Klient voib seadet puhastada ning
teostada selle standardset hooldust; koik
muud toimingud tuleb lasta teha volitatud
teeninduskeskusel.

*Olenevalt mudelist

« Toitejuhe ei tohi kunagi olla seadme
kuumade osade v6i muude kuumusallikate
ldheduses voi nendega kontaktis ega olla
terava nurga all.

« Teie ohutuse tagamiseks kasutage ainult
teie seadme jaoks méeldud tarvikuid ja
varuosi.

. Arge eemaldage pistikut pistikupesast
seda toitejuhtmest tommates.

« Arge kasutage kannu mikrolaineahjus ega
leegiga voi elektrilistel pliidiplaatidel.

. Arge tiitke seadet veega, kui see on
endiselt kuum.

- Kéik seadmed ldbivad range
kvaliteedikontrolli. Praktilisi
toimivuskatseid tehakse juhuslikult valja
valitud seadmete peal, mis voib olla
vdimalike kasutusilmingute péhjuseks.

«+ Sulgege alati kaas, kui kohvimasin on
kasutuses.

- Arge kasutage kohvikannu ilma kaaneta.

« Arge valage mahutisse kuuma vett.

Enne seadme esmakordset
kasutuselevotmist

« Seadme loputamiseks lasta kohvimasinal
ldbi tootada tks kohvikannutais vett ilma
kohvifiltrit kohviga tditmata.

Kohvi valmistamine

(Jalgige jooniseid 1 kuni 9)

« Kasutada Uksnes kiilma vett ja paberfiltrit
nr 2 voi 4 (fig. 5) voi korduvkasutatavat
filtrit* (fig. 4).

« Mitte iletada maksimaalset veekogust, mis
on tahistatud paagi veetaseme ndidikul.

e See kohvimasin on varustatud tilkumist
drahoidva susteemiga, mis voimaldab
serveerida kohvi juba enne valmistuststikli
|6ppemist. Pdrast kohvi serveerimist
asetada Ulevoolamise valtimiseks kann voi
termoskann* kohe oma kohale tagasi.

e Doseerimine: Uks jahvatatud kohvi
doseerimislusikatdis suure tassitaie kohvi
kohta.

e Enne jargmise kohvipartii valmistamist
moni minut oodata.

« Mitte valmistada uut kohvikogust juhul, kui
kann sisaldab veel vana kohvi.
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Termoskann*

o Mitte kasutada termoskannu ilma selle
juurde kuuluva kaaneta.

» Kohvi valmistamise ajal ning selle kuumana
hoidmiseks peab isotermilise kannu kaas
olema kindlalt suletud.

e Kohvi valamiseks vajutage isotermilise
kannu kaanel asuvat kangi allapoole voi
kruvige kaas pooleldi lahti*.

eTermoskannu ei ole lubatud
kasutada mikrolaineahjus ega pesta
néudepesumasinas.

e Paremaks soojusehoidmiseks loputage
termoskannu enne kasutamist sooja veega
ja hoidke seda parast kohvi valmistamist
kohvimasinast valjas.

e Termoskann hoiab kohvi
maksimaalselt neli tundi.

soojana

Kohvi kanguse reguleerija* (vt fig. 7)

e Kohvi kanguse reguleerija (fig. 7)
véimaldab teil valmistada sobiva
kangusega kohvi.

« Kangema kohvi valmistamiseks keerake
aroomiseadistus musta tassi voi suure
kohvioa suunas*.

Automaatne viljaliilitumine

e Energia sadstmiseks lllitub teie kohvimasin
automaatselt vélja.
- Klaaskannuga mudelid:
Teie kohvimasin lilitub automaatselt
vélja umbes 30 minutit parast kohvival-
mistamistsuikli 16ppu (s.t umbes 30 mi-
nutit pdrast seda, kui mahutis ei ole enam
vett). Sisse/valja nupu valgus kustub.
Nende 30 minuti jooksul pusib teie kohv
kuumana sobival temperatuuril.
Termokannuga mudelid:
Teie kohvimasin lUlitub automaatselt
vélja paar minutit pédrast kohvivalmista-
miststkli 16ppu (s.t paar minutit pérast
seda, kui mahutis ei ole enam vett). Sisse/
vélja nupu valgus kustub.

Kohvi soojendamine

» Mitte kasutada klaaskannu mikrolaineahjus
juhul, kui sellel on metallist detaile (nditeks
terasvoo).

Puhastamine

e Vana kohvipuru eemaldamiseks votke
paberfilter (fig. 5) voi korduvkasutatav
filter* (fig. 4) valja.
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e Eemaldage kohvimasin vooluvérgust ja
laske sel maha jahtuda.

« Puhastage seadet niiske lapi voi kdsnaga.

« Mitte puhastada seadet enne selle tdielikku
mahajahtumist.

o Mitte mingil juhul ei ole lubatud seadet
kasta vette vdi ménda muusse vedelikku.

Noudepesumasin:

e Eemaldatav filtrihoidik on pestav
néudepesumasinas.

e Noudepesumasinas on lubatud pesta
liksnes klaaskannu ja seda juhul, kui kannul
puuduvad metallist detailid (ilma kaaneta).

Termoskann*

e Mitte puhastada
pesuvahenditega.

o Mitte suunata katt termoskannu sisemusse
(sisseldike oht).

e Termoskannu puhastamiseks taitke
termoskann veega, millele on lisatud veidi
ndéudepesuvedelikku, ning loputage seda
rohke veega.

e Juhul kui kann on kohviga tugevalt
maardunud, téita kann leige veega, lisada
veele néudepesumasina tablett ja lasta
liguneda. Seejérel loputada rohke veega.

Katlakivi eemaldamine

e Pdrast iga 40 kasutuskorda eemaldage
kohvimasinast katlakivi.

Katlakivi eemaldamiseks kasutage:

- kas kotikest katlakivieemaldajaga, mis on
lahustatud kahe suure tassitdie veega

- vOi kaht suurt tassitdit valget viinadadikat.

e Valada paaki (b) ja lulitada kohvimasin
toole (ilma kohvita).

o Laske kannu voéi termoskannu (f) voolata
Ghe tassitdie jagu vedelikku, seejérel
lilitage kohvimasin valja (teatud
automaatmudelite puhul on vaja
kohvimasin vooluvorgust lahti hendada).

o Laske ainel Gihe tunni jooksul méjuda.

e Lilitage kohvimasin taas todle, et kogu
vedelik saaks seadmest vélja voolata.

e Seadme loputamiseks laske sellel labi
tootada kaks kuni kolm kannutiit vett.

Garantii ei laiene seadmetele, mis ei toota

voi tootavad halvasti katlakivi tottu.

N.B. Kohe, kui markate, et

kohvivalmistamine votab kauem aega

voi kui masin muutub larmakamaks,
puhastage see katlakivist.

hédrutavate

*Olenevalt mudelist



Tarvikud*

o Klaaskann
e Termoskann
 Korduvkasutatav filter

Uheskoos keskkonda
saadstes!

hi¢

- >

® See seade sisaldab mitmeid

vaartustatavaid voi

taaskasutatavaid materjale.

Tooge seade kogumispunkti

voi selle puudumisel ametlikku

teenindusse, kus seade
utiliseeritakse kehtiva korra
jargi.

« Euroopa direktiivis 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta satestatakse, et kasutatud
kodumajapidamisseadmeid ei tohi
visata sorteerimata olmeprigi hulka.
Vanad seadmed tuleb koguda eraldi, et
optimeerida nende osade sorteerimist
ja ringlussevéttu ning vdhendada nende
mdju inimtervisele ja keskkonnale.

v

« Pirms pirmas lietosanas reizes rapigiizla-
siet So lietosanas pamacibu un glabajiet
to drosa vieta: raZotajs neuznemas at-
bildibu gadijuma, ja ierice netiek lietota
saskana ar instrukcijam.

Drosibas noradijumi

« So ierici nav paredzéts lietot
personam (tai skaita bérniem),
kam ir pavajinatas fiziskas,
sensoras vai garigas spejas,
ka ari pieredzes vai zinasanu
trikums, ja vien $Sim personam
netiek nodrosinata ipasa
uzraudziba vai apmaciba par
Sis ierices lietosanu.

» Pieskatiet bérnus un raugieties,

*Olenevalt mudelist

lai vini nespéléjas ar So ierici.

« Neizmantojiet ierici, ja ir bojats
tas baroSanas vads. Lai izvairi-
tos no bistamam situacijam,
tas janomaina razotajam, ser-
visa parstavim vai kvalificétiem
specialistiem.

Siierice ir paredzéta lietosanai

telpas majsaimniecibas, kas

atrodas augstuma lidz 2000

metriem.

Neiegremdeéjiet ierici, ba-

rosanas vadu vai kontaktdaksu

udeni vai citos Skidrumos.

JUsu ierice paredzéta tikai lie-

toSanai majsaimniecibas.

To nav paredzéts lietot Sadam

vajadzibam, ko garantija

nesedz:

-veikalu, biroju un citu dar-
bavietu virtuves telpas dar-
binieku vajadzibam; fermas;
viesnicu, motelu vai citu
istermina ires telpu klientu
vajadzibam; viesu majas un
citas lidzigas izmitinasanas
vietas.

Tirot ierici, vienmér ievérojiet

instrukcijas;

- Izraujiet ierici no kontaktligz-
das.
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- Netiriet to, kamér ta ir karsta.

- Tiriet to ar mitru lupatinu vai
sakli.

- Neiegremdejiet ierici Gdeni
un nelieciet zem tekosa krana.

« UZMANIBU: Ja ierice netiek
pareizi lietota, pastav ievaino-
juma risks.

« UZMANIBU: Péc lietoSanas
neaiztieciet sildvirsmu, jo ta
joprojam var bt karsta.

+ Sildisanas laika un lidz bridim,
kad ierice pienacigi atdzisusi,
varat pieskarties vienigi stikla
krazes rokturim.

+ S0 ierici drikst lietot bérni, kas
ir vairak neka 8 gadus vedi, ja
viniem tiek nodrosinata ipasa
uzraudziba vai apmaciba par
to, ka drosi lietot So ierici un
kadas briesmas pastav.

« lerici nevajadzétu tirit un ap-
kopt bérniem, ja vien vini nav
vairak ka 8 gadus veci un vinus
nepieskata pieaugusais.

+ Raugieties, lai ierice un tas vads
nebUtu aizsniedzams bérmiem
lidz 8 gadu vecumam.

« S0 ierici var lietot personas,
kam ir pavajinatas fiziskas,
sensoras vai garigas Sspéjas,
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ka ari pieredzes vai zinasanu
trakums, ja $im personam tiek
nodrosinata ipasa uzraudziba
vai apmaciba par $is ierices lie-
tosanu.

Bérni nedrikst izmantot 3o
ierici ka rotallietu.

/3N *lerices darbibas laika
pieejamo virsmu temperatura
var bit paaugstinata. Ne-
pieskarieties ierices karstajam
virsmam.

« Pirms ierices iesprausanas kontaktligzda

« Garantija nesedz gadijumus,

parliecinieties, ka elektroapgade atbilst
uz ierices noraditajai. Parbaudiet ari, vai
kontaktligzda ir iezeméta.

kuros
vainojams nepareizs pieslégums elektribas
tiklam.

« Ja planojat ierici ilgstosi neizmantot, ka ari

tirisanas laika izraujiet to no kontaktligzdas.

- Neizmantojiet ierici, ja ta nedarbojas

pareizi vai ir bojata. Tada gadijuma
sazinieties ar autorizéto servisa centru.

- TiriSanu un pamata apkopi var veikt

lietotajs; jebkurs cits pakalpojums javeic
autorizétam servisa centram.

+ Barosanas vads nekada gadijuma nedrikst

atrasties tuvuma vai ciesa kontakta ar
ierices sildelementiem, tuvuma siltuma
avotam vai asai malai.

« Savai drosibai izmantojiet vienigi jasu

iericei paredzétus papildpiederumus un
rezerves dalas.

« Neiznemiet kontaktdaksu no ligzdas,

raujot aiz vada.

« Nelietojiet krazi mikrovilnu krasni, uz

liesmas vai uz elektriskajam gatavosanas
virsmam.

« Nelejiet iericé Gdeni, ja ta joprojam ir

karsta.

- Visas ierices tiek paklautas stingram

*Atkariba no modela



kvalitates parbaudém. Nejausi izvélétam
iericém veiktas praktiskas veiktspéjas
parbaudes, kas var izskaidrot jebkadas
nolietojuma pazimes.

« Vienmér aizveriet vaku kafijas automata
darbibas laika.

« Neizmantojiet kafijas krazi bez vaka.

« Nelejiet tvertné karstu Gdeni.

Pirms pirmas lietosanas

» Pirmaja reizeé filtra kafijas aparatu darbiniet
bez kafijas, lietojot vienu ierices krazi ar
adeni, lai to izskalotu.

Kafijas gatavosana

(Skatiet 1.-9. attélu)

o Lietojiet tikai aukstu Gdeni un papira filtru
nr. 2 vai nr. 4 (fig.5) vai pastavigo filtru*
(fig.4).

« Neparsniedziet uz tdens tvertnes noradito
maksimalo Gdens daudzumu.

« Sis kafijas aparats ir aprikots ar pilienu
apturésanas funkciju, lai kafiju varétu
pasniegt pirms cikla beigam. Kad kafija
pasniegta, nolieciet stikla krazi vai
termokrazi* atpakal, lai izvairitos no
parplades.

» Dozésana: lieciet vienu dozésanas kausinu
bez kaudzes uz vienu lielo kafijas tasi.

e Pagaidiet dazas minates, pirms sakat
nakamo kafijas pagatavosanas ciklu.

» Nesaciet kafijas gatavosanu, ja krizé jau ir
sagatavota kafija.

Termokraze*

« Nelietojiet termokrazi bez vaka.

o Izotermiskas krazes vaks kartigi jaaizver
kafijas gatavosanas laika un lai ta saglabatu
siltumu.

o Lai ielietu kafiju, nospiediet lejup méliti uz
izotermiskas krazes vaka vai atskravéjiet
vaku lidz pusei*.

 Nelieciet termokrazi mikrovilnu krasni vai
trauku mazgasanas masina.

e Labakai siltuma uztur€Sanai pirms
lietoSanas izskalojiet termokrizi ar karstu
Gdeni un péc kafijas pagatavosanas
uzglabajiet termokriizi arpus kafijas
kannas.

*Atkariba no modela

e Termokrize saglaba karstu

maksimums 4 stundas.

kafiju

Aromata izvéle* (skatit 7. attélu)

* Aromata izvéles slédzis (fig.7) lauj jums
iestatit pagatavojamas kafijas intensitati.

e Ja vélaties stipraku kafiju, pagrieziet
aromata regulatoru uz iestatijumu melna
krazite vai liela kafijas pupina®.

Automatiska izslegsanas
e Energijas taupisanas nolukos kafijas
automats izslégsies automatiski.
- Modeliem ar stikla krazi:
apméram 30 minates péc kafijas
varisanas cikla beigsanas (tas ir, apméram
30 minates péc tam, kad tvertné vairs nav
adens), jasu kafijas automats izslégsies
automatiski. leslégsanas/izslégsanas
gaismas slédzis izdzisTs.
Sis 30 minates kafija tiks uzglabata silta
atbilstosa temperatadra.
Modeliem ar termokrazi:
paris minates péc varisanas cikla (t.i.,
paris 30 minates péc tam, kad tvertné
vairs nav tdens) jasu kafijas automats
izslégsies automatiski. leslégsanas/
izsleg3anas gaismas slédzis izdzisis.

Kafijas uzsildiSana

o Nelieciet stikla krazi mikrovilpu krasni, ja
ta satur metala detalas (pieméram, metala
stipu).

TiriSana

e Lai iztiritu izlietotos kafijas biezumus,
iznemiet papira filtru (fig.5) vai pastavigo
filtru* (fig.4).

« Atvienojiet kafijas aparatu no stravas un
laujiet atdzist.

« Notiriet ar lupatinu vai mitru sakli.

 Netiriet ierici, kamér ta vél karsta.

« Nekad negremdéjiet ierici Gdeni.

Trauku mazgasanas masina:

e Nonemamo filtra turétaju var mazgat
trauku mazgasanas masina.

e Trauku mazgasanas masina drikst ievietot
tikai stikla krozi bez metala stipas (bez tas
vaka).
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Termokraze*

 Neveiciet tiriSanu ar abraziviem lidzekliem.

e Lai iztiritu, nelieciet roku iekSpusé
(sagriesanas risks).

e Lai iztiritu termokrazi, piepildiet to ar
Gdeni, kam pievienots nedaudz trauku
mazgasanas lidzek|a, tad rapigi izskalojiet.

« Ja kraze ir |oti notraipita ar kafiju, piepildiet
to ar remdenu Gdeni, pievienojiet trauku
mazgasanas masinam paredzéto tableti un
atstajiet atmirkt. Tad rapigi izskalojiet.

Kalkakmens
nonemsana

o Veiciet kafijas aparata atkalko3anu ik péc 40
darbibas cikliem.

Jas varat lietot:

- vai nu vienu pacinu atkalkotaja, kas

nogulsnu

- vaiar 2 lielas tases baltvina etika.

o lelejiet tvertné (b) un ieslédziet kafijas
aparatu (bez kafijas).

e Laujiet tam iztecét stikla krazé vai
termokrazé (f) vienas tases daudzuma
un tad apturiet kafijas aparatu (daziem
automatiskajiem modeliem ir nepieciesams
atvienot stravas padevi).

o Atstajiet iedarboties uz vienu stundu.

o leslédziet kafijas aparatu, lai pabeigtu ciklu.

o leslédziet kafijas aparatu un skalojiet 2 vai
3 ciklus ar Gdens daudzumu, kas atbilst
vienai aparata krazei.

Garantija nav spéka, ja kafijas aparati

nedarbojas vai darbojas slikti, jo nav

veikta ta attiriSana no kalkakmens
nogulsném.

N.B.: Lidzko kafijas varisanas cikls klast

garaks vai rada lielaku troksni, atkalkojiet

ierici.

Piederumi *

o Stikla krize

e Termokraze
« Pastavigais filtrs
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Piedalamies vides aiz-

sardziba!
® Jasu ierice satur vairakus
atjaunojamus vai
parstradajamus materialus.
mmm ° lzmetiet to specialaja

savaksanas punkta vai nododiet
apkopes servisa tas pienacigai
utilizésanai.

- Eiropas Direktiva 2012/19/EU par
Elektrisko un elektronisko aprikojumu
atkritumiem (EEIA) paredz to, ka majas
apstaklos izmantotas ierices nedrikst tikt
izmestas parastajos, neskirotajos sadzives
atkritumos. Vecas ierices jasavac atseviski,
lai optimizétu to rezervju dalu $kirosanu un
parstradasanu, ka ari samazinatu ietekmi
uz cilvéka veselibu un apkartni.

LT

«Pries imdamiesi pirma karta naudoti
$j prietaisa, atidziai perskaitykite
nurodymus ir laikykite juos saugioje
vietoje: gamintojas neprisiims
atsakomybés, jeigu prietaisas bus
naudojamas nesilaikant Siy nurodymy.

Saugos patarimai

«Sio prietaiso neleidziama
naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar psichiniais ge-
béjimais, taip pat pakankamai
patirties ir ziniy neturintiems
asmenims, jeigu uz $iy asmeny
sauga atsakingas asmuo jy
tinkamai neinstruktuoja ir ne-
priziuri.

« Vaikai turéty bati prizidrimi
siekiant uztikrinti, kad jie

*Atkariba no modela




nezaisty su prietaisu. «Valydami prietaisg visada

+ Jeigu maitinimo laidas yra laikykités reikalavimy;
pazeistas, prietaisq naudoti - IS maitinimo tinklo istraukite
draudziama. Siekiant iSvengti ~ maitinimo laido kistuka.
bet kokio pavojaus, prietaisas - Draudziama valyti jkaitusj
turi butinedelsiant grazinamas ~ prietaisa.
gamintojui, paslaugy po par- - Valykite drégno audinio
davimo tarnyboms ar kitiems  skiaute arba kempine.
kvalifikuotiems pareigtinams, - Prietaisg draudziama nardinti
kad laidas buty pakeiciamas. j vandenj ar kisti po i$ Ciaupo

+ Sis prietaisas skirtas naudotitik ~ béganciu vandeniu.
namy Ukyje (ne lauko salygo- « |SPEJIMAS. Kyla suzeidimo pa-
mis) ir ne didesniame aukstyje  vojus, jeigu prietaisas naudoja-
negu 2 000 mvir$ juros lygio.  mas netinkamai.

+ Prietaisg, maitinimo laidg «|SPEJIMAS. Baige naudoti,
ar kistuka draudziama déti |  nelieskite kaitinimo plokstés,
vandenj ar kitus skyscius. nes ji dar gali buti jkaitusi.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik « Kaitinant leidziama imti tik
namy dkyje! uz stiklinio indo rankenos ir

« Jis néra skirtas naudoti toliau  batina palaukti, kol ji visiskai
iSvardytose aplinkose, kuriy  ataus.
atzvilgiu netaikoma garantija:  +Sj prietaisa leidziama nau-
- darbuotojy virtuvés zonose  doti vyresniems negu 8 mety

parduotuvése, biuruose vaikams, jeigu jie tinkamai
ir kitose darbo aplinkose,  prizidrimi arba jeigu buvo is-
ukiuose; vieSbuciuose, mo-  mokyti naudoti prietaisg sau-
teliuose; sveCiy namuose ir  giai ir supazindinti su jiemsﬂ
kitose apgyvendinimo pa-  gresianciais pavojais. Prietaiso
talpose. valyti ir jo priezitiros atlikti
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neleidZiama neprizitirimiems
jaunesniems negu 8 mety vai-
kams.

«Turi buti uztikrinama, kad
jtaisas ir jo virvélaidis nebuty
prieinamas jaunesniems negu
8 mety vaikams.

« §j prietaisg leidziama naudoti
asmenims, kuriy fizinés, juti-
minés arba protinés galimybés
yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos pa-
tirties arba Ziniy, jeigu jie yra
prizidrimi arba supazindinami
su prietaiso saugaus naudo-
jimo nurodymais ir jeigu jie
supranta pavojus.

+ Vaikams neleidziama Zzaisti su
Siuo prietaisu.

. & *Aparatui veikiant, pa-
sie-kiami pavirSiai gali bati
jkaite. Karsty aparato pavirsiy
nelieskite.

- Pries prietaisg prijungiant prie maitinimo
tinklo, batina patikrinti, ar maitinimo
itampa atitinka nurodytajg prietaiso
techniniy duomeny ploksteléje. Taip pat
patikrinama, ar elektros srové tiekiama is
izeminto kistukinio lizdo.

+ Garantija néra taikoma, jeigu maitinimo
jungtis neatitinka reikalavimy.

« Prietaiso maitinimo laido kistuka
iStraukite i3 kistukinio lizdo, jeigu prietaiso
neketinate naudoti ilgesnj laika arba jeigu
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prietaisa norite iSvalyti.

- Nenaudokite prietaiso, jeigu jis veikia ne

pagal reikalavimus arba yra pazeistas. Siuo
atveju susisiekite su patvirtinu prieziaros
centru.

« Klientui leidZziama prietaisa valyti ir atlikti

iprasta technine jo prieziarg; visus kitus
priezidros darbus turi atlikti patvirtintas
priezidros centras.

+ Maitinimo laido neleidZziama déti arti

ikaitusiy prietaiso daliy arba liestis prie
ju, palikti greta kaitinimo elementy arba
laikyti ant astriy briauny.

- Siekiant uztikrinti sauguma, naudokite

originalius priedus ir atsargines detales,
kurios skirtos batent jasy prietaisui.

« Draudziama kistuka istraukti i$ kistukinio

lizdo tempiant uz laido.

+ Indo neleidziama naudoti mikro bangy

krosneléje, ant dujinés ar elektrinés
viryklés.

+ Neleidziama vandens pilti j prietaisa, jeigu

jis néra atauses.

- Visi prietaisai tikrinami pagal grieztus

kokybés kontrolés metodus. Praktiniai
naudojimo bandymai atliekami su
prietaisais, kurie parenkami atsitiktinai,
todél kartais galima pastebéti tam tikry
prietaiso naudojimo pozymiy.

« Jeigu kavaviré naudojama, visada
uzdenkite jos dangt;.

« Kavos indo neleidZziama naudoti be
dangcio.

« | talpykla neleidziama pilti karsto vandens.
Prie$ pirma karta naudojant
« Pirma kartg kavos aparatg su filtru jjunkite

nejdéje kavos; jpilkite 1 piltuvélj vandens,
kad aparatas bty iSplautas.

Kavos gaminimas

(Laikykités 1-9 instrukcijy)

« Naudokite tik Salta vandenj ir popierinj
filtrg nr. 2 arba nr. 4 (pav. 5), arba nuolatinj
filtra* (pav. 4).

e Nevirsykite didziausio vandens lygio,
nurodyto rezervuare.

« Siame kavos aparate yra la$éjima stabdanti
funkcija, leidzianti prisipilti kavos pries
baigiantis ciklui. Pripyle kavos, pakeiskite

*Pagal modelj



piltuvélj arba izoterminj inda*, kad kava
nebégty per krastus.

» Dozavimas: dideliam puodeliui dékite vieng
pilng dozavimo Saukstelj maltos kavos.

e Pries gamindami kava antra karta, palaukite
kelias minutes.

« Negaminkite kavos, jeigu piltuvélyje kavos
jauyra.

Izoterminis indas*

e Izoterminio indo nenaudokite be dangtelio.

» Ruosiant kava izoterminio indo dangtis turi
bati tinkamai uzdarytas, kad kava islikty
karsta.

e Norédami patiekti kava, spustelékite
izoterminio indo dangtelio svirtj Zzemyn ir
pusiau iSsukite dangtelj*.

e Izoterminio indo nekaitinkite mikrobangy
krosneléje ir neplaukite indaplovéje.

» Kad kava baty geriau islaikyta karsta, prie$
naudodami izoterminj indg perskalaukite jj
karstu vandeniu ir, paruose kava, laikykite ji
atskirai nuo kavos aparato.

e Izoterminiame inde kava karsta iSlaikoma
ne ilgiau kaip 4 valandas.

Kvapo selektorius* (zr.°7 paveikslélj)

» Kvapo selektorius (pav. 7) leidzia nustatyti
ruosiamos kavos kvapo stipruma.

e Norédami paruosti puodelj stipresnés
kavos, aromato pasirinkimo jtaisg pasukite
juodo puodelio arba stambiy kavos
pupeliy link*.

Automatinis iSjungimas
o Siekiant taupyti energija, jasy kavaviré
iSsijungia savaime.
- Modeliai su stiklo indu:
Mazdaug 30 minuciy po kavos ruosimo
ciklo pabaigos (t. y. apie 30 minuciy
po to, kai talpykloje jau neblna like
vandens) jasy kavaviré issijungs savaime.
Nustos Sviesti [jungimo / iSjungimo myg-
tuko lemputé.
Per Sias 30 minuciy jasy kava isliks Silta ir
jos temperatadra bus tinkama.
Modeliai su izoterminiu indu:
Kelios minutés po kavos ruosimo ciklo
pabaigos (t. y. kelios minutés po 30 mi-

*Pagal modelj

nuciy po to, kai talpykloje jau nebtna like
vandens) jusy kavaviré issijungs savaime.
Nustos 3viesti [jungimo /idjungimo myg-
tuko lemputé.

Kavos Sildymas

o Stiklinio piltuvélio nesildykite mikrobangy
krosneléje, jeigu jame yra metaliniy daliy
(pvz., plieninis lankelis).

Valymas

« Norédami ispilti panaudotg sumalta kava, i
kavos aparato iSimkite popierinj filtra (pav.
5) arba nuolatinj filtra* (pav. 4).

e [$junkite kavos aparatg i$ elektros tinklo ir
leiskite jam atvésti.

e Valykite drégnu skuduréliu ar kempine.

« Nevalykite dar kar$to aparato.

« Niekada nenardinkite aparato j vandenj.

Indaplové

e 18$imamg filtro dékla galima plauti
indaplovéje.

e Indaplovéje galima plauti tik stiklinius
piltuvélius be metaliniy daliy (be
dangtelio).

Izoterminis indas*

« Negalima valyti Sveitimui skirtomis valymo
priemonémis.

e Plaunant negalima kisti j vidy rankos
(galima jsipjauti).

e Plaudami izoterminj inda, jpilkite | ji
vandens su trupuciu indy ploviklio, paskui
gausiai isskalaukite.

« Jeigu indas labai suteptas kava, pripilkite j
ji drungno vandens, jdékite indy plovimo
tablete ir palikite mirkti. Paskui gausiai
isskalaukite.

Nuosédy Salinimas

« Nuosédas i$ kavos aparato 3alinkite, kai 40
karty pasinaudojate aparatu.

Galite naudoti:

- pakelj nuosédy 3alinimo milteliy, istirpinty
2 dideliuose vandens puodeliuose;

- arba 2 didelius baltojo acto puodelius.

o Misinj supilkite j rezervuarg (b) ir jjunkite
kavos aparata (be kavos).

o | piltuvélj arba izoterminj indg (f) leiskite
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itekéti vienam puodeliui skyscio, paskui
iSjunkite kavos aparata (tam tikriems
automatiniams modeliams gali reikéti
iSjungti kavos aparata).

« Viena valanda palikite pastoveti.

 Vél jjunkite kavos aparatg, paskui leiskite
skysciui baigti tekéti.

e Perskalaukite kavos aparatg, 2 ar 3 kartus
jjunge su jpiltu 1 piltuvéliu vandens.

Garantija netaikoma kavos aparatams,

kurie neveikia ar blogai veikia dél to, kad

nepasalintos nuosédos.

Pastaba: jeigu kavos ruosimo ciklas

uztrunka per ilgai arba jeigu jam vykstant

girdimas triukSmas, i$ naujo nustatykite

savo kavavire.

Priedai*

o Stiklinis piltuvelis
e Izoterminis indas
« Nuolatinis filtras

Prisidékime prie aplinkos
saugojimo!
daug

® Jasy aparate yra
medziagy, kurias  galima
pakeisti | pirmines zaliavas arba

o perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punktg
arba, jei jo néra, j jgalioty
priezitros centra, kad aparatas
baty perdirbtas.

« Europos Direktyvoje 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE) nustatyta, kad panaudoty buitiniy
prietaisy neleidziama 3alinti kartu su
nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Seni
prietaisai turi bati renkami atskirai, siekiant
uztikrinti kuo geresnj jy daliy rasiavima
ir grazinamajj perdirbima ir sumazinti
poveikj zmoniy sveikatai bei aplinkai.

PL

« Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje, a nastepnie przechowywac

74

ja w dostepnym miejscu: niewtasciwe
uzytkowanie zwalnia producenta z
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

Przepisy

bezpieczenstwa

+Urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej
lub osoby bez doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub uzyskaty od
takiej osoby instrukcje doty-
Czace uzytkowania urzadzenia.

+ Nie wolno zezwala¢ dzieciom
na zabawe urzadzeniem

« Jezeli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, nie uzywac
urzadzenia. Aby unikna¢ ry-
zyka, nalezy bezzwtocznie
zleci¢ wymiane przewodu
autoryzowanemu punktowi
serwisowemu.

» Urzadzenie jest przeznaczone
do wewnetrznego uzytku do-
mowego, na wysokosci po-
nizej 2000 m n.p.m.

*Pagal modelj



« Nie umieszcza¢ urzadzenia,

przewodu zasilajacego lub

wtyczki w wodzie lub innej
cieczy.

» Urzadzenie jest przeznaczone

wytacznie do uzytku do-

mowego.

+Urzadzenie nie jest

przeznaczone do uzytkowania

w nastepujacych okolicznos-

ciach, ktore nie sa objete gwa-

rancja:

-w aneksach kuchennych dla
pracownikéw, w sklepach,
biurach i innych miejscach
pracy, w pomieszczeniach
gospodarskich, przez gosci
w hotelach, motelach i in-
nych obiektach oferujacych
noclegi, przez gosci, w po-
kojach goscinnych i innych
obiektach tego typu.

» Urzadzenie nalezy my¢ zgod-

nie z instrukcj obstugi;

- Wytaczy¢ urzadzenie z zasila-
nia.

- Nie my¢ nagrzanego urzadze-
nia.

- My¢ wilgotng sciereczkg lub
zmywakiem.

+Urzadzenie

-Nie wkfada¢ urzadzenia
do wody ani nie my¢ pod
biezacg woda.

» OSTRZEZENIE: Ryzyko obrazen

w przypadku niewtasciwego
uzywania urzadzenia.

« OSTRZEZENIE: Po zakorczeniu

uzywania nie dotykac ptyty
grzejnej, ktora wciaz moze by¢
goraca.

+ Podczas podgrzewania i do

Czasu ostygniecia urzadzenia
dotyka¢ wytgcznie uchwytu
szklanego dzbanka.

moze by¢
uzywane przez dzieci powy-
zej 8. roku zycia, o ile s3 one
odpowiednio nadzorowane
lub zostaty poinstruowane,
jak bezpiecznie korzysta¢ z
urzadzenia i rozumiejg zwia-
zane z tym zagrozenia. Dzieci
powyzej 8. roku zycia moga
my¢ i konserwowac urzadze-
nie, o ile sy nadzorowane przez
osobe dorosta.

+ Nalezy trzymac urzadzenie i

przewdd zasilajacy poza za-
siegiem dzieci ponizej 8. roku
zycia.
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+ Urzadzenie nie moze byc¢
uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci  fizycznej, sen-
sorycznej lub umystowej lub
osoby bez odpowiedniej wie-
dzy i doswiadczenia, chyba ze
osoby takie znajduja sie pod
nadzorem osoby odpowied-
zialnej za ich bezpieczenstwo
lub zostaty poinstruowane, jak
korzystac z urzadzenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem.

AN *Zewnetrzne  czesci
urzadzenia moga sie na-
grzewac w trakcie jego uzytko-
wania. Nie dotykac nagrzanych
powierzchni urzadzenia.

« Przed podtaczeniem urzadzenia do zasi-

lania nalezy upewnic¢ sig, ze napiecie za-

silajace w instalacji jest takie samo jak w

urzadzeniu. Sprawdzi¢, czy gniazdo jest

uziemione.

Nieprawidtowe podtaczenie do zasilania

powoduje utrate gwarancji.

« Odfaczy¢ urzadzenie, ktére nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas, oraz na czas
mycia.

« Nie uzywac urzadzenia, ktére nie dziata

prawidtowo lub jest uszkodzone. W takim

przypadku nalezy skontaktowac sig z auto-
ryzowanym punktem serwisowym.

Kazda czynnosc¢ inna niz mycie i standar-

dowa konserwacja wykonywane przez

klienta musi zosta¢ wykonana przez auto-
ryzowany punkt serwisowy.
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+ Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w
poblizu elementéw grzejnych urzadzenia
ani stykac sie z nimi, ani znajdowac sie w
poblizu zrédet ciepta lub ostrych krawedzi.

« W trosce o bezpieczenstwo nalezy sto-
sowac wylgcznie akcesoria i czesci pro-
ducenta dostosowane do urzadzenia.

« Nie wyjmowac wtyczki przez pociagnigcie
za przewdd.

« Nie uzywac¢ dzbanka w mikrofali, nie
stawia¢ go na ptytach gazowych lub
elektrycznych.

+ Nie wlewac do urzadzenia goracej wody.

« Wszystkie urzadzenia podlegaja $cistej
kontroli jakosci. Testy praktycznego uzyt-
kowania sg przeprowadzane na dobie-
ranych losowo urzadzeniach, na ktérych
mogg pozostac $lady uzytkowania.

« W trakcie pracy ekspresu do kawy pokrywa
zawsze musi by¢ zamknieta.

« Nie uzywac dzbanka bez pokrywy.

+ Nie wlewac goracej wody do zbiornika.

Przed pierwszym uzyciem

o Uruchomic¢ pierwszy raz ekspres do kawy z
filtrem bez kawy z rownowartoscig dzbanka
wody, aby go optukac.

Przygotowanie kawy

(Patrz rysunki od 1 do 9)

o Uzywaj tylko zimnej wody i papierowego
filtru n°2 lub 4 (rys.5) lub filtru statego*
(rys.4).

o Nie przekraczaj maksymalnej ilosci wody
podanej na poziomie wody w zbiorniku.

« Urzadzenie to jest wyposazone w blokady
kapania pozwalajace na nalanie kawy przed
koricem cyklu. Kiedy kawa jest zaserwowana
nalezy odstawi¢ dzbanek lub dzbanek
termiczny * aby unikna¢ przepehienia.

e Dozowanie: Nasyp jedng tyzke mielonej
kawy na duzy kubek.

o Odczekaj kilka minut przed wykonaniem
drugiego przygotowania kawy.

e Nie mozna przygotowywac kawy jesli
dzbanek zawiera juz kawe.

Dzbanek termiczny *
o Nie nalezy uzywac dzbanka termicznego
bez pokrywki.

*W zaleznosci od modelu



e Podczas przygotowywania kawy i jej
podgrzewania pokrywa izotermicznego
dzbanka musi by¢ zamknieta.

e Aby podac¢ kawe, nacisna¢ na dzwignie
pokrywy dzbanka izotermicznego lub
odkreci¢ pokrywe o pét obrotu*.

o Nie wstawiaj dzbanka termicznego do
mikrofali lub zmywarki.

« Dla lepszego zatrzymywania ciepfa nalezy
przeptukac dzbanek termiczny goraca woda
przed uzyciem i przechowywac go z dala od
ekspresu do kawy, po przygotowaniu kawy.

o Dzbanek termiczny utrzymuje goracg kawe
przez 4 godziny.

Wybor aromatu* (patrz rysunek n°7)

« Wybor aromatu (rys.7) umozliwia regulacje
intensywnosci przygotowywanej kawy.

e Aby uzyska¢ mocniejsza kawe, ustawic
pokretto wyboru aromatu w kierunku
czarnej filizanki lub wigkszego ziarna kawy*.

Automatyczny wytacznik

« Aby oszczedzac energig, ekspres do kawy
wylacza sie automatycznie.
- Modele ze szklanym dzbankiem:
Okoto 30 minut po zakonczeniu cyklu
parzenia kawy (tj. okoto 30 minut po
oproéznieniu zbiornika na wode) ekspres
do kawy wytacza sie automatycznie. Wy-
facza sie lampka kontrolna przycisku on/
off.
Przez 30 minut kawa jest podgrzewana
do odpowiedniej temperatury.
Modele z dzbankiem termicznym:
Po pewnym czasie od zakonczenia cyklu
parzenia kawy (tj. po okoto 30 minutach
od oproéznienia zbiornika na wode) eks-
pres do kawy wytacza sie automatycznie.
Wytacza sie lampka kontrolna przycisku
on/off.

Podgrzewanie kawy

e Nie wktadaj szklanego dzbanka do
mikrofaléwki, jesli zawiera metal (np. tasmy
ze stali).

*W zaleznosci od modelu

Czyszczenie

o Aby usuna¢ zuzyta wode nalezy zdjac filtr
papierowy (rys.5) lub filtr staty (rys.4).

e Odtaczy¢ i pozostawi¢ do ostygniecia
ekspres do kawy.

o Czysci¢ czysta szmatka lub wilgotng gabka.

e Nie nalezy czysci¢ urzadzenia gdy jest
jeszcze gorace.

« Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innych ptynach.

Zmywarka:

« Pojemnik na filtr zdejmowalny moze by¢
myty w zmywarce.

 Tylko dzbanek termiczny i bez metalowych
obreczy moze by¢ myty w zmywarce (bez
pokrywek).

Dzbanek termiczny*

 Nie czysci¢ produktami Sciernymi.

e Nie wktada¢ rak do wnetrza w celu
czyszczenia (ryzyko skaleczenia).

e Aby umy¢ dzbanek termiczny nalezy
napetni¢ go woda z ptynem do mycia
naczyn, a nastepnie obficie przeptukac.

e W przypadku gdy dzbanek jest mocno
zabrudzony kawa nalezy napetni¢ go
ciepta woda, dodac¢ tabletke do zmywarki
i odstawi¢, aby sie namoczyt. Wyptukac
obficie woda.

Usuwanie kamienia

o Usuwaj kamien z ekspresu do kawy co 40
cykli.

Mozesz uzyc¢:

- albo torebke z proszkiem usuwajacym
kamien rozpuszczona w 2 duzych
szklankach wody.

- albo 2 duze szklanki biatego octu.

* Wlej do zbiornika (b) i wtacz ekspres do
kawy (bez kawy).

« Pozostaw do odptyniecia do dzbanka lub
dzbanka termicznego (f) rownowartosc

kubka, a nastepnie zatrzymaj swoj
ekspres (w przypadku niektérych
modeli automatycznych konieczne

bedzie odtaczenie ekspresu od zasilania
elektrycznego).
« Pozostaw na godzine.
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» Podtacz ekspres aby dokonczy¢ przeptyw.

e Uruchom ekspres do kawy 2 lub 3 razy z
réwnowartoscig dzbanka wody aby go
wyptukac.

Gwarancja nie obejmuje ekspresu do kawy

nie dziatajacego uszkodzonego przez brak

odkamieniania.

Uwaga: jezeli cykl parzenia kawy wydtuza

sie lub urzadzenie pracuje glosniej, wyko-

naj odkamienianie urzadzenia.

Akcesoria*

o Dzbanek szklany
o Dzbanek termiczny *
o Filtr staty

Bierzmy udzial w ochronie
srodowiska!
® Twoje urzadzenie zawiera liczne

E materiaty nadajace sie do ponow-

nego uzycia lub recyklingu.

Oddaj go do skupu lub do autory-

zowanego punktu serwisowego

aby dokonano jego przetworze-
nia.

« Zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego zuzytych artykutéw gos-
podarstwa domowego nie wolno usuwac
jako standardowych niesortowanych
odpadéw komunalnych. Zbiérke starych
urzadzen przeprowadza sie oddzielnie, aby
zoptymalizowac sortowanie i recykling ich
czesci oraz ograniczy¢ oddziatywanie na
Srodowisko i zdrowie ludzkie.

[

UK
« YBaXXHO npouuTaiite iHCTPYyKLUil0
3 eKcnnyatauii nepep nepwum

BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO Ta 36epexiTb
if AnA OBIAOK Y MaiiGyT y: Bupo6
He Hece XOAHOI BignoBiganbHOCTI 3a
HeBiANoBifHe BUKOPNCTaHHA NPNCTPOIO.

Mopagm 3 TexHikn
6e3nekm
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+ Llen npucTpivt He Npr3HayeHni
N4 BUKOPUCTAHHA 0cobamn
(B TOMY umcni pitbmu) 3
obMexeHumMn  di3nuHUMY,
CEHCOpHNMM abo PO3yMOBIMM
MOXNBOCTAMM, ab0 ocobamn
3 BIfCYTHICTIO [OCBIgY Ta
3HaHb, 33 BUHATKOM BMMaZKiB,
KON BOHW  3HAXOAATbCA
nig Harnagom abo 6ynu
NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
BMKOPUCTAHHA  NPUCTPOI
0C00010, BiANOBIAANbHOKW 3a
iXHt0 be3nexy.

He fo3BonaiTe gitam rpatinca 3
LM NPUCTPOEM.

He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPINA,
AKWO MOLWKOMLKEHO LHYP
XIUBNeHHA abo wrencenb.
LUHyp MBNEHHA NOBUHEH
6yTh 3aMiHeHUn BUPOOHNKOM,
CepBiCHUM  LieHTpoM, abo
KBaniGikoBaHNUM CreLlianicTom,
W06 YHMKHYTI Hebe3neKu.
Baw npucTpiin npusHayeHni
BUKMIOYHO A7 AOMALIHBOMO
BMKOPUCTaHHA  BCepeauH
NpUMiLLEHb Ha BUCOTi He binblue
2000 M Hag piBHEM MOpA.

+ He 3aHypioiTe npucTpiv, WHyp
MBNEHHA ab0 LTencenb y Bopy
abo iHLi pignHw.

*W zaleznosci od modelu



« Baw npuctpit npusHayeHum

TiNbkn  Ang
BUKOPWCTaHH.

nobytosoro

+BiH He npwu3HayeHnin AanA

BUKOPUCTAHHA Y HACTYMHIX
BUMNAgKax,  Ha AKi He
MOWNPIOETBCA Aid rapaHTii, a
came: y KyXOHHMX NPUMILLEHHAX
[NA NepcoHany MarasiHis,
odiciB Ta iHWKUX pobOUMX
NPUMiLLeHb; Y depMepCbKIMX
NPUMILLEHHAX; KMIEHTaMK B
roTensAx, MOTENAX Ta B iHLNX
3aKknagax AnA NpOXWBaHHA;
y 3aKnagax Tany «Houigns 3i
CHilaHKOM».

[pn  OuYNLEHHI NPUCTPOIO
3aBXAM  [LOTPUMYMTECDH
IHCTPYKLiIA.

-Bigkntouitb  mpucTpin  Big
Mepexi.

- He oumwyite npuctpin, fOKu
BiH He OXO/OHYB.

-[TpOTPITb BONOrOK0 raHuipKoto
abo rybKoto.

-Hikonn He 3aHypronte
NPUCTPINy BOZY | He TpUMalTe
ig, CTPyMEeHeM BOAW.

« MOMEPEAMEHHA: Hepotp-

« MONEPEAXEHHA:

MIMaHHA NPaBa KOPUCTYBaHHSA
MPUCTPOEM MOXE NPIU3BECTM 10
OTPVMaHHS TPaBM.

Micna

BMKOPUCTaHHA He TOpKthTeCH

noBepXxHi npunagy, fKa
HarpiBaeTbCs, Yepe3 HasBHICTb
3aILKOBOTO Temna.

[icnA HarpiBaHHA CKNAHOrO
KaBHWKa Ta 4O 1Or0 MOBHOTO
OXOMO/KEHHSA NOr0 HeobXigHO
TPUMATH TiNbKM 33 PYYKy.

Llen npuctpin  MoxHa
BMKOPMCTOBYBATU  AITAM,
AKAM  BMNOBHMAOCA 8
POKIB, 33 YMOBM, WO BOHY
3HaXOAATbCA Mif HarnAZOM
Ta Oynn nNpOiHCTPYKTOBaHI
CTOCOBHO  6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA MPUCTPOLO,
Ta MOBHICTIO YCBIJOMNIOKTH
Hebe3neky, NOB'A3aHy 3 1Oro
BUKOPUCTAHHAM. YuLieHHA
Ta 00CnyroByBaHHA Npunagy
He MOBWHHI BUKOHYBaTUCA
[iTbMW, 33 BUHATKOM BUMafKIB,
KON BOHM CTapLue 8 pokKiB Ta
3HaxoAATbCA N HarnAfoM
[OPOCIVIX.

36epiraiiTe npucTpiin Ta Moro
WHYP XWBNEHHA B Micui,
HeJOCTYNHOMY ANA  AiTel
MonofLLe 8 pokis.

e npuctpin  MoXxHa
BMKOPUCTOBYBaTM 0CO6am
3 oOMeXeHUMN Qi3nyHIUMK,
CEHCOpHMMU abo p03yMOBVIMI/I



MoxnuBocTamu, abo 3
HeaoCTaTHIM  [OCBIOM 4N
3HaHHAMM, 33 YMOBM, LLO BOHM
3HaXopATbCA Mg HarnAgom abo
OTPUMAnK IHCTPYKLIT wwogo
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOIO, Ta YCBIAOMAKOIOTD
Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 11oro
BUKOPUCTAHHAM.

Hitn He NOBUHHI
BIKOPWCTOBYBATI MPUCTPIN B
AKOCTI irpaLLKm.

*Temnepatypa 30BHILLHiX
JOCTYNHNX NOBEPXOHb
MPUCTPOIO i Yac oro poboT
Moxe OyTu BuCcOKow. He
TOPKaUTeCh rapAYMX MOBEPXOHb
MpPUCTpolo.

BiNOBIAA€ HaNpys3i MepeXi X1BeHHA, Ta
Lo po3eTKa 3a3emneHa.

Byab-aka nomunka B enekTpUUYHOMY
NiJKMOYEHHI aHYNIOE Ballly rapaHTilo.
BiakniouiTb NpucTpint Bif po3eTku nicna
3aBepLIEHHA BUKOPWUCTaHHA Ta nepep
UMLLEHHAM.

He BWKOpucTOBYNTE NpPUCTPIN, AKLWO
BiH He Mpaulo€e HaneXHUM YrHoM abo
€ MOWKOAXEHUM. Y Takomy BuUMNagKy
3BEPHITbCA [O aBTOPU30OBAHOrO
CepBICHOTO LieHTPY.

Byab-AKe BTpPy4YaHHA, KpiM uuMLleHHA
Ta WOJEeHHOro 06CnyroByBaHHA
NPUCTPOIO, MOBUHHO 3AiCHIOBATUCA B
aBTOPK30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
LWHYp WBNEHHA HIKONU He MNOBUHEH
3HaXoANTUCA NO6NN3Y abO KOHTaKTyBaTU 3
rapAYXMM YaCTUHaMM NPUCTPOLO, NO6U3Y
IpKepen Tenna abo Haj rocTpUMM Kpasmu.
3aana Bawoi 6e3nekn BUKOPUCTOBYNTe
TiNbKM aKkcecyapw Ta 3anacHi 4YacTuHK,
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npvi3HayeHi AnA BawWoro NpucTpolo, Ta
CXBaneHi BUPOGHMKOM.

He TArHiTh 3a WHyp ANA BiAKNIOYEHHA
NPUCTPOLO Bif PO3ETKN.

Hikonu He cTaBTe KaBHMK Y MIKPOXBUNbOBY
niy, Ha KOHPOPKY ra3oBoi abo enekTpUYHOT
nanTU.

He 3anuBanTte Boay y NpucTpiit, JOKKN BiH
He OXoJoHe.

Bci npuctpoi nignaraoTb npoueaypam
CyBOPOro KOHTposo AkocTi. Mpoueaypa
KOHTPOSIO AKOCTI nepepbavae dakTnyHi
BMNPOOYBaHHA BUMAaJKOBO BUOPaAHMX
NPUCTPOIB, YUM MOKHa MOACHUTYU
HaABHICTb 6y/1b-AKNX O3HaK BUKOPUCTaHHA.
MNepen BMWKaHHAM KaBOBapKM MOBHICTIO
3aKpviBanTe KPULLKY.

He BMKOpUCTOBYITE KaBHMK 6€3 KPULLIKM.
- He HanusawnTe B pe3epsyapy rapavy sogy.

Mepep nepLInM BUKOPUCTaHHAM

*B nepwwin pa3 yBimMKHITb Baly kaBoBapky, He
Hacvnaioum i GInbTp KaBy 3 OCTATHBOIO KiNbKiCTIO
BOAW, HeoOXiHOIO ANA COMICKYBaHHA NpUnagy.

an/IrOTyBaHHﬂ KaBun

(CnigyiiTe nmoctpavisam Big 1 40 9)

- BukopucroByiTe Tinbkn xonopaHy soay i

naneposi ¢inbTpu Ne°2 abo 4 (fig.5), abo

He3miHHWI GinbTp * (fig.4).

He nepesuLlyiiTe MaKCMManbHOrO PiBHA

BO/MW, BKa3aHOro Ha pesepByapi.

Lla KaBoBapka OCHaljeHa CUCTEMOIO

“kanna-cton”, Wo A03BOMAE HaNUTK Cobi

KaBy 10 MOMEHTY 3aKiHYeHHs uuKny. Micna

Toro, Ak B Hanunn cobi KaBy, nocrasTe

KodenHrK abo i30TepmiuHy eMHICTb* Ha

MicLie, o6 YHUKHYTU NepennBaHHs.

[lozyBaHHA: KnafliTb 0fiHY MOBHY JIOXKY-

[103aTOP MEeNEeHOI KaBW Ha OAHY BEUKY

Yaluky.

3auekanTe AeKinbKa XBUIWH, MepLll HixX

roTyBaTW HAaCTyNHy NopLiilo KaBu.

He roTyiiTe HacTynHy nopuito Kasu, AKLO B

KoeHIKy BXe € KaBa.

I30TepmiyHa eMHicTb*

+ He BuKOpUCTOBYIiTE i30TEPMIUHY EMHICTb 63
KPULLIKA.

« Kpnwka i3oTepmiyHoro  6auyka
NOBMHHA ByTW WinbHO 3akpuTa nig 4ac
NpUroTyBaHHA Ta NigirpiBaHHA KaBu.

« Wo6 HanuTu KaBW, HATUCHITb BHU3
BaXiflb KPULLKM i30TepmiuHoro 6auka abo

*B 3anexHocTi Big mogeni



BiAKPYTITb KpULLKY Ha NiB-obepTa.

He cTaBTe Bawy i30TepMmiuHy emHicTb B
MiKPOXBW/IbOBY Mi4 abo B MNOCYAOMUNHY
MalLLmnHY.

[nAa Haiikpaworo 36epexeHHA Tenna
CMOMOCHITb i30TEPMiUHY EMHICTb nepes
BMKOPUCTaHHAM rapayol BOAOK i
TpUManTe ii OKpeMo Bif KaBOBapKu nicna
NPUroTyBaHHA KaBU.

B i3oTepmiyHin emHoCTi Balwa kaBa Moxe
36epiraTnca rapAavoio NPOTArOM MakKCUMyM
4 roguH.

Mepekntoyatenb MiLHOCTI* (ANBITbCA MlOCTpaLliio
n°7)

[Mepexntoyatens miyHoCTi (ﬁg.7) [103BONUTb Bam
PerynioBaTi iHTEHCUBHICTb NPUIOTOBMEHOT KaBU.
o6 kaBa 6yna MiyHOl, NOBEPHITb
cenekTop MiLHOCTI KaBu B 6iK 3HaukKa i3
306paXKeHHAM YOpPHOT yYalwkn abo B 6ik
3HauKa i3 306paKeHHAM KPYMHOro 3epHa
KaBu*.

ABTOMaTNYHE BUMKHEHHSA

« 3apana eKkoHoMiIl enekTpoeHeprii KaBoBapka
BUMUKAETbCA aBTOMATUYHO.
- Ona mopaenen 3i
KOHTelHepamu.
KaBoBapKa BMMKHeTbCA aBTOMaTU4YHO
npu6nusHo uyepes 30 XBUNUH nicns
3aKiHYEHHA LUVKNY NPUroTyBaHHA KaBu
(To6TO NpM6AN3HO Yepe3 30 XBUIIMH
nicnAa Toro, AK y 6auky 3aKiHYNTbCA
Bopa). CBITNOBUI iHAMKATOP BMUKAHHA/
BUMMUKaHHA noracHe.
MpoTArom 30 XBUVH KaBa 3aN1LLAETbCA
rapayoio.
[na mofene i3 i3oTepmiuHUM 6aukom.
KaBoBapKa BMMKHeTbCA aBTOMaTU4YHO
npuénusHo uyepes 30 XBUNUH nicns
3aKiHYeHHA LMKy NPUroTyBaHHA KaBu
(To6TO NprbnusHo uyepes 30 XBUAWH
nicnAa Toro, AK y 6auky 3akiHuMTbCA
Bopa). CBiTNoBUIA iIHAMKATOP BMUKaHHSA/
BUMUKaHHSA NoracHe.

MoBTOpHE HarpiBaHHA KaBu

He crtaBTe Baw cknAHWi KodelHuK B
MIKPOXBWNbOBY MNiY, AKWO BiH MICTUTb
xoua 6 ofHy MeTaneBy AeTanb. (Npvknag :
MeTaniyHnin obpyu).

Yucrka

- [Ina BUAaneHHA BUKOPUCTaHO! KaBOBOI
rywi, sunmite naneposuin (fig.5) a6o

CKNAHNMMU

*B 3anexHocTi Big mogeni

He3MiHHWI dinbTp* (fig.4).
« BigkniouiTb KaBoBapky i
OCTUTHYTU.
YucTite npunag 3a J4ONOMOrol BONOrof
raHuipouku abo rybku.
He nounHanTte unweHHA npunagy [o TMx
nip, NOKM BiH He OXONOHe.
Hikonu He 3aHyptonTe npunag y soay.

pante i

MocypomuiiHa MawmHa:

« Tpymau ¢inbTpa € 3'€MHUM i TOMY Oro
MOHa MUTU B NOCYAOMUIHIN MaLLUHI.

+ B nocyaoMuiiHin MalnHi MOXHa MWUTK
CKNAHWA KodelnHuK 6e3 meTaniyHoro
0bpyua (6e3 KpULLKK).

I30TepmiyHa emHicTb*

- He u4ncTite i30TepmiyHy €eMHicTb

abpasviBHUMY MMIOYVIMM 3aCO6aMM.

He onyckaiTe pyky BcepeaunHy €MHOCTI,

wo6 nomuth i 3cepefnmHM (MOXHa

nopisatucs).

llo6 nomuTM i30TEPMiUHY EMHICTb,

HamoBHITb 1i BOAOIO, AOAANTe HeBENuKy

KiNbKiCTb piAMHM Ana mMuTTa nocyay, a

noTiM CMOJIOCHITb BENINKOI KiNbKiCTIO

BOAMN.

- Y BUNagKy AKWO EMHICTb CUAbHO
3abpyfgHeHa KaBolo, HaMoBHITb ii Tennoto
BOAOIO, MOKNafiTb BCepeauHy OfHY
NNacTVHKY 3acoby AnA nocyfoMUIAHON
MaWWHW | AanTe €MHOCTI BIAMOKHYTU.
[oTiM CNONOCHITL €EMHICTb BeENMKolo
KinbKicTio Boan

BupaneHHa Hakuny

- OuuwlyiiTe KaBOBapKy Bifj HAKMMNY KOXKHi 40
LMKIiB.

Bu moxeTe ckopucTaTmca:

- A6o opHMM nakeTom 3acoby Aana
BUAANEHHA HaKuny, AKUA cnig
PO3UVHUTY B 2 BEIMKUX YalKax BOAW.

- A6o 2 Benukumu uvawkamu 6inoro
CNUPTOBOrO OUTY.

Bnuiite piagnHy B pesepsyap (b) i BKitouiTh

KaBoBapKy(6e3 KaBu).

[anTe pignHi cTekTn B KodenHnk abo

i30TepMmiuHy emHicTb (f) B KinbKOCTi, piBHiii

06’eMy OpHi€l yalKu, TOAI BUMKHITb

KaBOBapKy (aeAki aBToMaTWuHi mopgeni

KaBOBapKM HeobXiAHO BiA'€enHyBaTU Bif

enekTpomepexi).

[aiiTe 3acoby NOAIATU BNPOAOBXK OAHI€El

roAvHN.
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« MOBTOPHO YBIMKHITb KaBOBapKy, LWo6
3aKiHYMTIN NpoLiecC CTiKaHHA.

« BkniouanTe kaBoBapKy 2 abo 3 pasu
3 [OCTaTHbOW ANA 06nonickyBaHHA
KinbKicTio BOAN.

FapaHTia He PIOETbCA Ha PKM, He

npautoloui abo noraHo npauoloydi BHacNifoK

HaABHOCTI HaKuNy.

VBara! fAKwWo UMKA nNpuroTysaHHA

KaBW cTa€ AoBWNM a6o NpurotyBaHHA

CYNPOBOMXKYETbCA TYYHIWIMM LWYMOM,

cnpo6yiiTe BMKOHaTW OYMILEHHA Bif

Hakuny.

NPUNADAA*

+ CKNAHNN KOdeNnHNK
« I30TepmiyHa EMHicTb
« He3miHHuin dinbTp

JaBaiite pasom  npunmatu
yacrb |y cnpaBi 3axucry
oBKinna!

@® Baww npvnag MiCTUTb LinniA PAA LiHHAX
netanen, AaKi MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATVICh MOBTOPHO.

mmmm ° Bigsesitb npunag, WO BUMWOB 3
YXATKY B MyHKT ytunisauii, abo B
YMOBHOBAXKEHWI CEPBICHWI LIEHTP 1A
11010 BiAMNoBigHOI NepepobKy.

« upekTtBolo €C 2012/19/UE «Mpo
BiAXOAN eNeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro
obnagHaHHA» 3a60POHEHO, W6 NobyToBa
TeXHiKa, WO BUILLNA 3 YXKUTKY, NoTpannana
Ha MiCbKi CMITTE€3BanMLLa pasom 3 iHWKMK
Bigxogamu. [lobyToBi npunagu, wWwo
BUWLLAN 3 YXKWUTKY, MOBUHHI BUKMAATUCA
OKpPeMO 3 MEeTO0 MonerweHHsa ix yTunisauii
Ta nepepobKn MaTepianiB, AKi MOXyTb
CTAaHOBUTW 3arposy pAnAa JNACbKOro
3[0POB'A Ta HABKOMIULLHBLOTO CEpefoBULLA.
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